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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by the
Minister of Finance, Mrs. Diana Dragutinovic,
on behalf of the Government as representative
of the Republic of Serbia,

of the first part

The European Investment Bank having its seat
at 100 boulevard Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg, represented
by Vice-President, Mr. Dario Scannapieco,

of the second part, and

the National Bank of Serbia, having its
seat in Belgrade, acting as agent of the
Borrower, represented by Vice-Governor,
Mrs. Ana Gligorijevic,

of the third part.

hereinafter called: the “Borrower”

hereinafter called: the “Bank"

hereinafter called: the “Agent”



WHEREAS:

(1)

(3)

(4)

The Borrower has requested the Bank to establish in its favour a credit to be used for
(i) the financing of SME projects (for at least 70% of the total amount), (ii) small and
medium scale infrastructure projects promoted by local authorities, and (iii) any size
industrial investments in the fields of knowledge economy, energy, environmental
protection, health and education, industry, tourism and other services sectors in the
Republic of Serbia;

The eligibility criteria for the afore mentioned projects shall be established in a letter
delivered by the Bank to the Borrower, that may be subsequently modified by the
Bank, according to its policy in force from time to time, and communicated to the
Borrower (the “Side Letter”);

The provision of finance for each project is to be the subject of (i) a loan agreement
between the Agent, on behalf of the Borrower, and the relevant Intermediary for the
purpose of onlending funds disbursed hereunder (each hereinafter called an
“Intermediary Agreement”) and (ii) a loan agreement (each hereinafter called an
"Onlending Agreement") between an Intermediary and each enterprise which is to
carry out the Project in question (each hereinafter called a "Final Beneficiary"), for
the purpose of onlending to such enterprise funds disbursed under an Intermediary
Agreement. The administration of the loan to be provided hereunder will be carried
out for the Borrower by the Agent;

By Decision No. 2006/1016/EC the Council of the European Union has decided to
grant a guarantee to the Bank against losses incurred by it under loans and loan
guarantees granted to private sectors counterparts from 2007 to 2013 in accordance
with its own rules and procedures for projects carried out in certain countries outside
the European Union listed in the said Decision, where the losses have been caused
by the realisation of one of the political risks indicated thereto.

The Republic of Serbia (formerly Federal Republic of Yugoslavia) is one of the
countries listed in the Decision No. 2006/1016/EC and the 13 December 2001
concluded with the Bank a Framework Agreement governing the Bank's activities in
the territory of the Republic of Serbia (hereinafter the "Framework Agreement").

The Government of the Republic of Serbia acknowledges that the loan financing to be
provided hereunder falls within the scope of the Framework Agreement.

In response to the Borrower’s request, being satisfied that financing the Projects as
set out below comes within the scope of its functions, and relying, inter alia, on the
statements and facts cited in these Recitals, the Bank is willing to make available to
the Borrower a credit equivalent to EUR 250,000,000 (two hundred fifty million euros)
under this Finance Contract (hereinafter called the “Contract”);

By Article 3 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that interest
and all other payments due to the Bank and arising out of activities envisaged by the
Framework Agreement, as well as the assets and revenues of the Bank connected
with such activities, shall be exempt from tax.

By Article 4 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that
throughout the life of any financial operation concluded pursuant to the Framework
Agreement it shall:

(1) ensure (i) that Beneficiaries may convert into any fully convertible currency, at the
prevailing market exchange rate on the due date, the amounts in the national
currency of the Republic of Serbia necessary for the timely payment of all sums
due to the Bank in respect of loans and pledges in connection with any project;
and (ii) that such amounts shall be freely, immediately and effectively transferable;
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(2) ensure (i) that the Bank may convert into any fully convertible currency, at the
prevailing market exchange rate, the amounts in the national currency of the
Republic of Serbia received by the Bank by way of payments arising in respect of
loans and pledges or any other activity and that the Bank may freely, immediately
and effectively transfer the amounts so converted; or, at the Bank's option, (ii) that
it may freely dispose of such amounts within the territory of the Republic of Serbia;
and (iii) that the Bank may convert into the national currency of the Republic of
Serbia, at the prevailing market exchange rate, any amounts in any fully
convertible currency.

(10) The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Community; and accordingly,
the terms and conditions of the Bank’s loan operations must be consistent with
relevant European Community policies. In accordance with the Recommendations of
the Financial Action Task Force, as established within the Organisation for Economic
Cooperation and Development, the Bank gives special attention to its transactions
and its business relations in those cases where it provides finance (a) for a project
located in a country that does not sufficiently apply those recommendations or (b) for
a borrower or beneficiary resident in any such country;

(11) References herein to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly
stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and
annexes to this Contract.

(12) In this Contract:
‘“Acceptance Deadline” for a notice means:

(i) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00
Luxembourg time on a Business Day; or

(ii) 11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if the
notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is delivered
on a day which is not a Business Day.

"Accounting Date" means the year end for the Agent financial statement.
“Allocation” has the meaning given to it in Article 1.07B.
“Allocation Request” has the meaning given to it in Article 1.07A.

“Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg.

“Contract” has the meaning given to it in Recital (7).
““Credit’’ has the meaning given to it in Article 1.01.

“Disbursement Notice”” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in
accordance with Article 1.02C.

“Disbursement Request’” means a notice substantially in the form set out in Schedule C.
“EIB Allocation Report” has the meaning given to it in Article 1.07D.

“Environment” means the following, in so far as they affect human well-being: (a) fauna
and flora; (b) soil, water, air, climate and the landscape; and (c) cultural heritage and the
built environment and includes occupational health and safety and the Project's social
effects.

“Environmental Law” means EU law and national laws and regulations of the Republic of
Serbia, as well as applicable international treaties, of which a principal objective is the
preservation, protection or improvement of the Environment.
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“EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.
“Final Availability Date” means 39 months from the signature of this Contract.
“Final Beneficiary” has the meaning given to it in Recital 3.

“Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with
the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for
loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and
bearing equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest.

“Fixed Rate Tranche’ means a Tranche disbursed on a Fixed Rate basis.
“Floating Rate Tranche’ means a Tranche disbursed on a Floating Rate basis.

“Floating Rate” means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate equal to the Relevant Interbank Rate plus or minus the Spread, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period.

“Floating Rate Reference Period”’ means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date, provided that the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

For the avoidance of doubt, if pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any
Floating Rate Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date the interest rate
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be determined as though
disbursement had taken place on the Scheduled Disbursement Date.

“Group’ means the Agent and its subsidiaries.

“Indemnifiable Prepayment Event” means a prepayment event under Article 4.03A other
than paragraph 4.03A(a).

“Intermediary” any bank or any financial institution in the Republic of Serbia which is
selected by the Bank, and approved by the Agent, for onlending funds disbursed hereunder
to small and medium-sized enterprises.

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision") or a different
interest rate basis ("conversion") which can be offered for the remaining term of a Tranche
or until a next Interest Revision/Conversion Date, if any.

“Interest Revision/Conversion Date’”” means the date, being a Payment Date, specified
by the Bank pursuant to Article 1.02C in the Disbursement Notice or pursuant to Article 3
and Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Proposal’”’ means a proposal made by the Bank under
Schedule D, for an amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date, is not
less than EUR 10.000.000 (ten million euros) or the equivalent thereof.

“Interest Revision/Conversion Request”’ means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date,
requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest
Revision/Conversion Request shall also specify:

(i) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.01;

(ii) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.01; and

(iii) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.01.
“Letter of Allocation” has the meaning given to it in Article 1.07B.

“Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.



“Market Disruption Event” means

(a) the Bank determines that there are exceptional circumstances adversely
affecting the Bank's access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank the cost to the Bank of obtaining funds from its
sources of funding would be in excess of the applicable Relevant Interbank
Rate for the relevant currency and period of a Tranche;

(c) the Bank determines that by reason of circumstances affecting its sources
of funding generally adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency and period
for a Tranche;

(d) in the opinion of the Bank funds are not reasonably likely to be available to
it in the ordinary course of business to fund a Tranche in the currency
requested or for the relevant period, if applicable and appropriate to the
specific lending operation; or

(e) itis not possible for the Bank to obtain funding in sufficient amounts for it to
fund a disbursement, if applicable and appropriate to the specific lending
operation, or there is a material upheaval in the international debt, money or
capital markets.

‘““Material Adverse Change’ means, in relation to the Borrower or the Agent any event or
change of condition, as compared with its condition at the date of this Contract, affecting the
Borrower or the Agent or any of its subsidiaries, which, in the opinion of the Bank: (1)
materially impairs the ability of the Borrower or the Agent to perform its financial or any of its
other obligations under this Contract; (2) materially impairs the business, prospects or
financial condition of the Borrower or the Group as a whole; (3) adversely affects any
security provided by the Borrower or any member of the Group or (4) is likely to jeopardise
the servicing of the Loan.

“Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.01A(b)(ii) or Article 4.01B.

“Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

“Onlending Agreement” has the meaning given to it in Recital 3.

“Payment Date” means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(i) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.01, except for those cases where
repayment is made in a single instalment according to Article 4.01B, in which
case the preceding Relevant Business Day shall apply instead to the
repayment of the single instalment; and

(i)  for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is
a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.01.

“Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.02A.

“Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.
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“Prepayment Notice’’ means a written notice from the Borrower specifying, amongst other
things, the Prepayment Amount and the Prepayment Date in accordance with Article 4.02A.

“Project” has the meaning given to it in Article 1.07B.

“Redeployment Rate’’ means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall have the
same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the Interest
Revision/Conversion Date if any or the Maturity Date as the Prepayment Amount.

“Relevant Business Day” means:

(i) for EUR, a day which is a business day according to the TARGET operating
days calendar;1 and

(i)  for any other currency, a day on which banks are open for general business in
the principal domestic financial centre of the relevant currency.

“Relevant Interbank Rate’”’ means:
(i) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR,;
(i)  LIBOR for a Tranche denominated in GBP and USD; and

(i) the market rate and its definition chosen by the Bank and separately
communicated to the Borrower, for a Tranche denominated in any other
currency.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.02C.

“Security” and ‘“Security Interest’” means any mortgage, pledge, lien, charge,
assignment, hypothecation or security interest or any other agreement or arrangement
having the effect of conferring security.

“Side Letter” has the meaning given to it in Recital 2.

“Spread’” means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus or
minus) determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement
Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract.
NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

' TARGET as a whole shall be closed on Saturdays, Sundays, New Year's Day, Good Friday and
Easter Monday (according to the calendar applicable at the seat of the European Central Bank in
Frankfurt), 1 May, Christmas Day and 26 December.
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ARTICLE 1
Credit and disbursement

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower
accepts, a credit (hereafter called the “Credit”) in an amount equivalent to EUR
250,000,000 (two hundred fifty million euros) to be on-lent to Final Beneficiaries
exclusively for the financing of Projects, as provided below.

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 50 (fifty) tranches. The amount of
each tranche, if not being the undrawn balance of the Credit shall be a minimum
of the equivalent to EUR 5,000,000 (five million euros).

Disbursement Request

(i)

(ii)

From time to time up to 15 (fifteen) days before the Final Availability Date,
the Agent, on behalf of the Borrower, may present to the Bank a
Disbursement Request for the disbursement of a Tranche. The
Disbursement Request shall specify:

(@) the amount and currency of the Tranche, being so determined that it
will not exceed the aggregate of all amounts allocated pursuant to
Article 1.07B less the aggregate of all amounts previously disbursed;

(b) the preferred date for disbursement for the Tranche, which shall be a
Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date of
the Disbursement Request and on or before the Final Availability Date,
it being understood that the Bank may disburse the Tranche up to four
calendar months from the date of the Disbursement Request;

(c) whether the Tranche is a Fixed-Rate Tranche or a Floating Rate
Tranche, all pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(d) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in
accordance with Article 3.01;

(e) the preferred terms for repayment of principal, chosen in accordance
with Article 4.01;

(f)  the preferred first and last dates for repayment of principal for the
tranche;

(@) choice of Interest Revision/Conversion Date, if any;

(h) the IBAN code and Swift BIC of the account to which the Tranche is to
be disbursed

(i) to which Intermediary or Intermediaries the proceeds of the Tranche
are to be onlent by the Agent, on behalf of the Borrower

The Agent on behalf of the Borrower may also at its discretion specify in the
Disbursement Request the following respective elements, if any, as
provided by the Bank on an indicative basis and without commitment to be
applicable to the Tranche, that is to say:

(1) in the case of a Fixed-Rate Tranche, the interest rate to be applicable
to the Tranche up to Maturity Date or the first Interest
Revision/Conversion Date, if any; and
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(2) in the case of a Floating Rate Tranche, the Spread to be applicable
up to the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date, if
any.

If it has not been previously supplied, each Disbursement Request shall
be accompanied by evidence of the authority of the person or persons
authorised to sign it and the specimen signature of such person or
persons.

Subject to Article 1.02C, each Disbursement Request is irrevocable.

Each Disbursement Request shall contain, or be accompanied by, a
declaration, duly signed by the Agent and the Borrower:

(@) confirming that on the date of the declaration no situation exists in
which the Bank may cancel or suspend the undisbursed part of the Credit
pursuant to Article 1.06B, save for 1.06B(b);

(b) specifying each Project whose part-financing is to be indirectly funded
by the Tranche to be disbursed, as well as the amount of the relevant
funding; and

(c) confirming that there is no obstacle to the execution of, or
disbursement under, any Intermediary Agreement or Onlending
Agreement which prevents or may prevent the timely use of the amount of
the Tranche (and that of any Tranche previously disbursed) for funding
specified pursuant to item (b) of this Article 1.02B(v) on the occasion of
any Disbursement Request.

1.02C Disbursement Notice

(i)

Not less than ten (10) days before the Scheduled Disbursement Date of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms to Article
1.02B, deliver to the Agent and the Borrower a notice (hereafter a
“Disbursement Notice”), which shall specify:

(@) the amount and currency of the Tranche;

(b) the Intermediary or Intermediaries to which the proceeds of the

Tranche are to be onlent by the Agent on behalf of the Borrower;
c) the Scheduled Disbursement Date;
d) the interest rate basis for the Tranche;

e) the first interest Payment Date and the periodicity for the payment of
interest for the Tranche

f)  the terms for repayment of principal for the Tranche

g) thefirst and last dates for repayment of principal for the Tranche;
h) the Interest Revision/Conversion Date, if any, for the Tranche, and

iy  for a Fixed Rate Tranche the fixed interest rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does
not conform to the corresponding element, if any, in the Disbursement
Request, the Agent may following receipt of the Disbursement Notice
revoke the Disbursement Request by written notice to the Bank notified to
the Borrower, to be received by the Bank no later than 12h00 Luxembourg
time on the next Business Day and thereupon the Disbursement Request
and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the Agent has not
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revoked in writing the Disbursement Request within such period, the Agent
and the Borrower will be deemed to have accepted all elements specified in
the Disbursement Notice.

(i) If the Agent on behalf of the Borrower has presented to the Bank a
Disbursement Request in which the Agent has not specified the elements
referred to in Article 1.02B(ii), the Agent and the Borrower will be deemed to
have agreed in advance to the corresponding element as subsequently
specified in the Disbursement Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the account of the Borrower specified in the
Disbursement Notice or to the account.

Currency of disbursement

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in EUR or
any other currency that is widely traded on the principal foreign exchange
markets.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies other than
EUR, and to determine their equivalent in EUR, the Bank shall apply the rate
published by the European Central Bank in Frankfurt, available on or shortly
before submission of the Disbursement Notice as the Bank shall decide.

Conditions of disbursement
First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional upon
receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement Date, of the
following documents or evidence:

(i) from the Borrower, a legal opinion in the English language, issued by its
Ministry of Justice, confirming that:

(a) the conclusion of this Contract has been authorised by a decision of the
Government of the Republic of Serbia, it has been duly executed by the
Borrower, its provisions are in full force and effect and it is valid, binding
and enforceable in Serbia in accordance with its terms;

(b) no exchange control consents are currently required in order to permit
the receipt of the amounts disbursed hereunder on the account specified
in Article 1.02D and to permit the repayment of the Loan and the
payment of interest and all other amounts due under this Contract;

(i)  evidence satisfactory to the Bank that the execution of this Contract by the
Borrower has been duly authorised and that the person or persons signing
the Contract on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so
together with the specimen signatures of such person or persons;

(iii) evidence that the Borrower has obtained all necessary consents,
authorisations, licences or approvals of governmental or public bodies or
authorities required in connection with this Contract and the Project; and

(iv) evidence that all exchange control consents specified by the Bank or
indicated in the legal opinion given under paragraph (i) above as being
necessary have been obtained to permit the Borrower to receive
disbursements as provided in this Contract, to repay the Loan and to pay
interest and all other amounts due hereunder.
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All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first, is
conditional upon the following conditions:

(i) receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

(a) a certificate from the Agent and the Borrower in the form of Schedule
C.2;

(b) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, the Contract or for the validity and
enforceability of the same;

(if) that on the Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche:

(a) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article
6.04 are correct in all respects;

(b) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or giving of notice under this Contract constitute an event of default
under Article 10.01 or a prepayment event under Article 4.03 has
occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from
the proposed Tranche;

(c) the Intermediary Agreement with the Intermediary, to which the proceeds
of the disbursement are to be onlent by the Agent on behalf of the
Borrower has been duly signed; and

(d) each Intermediary to which any proceeds of the Tranche are to be on-lent
shall have undertaken towards the Agent (in an Intermediary Agreement
entered into on terms satisfactory to the Bank) to use such proceeds
solely for the purpose of funding loan finance provided to Final
Beneficiaries.

Deferment of disbursement
Grounds for deferment

The Bank shall, upon the written request of the Borrower, defer disbursement of
any Tranche in whole or in part to a date specified by the Borrower being a date
falling not later than six (6) months from its Scheduled Disbursement Date. In
such a case, the Borrower shall pay deferment indemnity as determined pursuant
to Article 1.05B below. Any request for deferment shall have effect in respect of a
Tranche only if it is made at least seven (7) Business Days before its Scheduled
Disbursement Date.

If any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled as of the specified
date, and at the Scheduled Disbursement Date, disbursement will be deferred to
a date agreed between the Bank and the Borrower falling not less than seven (7)
Business Days following the fulfilment of all conditions of disbursement.

Deferment indemnity

If the disbursement of any Notified Tranche is deferred, whether on request of the
Borrower or by reason of non-fulfilment of the conditions of disbursement, the
Borrower shall, upon demand by the Bank, pay an indemnity on the amount of
which disbursement is deferred. Such indemnity shall accrue from the Scheduled
Disbursement Date to the actual disbursement date or, as the case may be, until
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the date of cancellation of the Notified Tranche in accordance with this Contract
at a rate equal to R1 minus R2, where:

‘R1” means the rate of interest that would have applied from time to time
pursuant to Article 3.01 and the relevant Disbursement Notice, if the
Tranche had been disbursed on the Scheduled Disbursement Date

and

‘R2” means EURIBOR less 0.125% (12.5 basis points); provided that for the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 1.05, the
relevant periods provided for in Schedule B shall be successive periods of
one (1) month commencing on the Scheduled Disbursement Date.

Furthermore, the indemnity:

(a) if the deferment exceeds one (1) month in duration, shall accrue at the end of
every month;

(b) shall be calculated using the day count convention applicable to R1;
(c) where R2 exceeds R1, shall be set at zero; and

(d) shall be payable in accordance with Article 1.08.

Cancellation of disbursement deferred by six months

The Bank may, by notice to the Borrower, cancel a disbursement which has been
deferred under Article 1.05A by more than six (6) months in aggregate. The
cancelled amount shall remain available for disbursement under Article 1.02.

Cancellation and suspension
Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing given to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the Credit.
However, the notice shall have no effect on a Notified Tranche whose Scheduled
Disbursement Date falls within five (5) Business Days following the date of the
notice.

Bank’s right to suspend and cancel

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, in whole or in part suspend
and/or cancel the undisbursed portion of the Credit at any time, and with
immediate effect:

(@) upon the occurrence of an event or circumstance mentioned in Article 10.01
or an event or circumstance which would with the passage of time or giving
of notice under this Contract constitute an event of default under Article
10.01;

(b) if a Market Disruption Event has occurred and is continuing; or

(c) if, acting reasonably, it is not satisfied that the warranties and undertakings
given by the Agent and the Borrower in Articles 6 and 8.03 have been
complied with.

Furthermore, to the extent that the Bank may cancel the Credit under Article
4.03A, the Bank may also suspend it. Any suspension shall continue until the
Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.
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Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
(i) Suspension

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an event mentioned in Article 10.01 but not otherwise,
the Borrower shall indemnify the Bank under Article 1.05B.

(ii) Cancellation
If, pursuant to Article 1.06A, the Borrower cancels

(@) a Fixed Rate Notified Tranche, it shall indemnify the Bank under
Article 4.02B(a);

(b) a Floating Rate Notified Tranche, or any part of the Credit other than
a Notified Tranche, no indemnity is payable.

If the Bank cancels a Fixed Rate Notified Tranche upon an Indemnifiable
Prepayment Event or pursuant to Article 1.05C, the Borrower shall
indemnify the Bank under Article 4.02B.

If the Bank cancels a Notified Tranche upon an event mentioned in Article
10.01 or 10.02, the Borrower shall indemnify the Bank under Article 10.03.

Save in these cases, no indemnity is payable upon cancellation by the
Bank.

An indemnity shall be calculated on the basis that the cancelled amount is
deemed to have been disbursed and repaid on the Scheduled
Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(c) Cancellation after expiry of Credit

Any time following the expiry of a period of 4 (four) months after the Final
Availability Date, the Bank may by notice to the Borrower, and without
liability arising on the part of either party, cancel any part of the Credit other
than a Notified Tranche.

Allocation
Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 months prior to the Final Availability
Date, the Agent shall submit for approval of the Bank one or more allocation
requests (each an “Allocation Request’), one for each project of the type
referred to in the first Recital of this Contract for which it demands financing
hereunder, indicating the amount of Credit requested in respect of the project, in
the form attached hereto as Schedule A.

Each project shall be eligible for loan financing from the Bank pursuant to the
applicable criteria as set out in the Side Letter most recently notified by the Bank
to the Agent. Such criteria shall be subject to revision on the basis of the
parameters applied by the Bank to the type of project concerned.

If the Agent has not delivered by 3 months prior to the Final Availability Date an
Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

No Allocation Request for an Intermediary may be submitted before the lapse of 6
(six) months, following prepayment by the same Intermediary of the whole or part
of a loan granted to it by the Borrower under an Intermediary Agreement.
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Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the Bank
shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation Request
and advise the Agent of its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Agent a letter (hereinafter a
“Letter of Allocation”) specifying the portion of the Credit (hereinafter an
“Allocation”) allocated to the project in question (each project for which an
Allocation is made is hereinafter referred to as a “Project”).

Re-allocation

If the whole or a part of an Allocation is not disbursed to the relevant Final
Beneficiary within six (6) months after the date of the disbursement of the relevant
Tranche, the Agent shall notify the Bank of the undisbursed amount, and may
request re-allocation of the undisbursed funds in accordance with the procedure
set out in Article 1.07A (first paragraph) and Article 1.07B above. The Agent shall
ensure that the relevant Intermediary will retain the amount in question for the
purpose of re-allocation.

If the Agent does not request a re-allocation or if, further to the re-allocation,
disbursement to a Final Beneficiary is not effected within 6 (six) months from such
re-allocation, the Borrower shall prepay the Loan in accordance with Article 4.02
B.

EIB Allocation Report

(i) The Agent shall establish and maintain an internal reporting system for the
monitoring of the Allocations (the “EIB Allocation Report”);

(ii) the EIB Allocation Report shall contain the name of each Final Beneficiary,
the dates and amounts of disbursements by the Intermediary to the
respective Final Beneficiary as well as their interest rate (or equivalent) and
duration; and

(iii) the Agent shall provide the Bank with the EIB Allocation Report including
information on all Projects to which allocations have been made under this
Contract at the Bank’s request.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in the currency of the
Tranche concerned. They shall be payable within seven (7) calendar days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period specified in
the Bank’s demand.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amounts of Tranches disbursed by the
Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.03.
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Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall
be made by the Borrower in the currency of the Tranche.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank having
regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall send to
the Agent and the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.01, if
appropriate, showing the disbursement date, currency, amount, repayment terms
and the interest rate of and for that Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than four (4) years
in case of repayment by instalments under article 4.01 A and not less than three
(3) years in case of repayment in a single instalment under article 4.01B.

Fixed-Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed-Rate
Tranche quarterly, semi-annually or annually in arrears on the relevant Payment
Dates, as specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such
Payment Date following the date on which the disbursement of the Tranche was
made. If the period from the date on which disbursement was made to the first
Payment Date is fifteen (15) days or less then the payment of interest accrued
during such period shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a) at the Fixed Rate.
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate
Tranche at Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in arrears on the
relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Notice commencing on
the first such Payment Date following the date on which the disbursement of the
Tranche was made. If the period from the date on which the disbursement of the
Tranche was made to the first Payment Date is fifteen (15) days or less then the
payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within ten (10) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on
the basis of Article 5.01(b).

Revision/Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date,
pay interest at a rate determined in accordance with the provisions of the
Schedule D.
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Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01, interest
shall accrue on any overdue sum payable under the terms of this Contract from
the due date to the date of payment at an annual rate equal to Relevant Interbank
Rate plus 2% (two hundred basis points) and shall be payable in accordance with
the demand of the Bank. For the purpose of determining Relevant Interbank Rate
in relation to this Article 3.02, the relevant periods within the meaning of Schedule
B shall be successive periods of one (1) month commencing on the due date.

However, interest on a Fixed-Rate Tranche shall be charged at the annual rate
that is the sum of the interest rate determined pursuant to Article 3.01A plus
0.25% (twenty-five basis points) if that annual rate exceeds, for any given
relevant period, the rate specified in the preceding paragraph.

If the overdue sum is in a currency other than euros, the following rate per annum
shall apply, namely the relevant interbank rate (offer side) that is generally
retained by the Bank for transactions in that currency plus 2% (two hundred basis
points), calculated in accordance with the market practice for such rate.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment
By instalments

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Payment Dates
specified in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.03.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:
(a) repayment of a Tranche shall be made:

(i) in the case of a Fixed-Rate Tranche, without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made on a constant
annuity basis or by equal annual, semi-annual or quarterly instalments
of principal,

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment shall
be made by equal annual, semi-annual or quarterly instalments of
principal; and

(b) (i) the first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not later than the first Payment Date immediately following the
second anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche in case of equipment leasing or the fourth anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche in case of SME Projects
or the fifth anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche in case of infrastructure projects promoted by public
authorities and real estate leasing and

(i) the last repayment date shall be a Payment Date falling not earlier than
four (4) years and not later than seven (7) years from the Scheduled
Disbursement Date in case of equipment leasing or twelve (12) years
from the Scheduled Disbursement Date in case of SME Projects or
fifteen (15) years from the Scheduled Disbursement Date in case of
infrastructure Projects promoted by public authorities and real estate
leasing.
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Single instalment

Alternatively, the Borrower may elect in the relevant Disbursement Request to
repay the Tranche in a single instalment on a Payment Date specified in the
Disbursement Notice, being a date falling not less than three (3) years or more
than four (4) years from the Scheduled Disbursement Date in case of equipment
leasing or eight (8) years from the Scheduled Disbursement Date in case of SME
Projects or ten (10) years from the Scheduled Disbursement Date in case of
infrastructure Projects promoted by public authorities and real estate leasing.

Voluntary prepayment
Prepayment option

Subiject to Articles 4.02B, 4.02C and 4.04, the Borrower may prepay all or part of
any Tranche, together with accrued interest and indemnities, if any, upon giving a
Prepayment Notice with at least one (1) month’s prior written notice specifying the
Prepayment Amount and the Prepayment Date.

Subject to Article 4.02C, the Prepayment Notice shall be binding and irrevocable.
Prepayment indemnity
(a) Fixed-Rate Tranche

The Borrower may prepay a Fixed Rate Tranche without indemnity on the
Interest Revision/Conversion Date, if any. For a prepayment made on any
other Payment Date, the Borrower shall pay to the Bank on the
Prepayment Date an indemnity equal to the present value (as of the
Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(i) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount
over the period from the Prepayment Date to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(ii) the interest that so would accrue over that period, if it were calculated
at the EIB Redeployment Rate (as defined below), less 0.15% (fifteen
basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
EIB Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

(b) Floating Rate Tranche

The Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without indemnity on
any relevant Payment Date unless the Borrower has accepted an Interest
Revision/Conversion Proposal for a Fixed Rate Tranche under Schedule D
in which case Article 4.02B(a) applies.

Prepayment mechanics

The Bank shall notify the Borrower, not later than fifteen (15) days prior to the
Prepayment Date, of the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon
and the indemnity payable under Article 4.02B or, as the case may be, that no
indemnity is due.

Not later than the Acceptance Deadline (as defined below), the Borrower shall
notify the Bank either:

(a) that it confirms the Prepayment Notice on the terms specified by the Bank; or

(b) that it withdraws the Prepayment Notice.
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If the Borrower gives the confirmation under (a), it shall effect the prepayment. If
the Borrower withdraws the Prepayment Notice or fails to confirm it in due time, it
may not effect the prepayment. Save as aforesaid, the Prepayment Notice shall
be binding and irrevocable.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount.

Compulsory prepayment
Grounds for prepayment
(@) Non-utilisation of the Loan

In case that the whole or part of the Loan disbursed under this contract has
not been utilized in accordance with Article 6 or 1.07C, the Bank may request
the Borrower to immediately prepay the corresponding amount of the Loan
together with accrued interest.

(b) Prepayment by an Intermediary

If any Intermediary prepays, whether voluntarily or pursuant to a demand, the
whole or any part of a loan made to it by the Borrower under an Intermediary
Agreement, the Borrower shall prepay hereunder the equivalent of the
amount so prepaid together with interest accrued thereon and an indemnity,
if any, calculated on the amount to be prepaid in accordance with Article
4.02B, on a Payment Date following the date of the prepayment under the
relevant Intermediary Agreement or in accordance with Article 1.08.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03A, together with any
interest and other amounts accrued and outstanding and any indemnity due
under Article 4.03C, shall be paid on the date indicated by the Bank, which date
shall fall not less than thirty (30) days from the date of the Bank’s notice of
demand and shall be applied in accordance with Article 10.05.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall be
determined in accordance with Article 4.02B.

If, moreover, pursuant to any provision of Article 4.03A the Borrower prepays a
Tranche on a date other than a relevant Payment Date, the Borrower shall
indemnify the Bank in such amount as the Bank shall certify is required to
compensate it for receipt of funds otherwise than on relevant Payment Date.

Application of partial prepayments

If the Borrower partially prepays a Tranche, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment.

A prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not prejudice Article
10.
ARTICLE 5
Payments
Day count convention
Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under this

Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on
the following respective conventions:
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(@) for a Fixed-Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
a month of 30 days; and

(b) for a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days
(but 365 (three hundred and sixty five) days (invariable) for PLN, ZAR and
GBP) and the number of days elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified, all sums other than of interest, indemnity and
principal are payable within seven (7) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
respective account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall indicate
the account not less than fifteen (15) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less than
fifteen (15) days before the date of the first payment to which the change applies.
This period of notice does not apply in the case of payment under Article 10.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.
Set-off

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under the
Finance Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any
matured obligation owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of
payment, booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in
different currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.

ARTICLE 6
Borrower and Agent undertakings

Use of Loan

The Agent shall ensure that the proceeds of the Loan will be exclusively used for
the financing by Intermediary Banks of Projects under the Intermediary
Agreements and the Onlending Agreements to be entered into. A template of the
Intermediary Agreements and the Onlending Agreements shall be submitted to
the Bank for its prior approval.

Disbursements of an aggregate amount equal to the amount of a Tranche to the
Final Beneficiaries shall be made within 6 months from the actual disbursement of
such Tranche.

Re-employment of funds

The Agent shall ensure that each Intermediary will re-employ, for the financing of
investments referred to in the first Recital of this Contract, any funds voluntarily or
compulsorily prepaid to it by any Final Beneficiary on a loan made under an
Onlending Agreement, by way of another Onlending Agreement to be entered
into under the terms and conditions hereof within six (6) months from the
repayment or the prepayment made by the Final Beneficiary, save to the extent
that an Intermediary makes a prepayment to the Agent or the Borrower and the
Borrower makes a corresponding prepayment on the Loan together with accrued
interest on the amount prepaid and, in the case of a Fixed-Rate Tranche, a
compensation, calculated in accordance with Article 4.02B.

Prepayment by the Borrower shall be due on the next Payment Date following the
first submission by the Agent of the information required under Article 8.01(b)
after the above six-month (6-month) period.
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For the purposes of this Contract, each project financed by such re-employment
of funds shall be deemed to be a Project.

Other undertakings

A. The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant

(iii)

Intermediary:

to ensure that the cost of each Project should not exceed EUR 25,000,000
(twenty five million euros);

to ensure that the amount of financing by the Bank may reach up to 100%
of the loan granted by the Borrower to a Final Beneficiary, but may not
exceed the equivalent of EUR 12,500,000 (twelve million five hundred
thousand euros);

to inform each Final Beneficiary of the support by the Bank through a letter
or electronic means. Such letter or message should indicate that the
respective financing has benefited from support by the Bank and show the
difference in terms and conditions stemming from this support and

ensure that the financial conditions applied to each Onlending Agreement
reflect the advantage of the Bank's funding and that such advantage,
currently amounting to a minimum 50bps (fifty basis points, but subject to
amendment upon the prior written consent of the Bank), is clearly indicated
to the Final Beneficiary by including in each Onlending Agreement the
following clause:

“Participation of the European Investment Bank.

The European Investment Bank, the financing institution of the European
Union established in 1958 by the Treaty of Rome, participates side-by-side
with local financial institutions in the financing of investment programmes
which form part of the objectives of the European Union. For as long as the
present loan satisfies all eligibility criteria for financing by the European
Investment Bank. THE INTERMEDIARY grants to the beneficiary of this
loan a financial advantage reflected on the interest rate, under the terms
and conditions set out in the relevant articles of the present loan
agreement. Such financial advantage amounts to 50 bps (fifty basis points)
compared to the annual interest rate that THE INTERMEDIARY would
charge for this loan without the Bank’s participation.”;

to insert on its website dedicated to SME financing products, an information
page on the Bank’s activity in favour of SMEs, including eligibility criteria
and a reference to the advantageous conditions of the Bank; and

to ensure that the financial conditions applied to each Onlending
Agreement reflect the advantage of the Bank's funding and that a minimum
of 50 bp of financial benefit is transferred to the Final Beneficiary. The
relevant standard clause that the Intermediary will include in the Onlending
Agreement shall be agreed in writing with the Bank and the Agent in
advance.

The Agent shall procure that the relevant Intermediary ensures that the
volume of financing with a term of more than 2 (two) years, outside
excluded sectors as described in the Side Letter, signed during the period
between the date of signature of this Contract until the date falling 12
(twelve) months from the disbursement of the last Tranche hereunder, has
been at least the double of the Bank’s Loan.
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At the end of the period specified in the above paragraph, the Agent shall
confirm to the Bank in a form to be agreed upon to the satisfaction to the
Bank that the above limit has been kept.

The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant
Intermediary to undertake that under the relevant Onlending Agreements
each Final Beneficiary:

(i) undertakes to use the loan received by it under the relevant Onlending
Agreement exclusively for the financing of the specified Project(s) in
conformity with the terms set out in the Side Letter;

(i) completes the relevant Project as envisaged;

(i)  maintains, repairs, overhauls and renews all property forming part of
the Project(s) as required to keep it in good working order;

(iv) undertakes to permit persons designated by the Agent and the Bank,
who may be accompanied by representatives of the European Court of
Auditors, to inspect the sites, installations and works comprising the
relevant Project and to conduct such checks as they may wish, as well
as to provide them, or to ensure that they are provided, with all
necessary assistance for such purposes;

(v) undertakes to purchase equipment, secure services and order works
for the Project by open international tender or other acceptable
procurement procedure complying, to the Bank's satisfaction, with its
policy as described in its Guide to Procurement,

(vi) undertakes: (i) to implement and operate the Project in conformity with
Environmental Law, (ii) to obtain for the Project where required the
approval of the competent environmental authorities and (iii) to supply
upon the Borrower's request, evidence to verify its fulfilment of the
foregoing obligations; and, for this purpose the Borrower undertakes to
seek such evidence at the request of the Bank and to transmit to the
Bank forthwith any material information received in response to such
request;

(vii) undertakes to execute and operate the Project in accordance with the
relevant principles of EU law in so far as those principles are embodied
in the laws of the Republic of Serbia;

(viii) undertakes to prepay on first demand the loan made to it under the
Onlending Agreement by the relevant Intermediary in case of non-
compliance with the undertakings set out above in this Article 6.03C;
and

(ix) undertakes to submit to the Bank a compliance programme approved
by the National Bank of Serbia if that Intermediary would not have
acted in compliance with any prudential regulation of the National Bank
of Serbia or would have received a qualifying opinion of its external
auditors in respect of its published accounts.

The Agent shall ensure that the Intermediaries (i) will respect their
obligations as set out in Article 6.03A, B and C and (ii) will ensure that the
Final Beneficiaries comply with the requirements set out in 6.03C above, and
undertakes to maintain this policy during the life of the Loan and, upon the
Bank’s request, to provide evidence of the maintenance of such policy.
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General Representations and Warranties

The Borrower and the Agent represent and warrant to the Bank that:

(@)

(e)

the Agent is duly incorporated and validly existing as a banking
institution under the laws of the Republic of Serbia and it has power to
carry on its business as it is now being conducted and to own its
property and other assets;

they have the power to execute, deliver and perform their obligations
under this Contract and all necessary corporate, shareholder and
other action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by them;

this Contract constitutes their legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of their obligations
under and compliance with the provisions of this Contract do not and
will not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which they are
subject;

(i)  contravene or conflict with any agreement or other instrument
binding upon them which might reasonably be expected to have
a material adverse effect on their ability to perform their
obligations under this Contract;

(i) contravene or conflict with any provision of the Law on the
National Bank of Serbia (RS Official Gazette Nos. 72/2003 and
55/2004);

the consolidated audited accounts of the Agent for the year ending on
the Accounting Date have been prepared on a basis consistent with
previous years and have been approved by its auditors as
representing a true and fair view of the results of its operations for that
year and accurately disclose or reserve against all the liabilities (actual
or contingent) of the Agent;

there has been no Material Adverse Change in relation to the
Borrower or the Group;

no event or circumstance which constitutes an event of default under
Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to their knowledge is threatened or pending before any
court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely
determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change,
nor is there subsisting against them or any of the Agent’s subsidiaries
any unsatisfied judgement or award..

The Borrower further represents and warranties that its payment obligations
under this Contract rank not less than pari passu in right of payment with all
other present and future unsecured and unsubordinated obligations under any
of the debt instruments entered into by the Borrower or on its behalf, except
for obligations mandatorily preferred by law applying to companies generally.
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The representations and warranties set out above shall survive the execution
of this Contract and are, except paragraph (f) above, deemed repeated on
each Scheduled Disbursement Date and each Payment Date.

6.05Integrity Commitment

(i) The Borrower and the Agent warrant and undertake that they have not
committed, and no person to their present knowledge has committed, any of
the following acts and that they will not commit, and no person, with their
consent or prior knowledge, will commit any such act, that is to say:

(a) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper advantage to
influence the action of an person holding a public office or function or a
director or employee of a public authority or public enterprise or a director or
official of a public international organisation in connection with any
procurement process or in the execution of any contract in connection with
the Project; or

(b) any act which improperly influences or aims improperly to influence the
procurement process or the implementation of the Project to the detriment of
the Borrower, including collusion between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any member of the any Minister of the
Borrower, any State Secretary of the Borrower, any Assistant Minister of the
Borrower, any Advisor to a Minister of the Borrower or the officer mentioned in
Article 12.01 shall be deemed the knowledge of the Borrower and the knowledge
of any member of the Monetary Board, the Council and the Govemnor of the
National Bank of Serbia, or the officer mentioned in Article 12.01 shall be deemed
the knowledge of the Agent. The Borrower and the Agent undertake to inform the
Bank if they should become aware of any fact or information suggestive of the
commission of any such act

(i)  The Borrower and the Agent will institute, maintain and comply with internal
procedures and controls in compliance with applicable national laws and best
practices, for the purpose of ensuring that no transaction is entered with, or
for the benefit of, any of the individuals or institutions named on updated lists
of sanctioned persons promulgated by the United Nations Security Council or
its committees pursuant to Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373
(2001) (www.un.org/terrorism) and/or by the Council of the EU pursuant to its
Common Positions 2001/931/CSFP and 2002/402/CSFP and their related or
successor resolutions and/or implementing acts in connection with financing
of terrorism matters.

Legitimacy of the funds used for the Projects

The Agent warrants that it applies the Recommendations of the OECD Financial
Action Task Force.

The Agent shall ensure that the Intermediaries comply with the duties of banks
envisaged by the Recommendations of the OECD Financial Action Task Force.

Merger

The Agent shall not and shall ensure that no other member of the Group shall
enter into any amalgamation, demerger, merger or corporate reconstruction.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so
long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari Passu

The Borrower shall ensure that all payment obligations under this Contract rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present
and future unsecured obligations under any of the External Debt Instruments
entered into by the Borrower or on its behalf except for obligations mandatorily
preferred by law applying to companies generally.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt
Instrument entered into by the Borrower or on its behalf or of any of its agencies
or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not make
(or authorize) any payment in respect of any other such External Debt Instrument
(whether regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or
setting aside in a designated account for payment on the next Payment Date a
sum equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears to the
total debt outstanding under that Instrument. For this purpose, any payment of an
External Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another
instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the
External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (i) an instrument, including
any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to
repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement),
(ii) an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness and (iii) a guarantee of an obligation arising under an External Debt
Instrument of another; provided in each case that such obligation is governed by
a system of law other than the law of the Borrower and the Agent.

Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security
for the performance of its obligations under this Contract or grant to the Bank
equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a
financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios or, if applicable, that is stricter than any
equivalent provision of this Contract, the Borrower shall so inform the Bank and
shall, at the request of the Bank, execute an agreement to amend this Contract
so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.
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ARTICLE 8
Information

Information concerning Projects and Final Beneficiaries
The Agent shall:

(a) annually provide the Bank and the Borrower with information on the total

amount outstanding under the Onlending Agreements or a breakdown
thereof;

(b) inform the Bank and the Borrower of the use made by it of the amounts

received from Final Beneficiaries by way of voluntary or compulsory early
repayment of loans made under Onlending Agreements and of the use made
by it of such amounts, pursuant to Article 6.02;

without undue delay inform the Bank and the Borrower of any notice of
termination of any Intermediary Agreement served by the Agent to any
Intermediary or of any Onlending Agreement served by an Intermediary to
any Final Beneficiary;

(d) generally inform the Bank and the Borrower of any fact or event known to it

which, according to the Agent’s reasonable opinion, might materially prejudice
or affect the conditions of execution or operation of any Project or the general
condition of any Final Beneficiary;

(e) deliver to the Bank all documents and information that may be reasonably

(f)

requested by the Bank concerning the financing, implementation and
operation of each Project and the activities and financial condition of each
Final Beneficiary; and

deliver to the Bank, upon its request, a copy of any Intermediary Agreement
or Onlending Agreement and of any addendum or amendment thereto,
together with English translations thereof.

Information concerning Borrower and the Agent

A.

B.

The Borrower shall inform the Bank immediately of any intention on its part to
create any security interest over any of its assets in favour of a third party.

The Agent shall:

(a) deliver to the Bank each year, within one (1) month after their
publication, copy of its annual report, balance sheet, profit and loss
account and auditor’s report; the Agent shall furnish such additional
information as the Bank may require as to its general financial
situation;

(b) inform the Bank immediately of any alteration to the Law on the
National Bank of Serbia (RS Official Gazette Nos. 72/2003 and
55/2004) or other basic documents .

C. The Borrower and the Agent shall immediately inform the Bank of:

(@) any fact or referred to under Article 4.03 or 7;

(b) any event listed in Article 10.01 having occurred or being threatened
or anticipated;

(c) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation
which is current, threatened or pending which might, if adversely
determined result in a Material Adverse Change; and
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(d) generally inform the Bank promptly of any fact or event, which might
prevent the fulfiliment of any obligation of the Borrower and the Agent
under this Contract.

Investigations and information
The Borrower and the Agent undertake:

(i) to take such action as the Bank shall reasonably request to investigate and/or
terminate any alleged or suspected act of the nature described in Article
6.05;

(ii) to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the persons
responsible for any loss resulting from any such act; and

(ii) to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any such

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the
execution or implementation of this Contract or any related document and in the
creation, perfection, registration or enforcement of any security for the Loan to
the extent applicable, including but not limited to the documentation executed
and delivered or action taken for or on account of the operation of Articles 6, 7
and 8 of the Contract.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnity and other amounts due
under this Contract gross without deduction of any national or local impositions
whatsoever; provided that, if the Borrower is obliged to make any such deduction,
it will gross up the payment to the Bank so that after deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
implementation and monitoring of this Contract or any related document,
including any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract or
any related document, and in the creation, management, amendment and
realisation of any security for the Loan, if any, as well as expenses of the Bank
under Article 8.03. The Bank shall provide documentary support for any such
charges or expenses fourteen (14) days before its demand for payment falls due.

ARTICLE 10
Prepayment upon an event of default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay the Loan or any part thereof forthwith, together with
interest accrued thereon, upon written demand being made therefor by the Bank
in accordance with the following provisions.

Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(a) if the Borrower fails to repay any part of the Loan, to pay interest thereon or to
make any other payment to the Bank as provided in this Contract;
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(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation or statement made or deemed to be made by
the Borrower in connection with the negotiation of this Contract or in this
Contract proves to be incorrect or misleading in any material respect;

(c) if, following any default in relation thereto, the Borrower or the Agent is
required or is capable of being required or will, following expiry of any
applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity any
loan or any obligation arising out of any financial transaction or any
commitment for any other loan or obligation arising out of any financial
transaction is cancelled or suspended;

(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its
payments, or, without prior written notice to the Bank, makes or seeks to
make a composition with its creditors, in relation to such cases;

(e) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any
other loan or financial instrument granted by the Bank or to the Bank;

(f) if a Material Adverse Change occurs; or

(9) if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Agent to perform any of
their obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower or the Agent to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower or the Agent fails to comply with any obligation under this
Contract not being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(b) if any fact stated in the Recitals materially alters and is not materially restored
and if the alteration either prejudices the interests of the Bank as lender to the
Borrower or adversely affects the implementation of the Projects.

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is
capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in
a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

Indemnity
Fixed-Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed-Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the sum demanded together with a sum
calculated in accordance with Article 4.02B on any sum that has become due and
payable. Such sum shall accrue from the due date for payment specified in the
Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is
effected on the date so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of a Floating Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the sum demanded together with a sum equal to
the present value of 0.15% (15 basis points) per annum calculated and accruing
on the amount due to be prepaid in the same manner as interest would have
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been calculated and would have accrued, if that amount would have remained
outstanding according to the original amortisation schedule of the Tranche, until
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate
applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable on
the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its
rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such
right.

The rights and remedies herein provided are cumulative and may be exercised
severally or concurrently, and are not exclusive of any rights or remedies
provided by law.

Application of sums received

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01 shall be
applied first in payment of expenses, interest and indemnities and secondly in
reduction of the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

ARTICLE 11
Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.
The place of performance of this Contract is the head office of the Bank.
Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the
European Communities.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any
amount or rate due to the Bank under this Contract shall in the absence of
manifest error be prima facie evidence of such amount or rate.

ARTICLE 12
Final clauses

Notices

Notices and other communications given hereunder addressed to either party to
this Contract shall be in writing and shall be sent to its address set out below or to
such other address as it previously notifies to the other in writing:
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For the Borrower Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

For the Bank Attention: Credit Risk Department
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

For the Agent Attention: National Bank of Serbia
Kralja Petra 12
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Unless the Borrower and the Agent shall otherwise specify in writing to the Bank,
the Borrower and the head of the Agent’s internal audit function respectively shall
be responsible for contacts with the Bank for the purposes of Article 6.05.

Form of notice
Any notice or other communication given under this Contract must be in writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be
made by hand delivery, registered letter or facsimile. The date of delivery,
registration or, as the case may be, the stated date of receipt of transmission
shall be conclusive for the determination of a period.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered
letter or facsimile or, to the extent agreed by the parties by written agreement, by
email or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the
paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be
sent by letter to the relevant party on the next following Business Day at the
latest.

Notices issued by the Borrower or the Agent pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together
with satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

Changes to parties

Neither the Borrower nor the Agent may assign or transfer any of their rights or
obligations under this Contract without the prior consent of the Bank.

The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by way of
novation, sub-participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and
obligations under this Contract.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the Borrower
that it has received a certified copy of the Official Government Gazette publishing
the ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of Serbia.
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12.05 Recitals Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Form of Allocation Request

Schedule B Definitions of EURIBOR and LIBOR

Schedule C C.1 Form of Disbursement Request (Article 1.02B)
C.2 Form of Certificate from Borrower (Article 1.04)

Schedule D Interest Rate Revision/Conversion

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be executed in
four (4) originals in the English language and have respectively caused Mr. Zoran Cirovié on
behalf of the Borrower, Ms Katerina Neonaki on behalf of the Bank and Mrs. Slavica
Radojevi¢ and Mr. Zoran Todorovi¢ on behalf of the Agent, to initial each page of this
Contract on their behalf.

Belgrade, 11. may 2009.

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Vice President
Diana Dragutinovié, s.r. Dario Scannapieco, s.r.

Signed for and on behalf of
NATIONAL BANK OF SERBIA
The Vice Governor

Ana Gligorijevié,s.r.
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Schedule A
Allocation Request (see 1.02A)

EIB ALLOCATION REQUEST RS

1. A financial advantage of a minimum of 50 bps has been passed on to the final beneficiary thanks to financing from EIB.
2. EIB funds and other EC funds (e.g. PHARE, ISPA) do not exceed 70% of total project cost (90% in objective 1
assisted areas as defined by the EU).

regeneration schemes, the manufacture, supply or trade in arms, or in any other EIB excluded sectors.
5. The Final Beneficiary will maintain, overhaul and renew all property forming part of the Sub-project as required to keep it in good
working order.
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Schedule B
Definitions of EURIBOR and LIBOR
EURIBOR
"EURIBOR” means:

(i)  in respect of a relevant period of less than a month, the rate of interest for
deposits in EUR for a term of one (1) month;

(i)  in respect of any relevant period, including a Floating Rate Reference Period
or any other period of time of one or more (but whole) months, the rate of
interest for deposits in EUR for a term being the number of whole months; or

(iii) in respect of any relevant period, including Floating Rate Reference Period
or any other period of time, of more than one (but not whole) months, the
rate resulting from a linear interpolation by reference to two rates for deposits
in EUR, one of which applicable for a period of whole months next shorter
and the other for period of whole months next longer than the length of the
relevant period,

(the period for which the rate is taken or based on which the rates are interpolated
being hereafter called the “Representative Period”’)

as published at 11.00 a.m. Brussels time or at a later time acceptable to the Bank
on the day (the ‘““Reset Date’’) which falls two (2) Relevant Business Days prior to
the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor
page or, failing which, by any other means of publication chosen for this purpose
by the Bank.

If such rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-zone
offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them
as at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on the Reset Date to prime banks
in the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period.
If at least two quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than two quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a. m. Brussels time on the day
which falls two (2) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR
in a comparable amount to leading European Banks for a period equal to the
Representative Period.

LIBOR USD
"LIBOR” means, in respect of USD:

(i) in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for
deposits in USD for a term of one month;

(i) in respect of a relevant period of one or more whole months, the rate of interest
for deposits in USD for a term for the corresponding number of whole months;
and

(iii) in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months),
the linear interpolation by reference to two rates for deposits in USD, one of
which is-applicable for a period of whole months next shorter and the other for
a period of whole months next longer than the length of the relevant period,



-33-

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the ‘““Representative Period’’),

as set by the British Bankers Association and released by financial news providers
at 11h00 London time or at a later time acceptable to the Bank on the day (the
“Reset Date”’) which falls 2 (two) London Business Days prior to the first day of
the relevant period.

If such rate is not so released by any financial news provider acceptable to the
Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks in
the London interbank market selected by the Bank to quote the rate at which USD
deposits in a comparable amount are offered by each of them at approximately
11h00 London time on the Reset Date, to prime banks in the London interbank
market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two) such
guotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall request
the principal New York City offices of 4 (four) major banks in the New York City
interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which USD deposits in
a comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00 New
York City time on the day falling 2 (two) New York Business Days after the Reset
Date, to prime banks in the European market for a period equal to the
Representative Period. If at least 2 (two) such quotations are provided, the rate will
be the arithmetic mean of the quotations provided.

LIBOR GBP
"LIBOR” means, in respect of GBP:

(i) in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for
deposits in GBP for a term of one month;

(i) in respect of a relevant period or of one or more whole months, the rate of
interest for deposits in GBP for a term for the corresponding number of whole
months; and

(iii) in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months),
the linear interpolation by reference to two rates for deposits in GBP, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for
a period of whole months next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the ‘““Representative Period’’),

as set by the British Bankers Association and released by financial news providers
at 11h00 London time or at a later time acceptable to the Bank on the day (the
““Reset Date’’) on which the relevant period starts or, if that day is not a Business
Day in London, on the next following day which is such a Business Day.

If such rate is not so released by any financial news provider acceptable to the
Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks in
the London interbank market, selected by the Bank (the ‘“Reference Banks’’), to
quote the rate at which GBP deposits in a comparable amount are offered by each
of them at approximately 11h00 London time on the Reset Date, to prime banks in
the London interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of
the quotations provided.
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If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00 London time on the
Reset Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

General

For the purposes of the foregoing definitions:

(i)

“London Business Day”’ means a day on which banks are open for normal
business in London and “New York Business Day’’ means a day on which
banks are open for normal business in New York.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule
will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point, with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received
by the Bank.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions
adopted under the aegis of EURIBOR FBE and EURIBOR ACI in respect of
EURIBOR or of the British Bankers Association in respect of LIBOR, the
Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line
with such other provisions.
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Schedule C
C.1 Form of Disbursement Request (Article 1.02B)
SERBIA - APEX LOAN for SME’s

| Date: |

Please proceed with the following disbursement:
Loan Name: | APEX Loan for SME’s |

Signature Date: | | Contract FI number: | |

Currency & amount requested
Proposed disbursement date:

CAPITAL

Currency Amount
EUR 250 mio
Int. rate basis (Art. 3.01) | | Reserved for the EIB (contract currency)
Rate (% or Spread) | | Total Credit Amount: [ ]
l—
Frequency (Art. 3.01)
3 Annual O
o Semi-annual O Disbursed to date:
w Quarterly 0O
[
Z | Payment Dates (Art. 5) | | Balance for disbursement: [ ]
Revision/Conversion date
(if any) Current disbursement:
Repayment frequency Annual O ol o dich .
Semi-annual 0 alance after disbursement:

Repayment methodology

(Art. 4.01)
Equal instalments O

Constant annuities O

Single instalment O Disbursement deadline:

First repayment date
Max. number of disbursements:

Maturity Date: Minimum Tranche size:

Total allocations to date:

Conditions precedent: Yes / No

Borrower's account to be credited: ACC. NO e
(please, provide IBAN format)

Bank Name and address: ......o.uuiieii i
Please transmit information relevant to:

Agent's authorised name(s) and signature(s):
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Schedule C
C.2 Form of Certificate from Borrower and Agent (Article 1.04)
To: European Investment Bank
From: <Borrower and Agent>
[Date]
Dear Sirs,

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and </> dated <//>
(hereafter referred to as the “Finance Contract”) FI number ............ Serapis number

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(@) no event mentioned in Article 4.03A has occurred;

(b) no security, preference or priority of the type on which the provisions of Article 7
apply has been created or is in existence;

(c) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under the Finance Contract constitute an event of default under
Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(d) no litigation, arbitration, administrative or regulatory proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral
body or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of
our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

(e) the representations and warranties to be made or repeated by the Borrower and
the Agent under Article 6.04 are true in all material respects; and

(f) no Material Adverse Change has occurred.

Yours faithfully,
for and on behalf of
< Borrower and Agent >
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Schedule D

Interest Rate Revision/Conversion

For any Tranche where an Interest Revision Date has been included in the Disbursement
Notice, the following provisions shall apply.

A.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request, the Bank shall,
during the period commencing sixty (60) days and ending thirty (30) days before
the Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower a
Revision/Conversion Proposal stating:

(i) the interest rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the
part thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request
pursuant to Article 3.01; and

(i) that such rate shall apply as from the relevant Interest
Revision/Conversion Date until the Maturity Date or a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly,
semi-annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing a Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall
be effected by an agreement to be concluded not later than fifteen (15) days
prior to the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Effects of Interest Revision/Conversion

To the extent that the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread
in respect of an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay
accrued interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the provisions of the Contract
and Disbursement Notice shall apply to the Tranche. From and including the
Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the
Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new interest rate or
Spread shall apply to the Tranche (or part thereof) until the new Interest
Revision/Conversion Date or until the Maturity Date.

Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Revision/Conversion Proposal for the Tranche or
if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
Paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on
the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity. The Borrower will
repay any part of a Tranche which is unaffected by the Interest
Revision/Conversion.
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FI N° </> (RS)
Serapis N° 2008-0678

Anekc 3ajam 3a mana u cpeawa npepyseha

PUHaAHCUjCKUN YroBOp

usmehy

Peny6nuke Cpbuje

u

EBporncke MHBeCTULIMOHE OaHKe

u

HapoaHe 6aHke CpbOuje

Y Beorpaay, 11. maj 2009. roauHe
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OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, Kojy npencrtaerba Ap
OwvaHa [OparytuHoBuh, MuUHUCTap duHaHcuja,
y ume Brnapge kao 3actynHuka Penybnvke
Cpbuije,

y Aarbem TekcTy: 3ajMonpumMal

Kao jenHa CTpaHa,

EBponcka nHeectmumoHa 6aHka ca ceguwuTem
Ha agpecn bynesap KoHpan ApgeHayep 100,
L-2950, JIlykcembypr, kojy 3acTtyna, r-gauH
Dario Scannapieco, noTnpeacenHuk,

Yy OalbeM TEeKCTY: BaHka

Kao Apyra CTpaHa,

HapogHa 6aHka Cpbuje, ca cegmwitem y
Beorpagy, koja noctyna y CBOjCcTBY

AreHTa 3ajmonpumua, a Kojy
npegcrtasba r-na Axa [nuropujesuh,
BULIETYBEpPHEp,

Yy OalbeM TEeKCTY: AreHT

Kao Tpeha cTpaHa.
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C OB3MMPOM HA TO:

(1)

(2)

(7)

Aa je 3ajMonpumay, ynyTno 3axteB baHum ga y HeroBy KOPUCT yCNoCTaBW KPeauT Koju
he ce kopuctutn 3a (i) NpojekTe huMHaHCMpawa Manux 1 cpegmwux npegyseha (y
MUHUMaNHOM mn3Hocy og 70% yKynHor uaHoca), (i) HpacTpyKTypHe npojekte manor
n cpeaner obrma Koje peanuayjy jeanHuue nokanHe camoynpase, u (iii) nHgycTpumjcke
nHeBecTnumje 6uno kor obmma y obrnacTn ekoHoMuje 3Haka, eHepreTuke, sawTuTe
XWBOTHE cCpeauHe, 34paBcTBa M obpasoBama Yy WHAYCTPWUjK, Typuamy U ApYrum
cektopuma ycnyra y Peny6nuvum Cpbuju;

Aa he kputepujymmn nogobHocTn 3a Hanpen NomMeHyTe npojekte 6utn yTBpheHu y
nucmy koje baHka poctaBu 3ajmonpumuy, a Koje baHka MOXe HakHagHO MewaTtu, y
cknagy ca CBOjOM MOSIMTUKOM KOja y AaToM TpeHyTKy Byae Ha cHasu, u npocneguTu
3ajmonpumuy (y AarbeM TekcTy: [NponpaTHO NMCMo);

Aa hmHaHcupare CBaKor nojeamMHavyHor npojekta mopa 6utn npegmer (i) cnopasyma o
3ajMy nsmehy Arenta, y ume 3ajmonpumua, n ogpeheHor lNocpedHvka 3akrbyyeHor 3a
notpebe kpeouTupara cpencrasa koja 6yay ucnnaheHa y cknagy ca OBUM YrOBOPOM
(cBaku TakaB crnopasym y Aarbem TEKCTY ce HasuBa: YroBop O nocpegoBamwy) u (ii)
crnopasyma O 3ajMy (CBaku TakaB cropasym ce y AarbeM TEeKCTy Ha3suBa: YroBop O
KpeauTupary) uamehy NocpeaHuka n cBakor nojeaMHadvHor npegyseha koje he ga
cnposoaun npegmMeThu lMNpojekaT (cBako TakBo npeaysehe ce y Aarbem TeKCTy Hasuea:
Kpajtbum KopuCHUK), 3akrbydeHor 3a notpebe kpeautupakwa MomMeHyTux npegyseha
cpeactBMMa Koja ©Oyay wucnnaheHa y cknagy ca YroBOpoM O NOCPeadoBamy.
AoMuHUCTpUparwe 3ajma koju he 6utn obesbeheH y cknagy ca OBUM YroBOPOM
Bpwuhe AreHT 3a 3ajmonpumua;

Aa je Oanykom 6p. 2006/1016/EC Caset EBponcke yHuje ognyuno aa baHum msga
rapaHumjy npoTus rybutaka koje OHa MOXe MMaTu No OCHOBY 3ajMOBa M rapaHuuja 3a
3ajMoBe gaTte capagHuuMMa U3 npuBaTHOr cektopa Yy nepuogy of 2007. go 2013.
rogvHe, a y cknagy ca heHUuM npasBunvMma u npouenypama 3a nNpojekte Koju ce
cnpoBode y oAapeheHuMm 3emMrbamMa BaH EBponcke yHWje HaBedeHWM Yy MOMEHYTO]
Oanyum, roge 6u rybuum Hactanu ycnen HacTynaka jeqHor of MOSUTUYKMX py3mKa
Koju ce y Ognyum HaBoge;

Aa je Penybnuka Cpbuja (buBwa CaBesHa Penybnuvka Jyrocnaeuja) jegHa og 3emarba
Koje ce HaBoge y Oanyum 6p. 2006/1016/EC n pa je 13. peuembpa 2001. roguHe ca
BaHkom 3akrbyunna OKBUMPHW criopas3ym KOjuM ce perynuvuy aktuBHocTM BaHke Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbuje (y Aarbem TekcTy: OKBUPHM criopasym);

Aa Bnapa Penybnuke Cpbuje notephyje ga dpmHaHcupare 3ajMa npegsuheHo 0BUM
cnopasymoM cnaga y aenokpyr OKBMpHOr cnopasyma;

Aa je Kao oaroBop Ha 3axTeB 3ajmornpumua, a MowTo je yBepeHa Aa (huHaHcupare
MpojekaTa kako je npeaBuheHo y farbemM TeKCTy, crnaga y AenoKpyr beHux yHKumja,
n ocrawajyhn ce, namehy ocrarnor, Ha u3jaBe N YMHEHULE KOoje ce Hasode Y
cTaBoBMMa oBe npeambyne, baHka m3pasuna cnpemHocT ga 3ajmonpumuy ogobpu
KpeauT y u3sHocy og 250.000.000 eBpa (aBe CTOTUHE negeceT MUMMOHA eBpa) Y
cknagy ca ogpeabama oBor yroBopa o hyHaHcupaky (y AarbemM TEeKCTY: YroBop);

[a je y cknagy ca unaHom 3. OkBupHor cnopasyma, Penybnuka Cp6uja carnacHa aa
kamaTa u cBa Apyra nnahamwa koja Tpeba Ja ce usBple y kopucT BaHke, a koja
MPOUCTUYY U3 aKTMBHOCTU npeasuheHnx OKBMPHWM Criopa3yMOM, Kao W CpeacTBa U
npuxoan BaHke Koju cy MoBesaHV ca TakBUM akTMBHOCTMMa, Oyay ocroboheHu on
nopesa;

Aa je y cknagy ca 4naHom 4. OksupHor cnopasyma, Penybnuka Cpbuja carnacHa ga
he TokoM nepuoga Tpajakba 61no Koje hnHaHCKjcke onepauuje koja byae 3akbydeHa
y cknagy ca OKBMPHMM CnopasyMoM:
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(1) o6es3beantn (i) Aa Kpajku KOpUCHUMUM MOTy Aa KOHBepTyjy y 6uno kojy
KOHBEPTMOWNHY BanyTy, no npeosnafyjyhem TpXULIHOM OEBU3HOM Kypcy Ha
Aatym pgocneha, u3Hoce [OEHOMMHOBaHe Yy HauuoHanHoj BanyTtu Penybnuvke
Cpbuje koju Byoy HeonxoaHu 3a GnaroBpemMeHO M3MMpuBawe CBUX obaBesa
npema baHun no ocHoBY 3ajMoBa W 3anora y Be3u ca 6uno KojuM npojekToM; un
(i) na he TakBn nsHocu mohu ga ce TpaHcdepuwy cnoboaHo, 6e3 oanarawa u
€(EKTMBHO;

(2) o6esbeanTtn (i) pa baHka mMoxe Oa KoHBepTyje y OMNO KOjy KOHBEPTUOUNHY
BanyTy, no npeosnahyjyhem TpXWWHOM [OEBU3HOM  Kypcy, W3HOCe
AEeHOMUWHOBaHe y HaumoHanHoj Banytn Penybnuke Cpbuje koje baHka npumn no
OCHOBY Nnahara n3BpLIEeHMX MO OCHOBY 3ajMoBa K 3anora unu 6uno koje apyre
aKkTMBHOCTM M Aga baHka Moxe cnobogHo, 6e3 ognarawa U edekTMBHO Aa
TpaHcepyLle Tako KOHBEPTOBaHe U3HoCce; unu, no n3bopy baHke, (i) 4a moxe
cnoboaHoO oa KopUCTU TakeBe M3Hoce Ha TepuTopujn Penybnvke Cpbuje u (iii) oa
BaHka mMoxe pa koHBepTyje y HaumoHanHy BanyTy Peny6bnuke Cpbuje, no
npeosnahyjyheMm TpXWULWHOM OEBU3HOM Kypcy, 6Uno Koju M3HOC OEHOMUHOBAH Y
OGuUno Kojoj KOHBEPTUBUNHOj BanyTu.

pa Cratyt BaHke yTtBphyje Aa je BaHka gyxHa ga KOpuCTM CBOja CpeacTBa LUTO
pauuoHanHuvje n 'y nHtepecy EBponcke 3ajegHuue, Te y cknagy ca TUM, YCIOBU HEHUX
3ajMOBHMX onepauunja Mopajy 6utn ycknaheHu ca peneBaHTHUM MNONUTUKamMa
EBponcke 3ajegHuue. Y cknagy ca [lpenopykama PagHe rpyne 3a (uHaHcujcke
aKTMBHOCTW, KOja je ycrnocTtaBrbeHa y okeupy OpraHusaumje 3a eKOHOMCKY capaghy U
pa3Boj, BbaHka noceehyje nocebHy naxwy CBOjUM TpaHCakuMjama W CBOjUM
MOCMOBHMM OfHOCMMa Yy OHWMM cryyajeBMMa kaga o06e3befyje duHaHcuje (a) 3a
npojekat rnouupaH Yy 3eMibW Koja He MNpuMeryje MNOMeHyTe npenopyke Yy
3agoBosbaBajyhoj mepu nnm (6) 3a 3ajmonpuMua UM KOPUCHUKa ca ceguuteM y 6uno
KOjoj TaKBoj 3emMIby;

Aa ce nosuBawe Ha ,4naHoBse”, ,cTaBoBe [Npeambyne”, ,[MnaHose“ n Mpunore”, ocum
YKONMKO Ce Wu3pu4uTo He npeasuha gpyrayvje, OAHOCM Ha 4naHose, CTaBOBE
Mpeambyne, MNMnaHoBe n MNpunore 13 o0BOr yroBopa;

[la y OBOM YroBopy:

Pok 3a npnxeBaTtame obaBelUTeH-a O3HaYaBa:

(i) 16.00 yacoBa noO nykceMOypLUKOM BpEMEHY Ha OaH WCMOPYKe, YKOMUKO je
obaBelwTerwe nucnopyyeHo Ao 14.00 yacosa No nNykcemOypLLUKOM BpeMEHY Ha
Papgnu paH; nnn

(i)  11.00 ywacosa no nykcembBypLUKOM BpeMeHy Ha cnegehu gaH koju je PagHu
AaH, ykonuko je obaBeliTewe wucnopydyeHo HakoH 14.00 yacoBa no
nykcembypLukoM BpeMeHy Ha 6uno koju PagHu gaH nnm je ncnopyyeHo Ha aaH
Koju Huje PagHu pnaH.

[aTym Krbmkera o3HavaBa Kpaj roavHe Ha Kojy ce OAHOCK bvHaHCKjCKM n3BeLuTaj AreHTa.

Pacnogena nma 3Havyeme Koje joj je gogerbeHo y unady 1.076.

3axTeB 3a pacnogeny nma 3Havere Koje My je gogerbeHo y unany 1.07A.

PagHn paH os3HavaBa paH (Koju Huje cybota unu Heperba) Ha Koju cy baHka wu
koMepumjanHe 6aHKe oTBOpeHe 3a pefoBHO nocrosamwe y Jlykcembypry.

YroBop nMa 3Havene Koje My je goaerbeHo y ctasy (7) Npeambyne.

KpeouT nma 3Hayere Koje My je gogerbeHo y unady 1.01.

ObaBeLwwTewe 0 ucnnatn o3HavaBa obaselwTerwe Koje baHka ynyTu 3ajmonpumuy y cknagy
ca 4naHom 1.02L.
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3axTeB 3a ucnnaTty o3HadyaBa obaBellTeHE Koje je Yy HajeheM geny cauvkeHo y dhopmm
natoj y Mnany L.

M3sewTaj o pacrnogenn koju ce nogHocn ENB-y nma 3Haderwe Koje My je JoOerbeHo Yy
ynady 1.07[.

XXuoTHa cpeavHa o3Havaea cnegehe, y Mepu y Kojoj yTuyy Ha gobpobut reyau: (a) dnopa
n dayHa; (6) semrbuwTe, BOAa, BasgyX, KnMMa W nNpupogHa OKOMWHA; M (W) KynTypHO
Hacnehe n nsrpaheHa okonuHa, ykrbyyyjyhu 3gpasrbe u 6e36egHOCT Ha pagy u couunjanHe
edpekTe lMNMpojekTa.

3aKkoH O XMBOTHO] CpeAuHW O3HayaBa 3akoH EY u HaumoHanHe 3akoHe W nponwuce
Penybnuke Cpbuje, kao 1 Baxxehe mefhyHapoaHe cnopasyMe Yuju je rmaBHU Lurb OYyBame,
3awTuTa unu yHanpehene XMBoTHe cpeaunHe.

EYPUBOP nma 3Hadere koje My je gogerbeHo y MNMnany b.
MNMocnegry gaTym pacnonoXxmnBocT o3Havasa 39 MeceLm oA NOTNMCUMBaHa OBOr YroBopa.
KpajHn KOpUCHUK MMa 3Hadene Koje My je gogerbeHo y ctay (3) MNpeambyne.

®uKcHa KamaTHa cTona o3HavaBa rogullkby KamaTHy cTony Kojy yTephyje baHka y cknagy
ca Baxehum npuHUMNMMa Koje noBpemMeHo yTBphyjy ynpasHa Tena baHke 3a 3ajmoBe pate
no dMKCHOj KamaTHOj CTOMNW, KOju Cy AEHOMMHOBaHN y BanyTtn TpaHLe 1 Koju Hoce jedHake
yCcroBe 3a oTnnarty rmasHuLe 1 nnahake kamare.

TpaHwa ca UKCHOM KaMaTHOM CTONOM O3HayaBa TpaHLy Koja je ncnnaheHa no PUKCHoO]
KamaTHOj CTOMMu.

TpaHwa ca BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM O3HayaBa TpaHwWwy Koja je mucnnaheHa no
BapwjabunHoj kamaTHOj cTonu.

BapuvjabunHa kamaTHa cTona o3HavaBa BapuvjabunHy kamaTHy cTony ca (UKCHUM
pacnoHoM, TO jeCT KamaTHy CTOMy Ha TrogvullkeM HUBOY jeadHaky PenesBaHTHO]
mehybaHkapckoj cTonu nnyc unm MuHyc PacnoH, kojy ogpehyje baHka 3a cBaku CyKLEeCUBHM
PedepeHTHN nepuopg BapujabunHe kamaTHe cTorne.

PedepeHTHN nepuop BapujabunHe kamaTHe CTOMe O3HavaBa CBaku nepuvoa o4 jegHor
OaTtyma nnahawa po crnepgeher penesaHTHor [atyma nnahakba, nod yCnoBoM Aa NpBu
PedepeHTHN nepuopg BapujabunHe kamaTHe CTone NoYHe Ha Aatym ucnnate TpaHLe.

MpeunsHuje, ykonuko y cknagy ca 4n. 1.05 u 1.06 ncnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHoMm kamaTHOM cTornom Oyae wm3BplweHa HakoH 3akasaHor gaTyma wucnnate,
KamaTHa cTona Koja ce npumeryje Ha npeu PedepeHTHN nepuon BapujabunHe kamaTtHe
ctone 6uhe yTBpheHa Tako kao Aa je ucnnarta usspLleHa Ha 3akaszaHu gatym ucnnare.

prna O3Ha4yaBa AreHTa u heroee noagpyxduue.

lMpeBpemeHa oTnnara Koja noanexe obewTtehewy o3HayaBa gorafaj npeBpemeHe oTnnarte
13 unaHa 4.03A, ocum oHor Koju je HaBedeH y ctaBy 4.03A(a).

MocpenHuk o3HavyaBa 6uno kojy 6aHky unu puHaHcmjcky HCTUTYumjy y Penybnmum Cpbujn
kojy BaHka opabepe, a AreHT ogobpu, 3a KpeouTuparwe Manux u cpegwunx npegyseha
cpeacTeMMa ucnnaheHum y cknagy ca OBMM YrOBOPOM.

Pesunsnja/KoHBep3vja kamate o3HavaBa yTBphuBawe HOBUX (PMHAHCUCKUX YCrOBa y BeE3n
ca kamaTHOM cTonom. Hamme, ncta kamatHa ocHoBa (,peBu3uja”) unu gpyradvja kKamaTtHa
OCHoBa (,KoHBep3nja”) mory 6utn noHyheHe 3a npeoctanu pok TpaHwe nnn oo cneaeher
[datyma peBun3uje/KoHBEp3nje, ako NocToju.

[datym peBusunje/koHBEp3nje kamaTe O3HayaBa faTtyMm, Koju je Jatym nnahawa, a Koju
BaHka npeuunanpa y cknagy ca 4naHom 1.02L1 y ObaBewTtewy 0 ucnnatu unm y cknagy ca
ynaHom 3. u MNnaHom .
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Mpeanor peeusnje/koHBEP3Mje KamaTe O3HavaBa npennor koju baHka nogHece y cknaay ca
MnaHom [, 3a n3Hoc Kkoju, Ha npeanoxexn Jatym pesu3nje/KoHBEp3nje kamaTte, Huje Mamn
og 10.000.000 eBpa (geceT MunmMoHa eBpa) Ui NPOTUBBPEAHOCTU TOI M3HOCA.

3axTeB 3a peBu3Knjy/KOHBEP3Ujy KamaTe 03Ha4YaBa NucaHo obasewTerwe 3ajMonpumMua, Koje
mMopa 6uTM wucnopydeHo Hajmarwe 75 (cegampeceT w neTt) pfaHa npe [datyma
peBu3vje/koHBEpP3nje kamarte, Kojum ce o baHke Tpaxu pa nogHece 3ajMonpumLuy
Mpeanor pesusnje/koHBep3nje kamate. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamarte 6uhe
Takohe npeumnsupaHo 1 cnegehe:

() Oatymu nnahawa ogabpaHu y cknagy ca ogrosapajyhmum ogpenbama
ynaHa 3.01;

(i) xerbeHu NnaH oTnnaTe ogabpaH y ckragy ca ynaHom 4.01;

(i) 6uno koju 6yayhm [Oatym peBu3unje/koHBep3vje kamate opabpaH y
cknagy ca vnaHom 3.01.

lNMvucmo o pacnofeny uma 3Havemne koje My je gogerbeHo y unady 1.07b.
3ajam 03HavaBa yKynaH nsHoc TpaHLwm koje baHka ncnnatu y cknagy ca OBUM yroBOPOM.
[Horahaj koju pemeTn TpXKULLITE O3HaYaBa

(@) cny4aj kaga baHka yTBpAM Aa NocToje BaHpeOHe OKOSMHOCTU Koje LUTETHO
yTn4y Ha npuctyn baHke cBojum nssopuma rHaHCHMpamwa;

(6) cnyvaj kaga je baHka muwrberwa aa 6u TpowkoBu baHke 3a npubasbare
cpeActaBa M3 CBOjuX M3Bopa uHaHcupawa 6unm Behn op Baxehe
PenesaHTHe wmefybaHkapcke cTone 3a opapefeHy Banyty u nepvoa
TpaHLe;

(4) cnydyaj kagpa baHka yTBpAM Aa ycnend OKOMHOCTM KOje YTUYY Ha HeHe
n3sope huHaHcMpama, He NoOCToje reHepanHo agekBaTHU U bep HauMHKU ga
ce ogpeaon Baxeha PeneBaHTHa MehybaHkapcka cTona 3a opapeheHy
BanyTy u nepvog TpaHwe;

(8) cnydyaj kaga je baHka muwrbewa aa Huje BepoBaTHO Aa he joj cpenctea
OuUTK pacnonoxuea y OKBUPY PenoBHOr nocrioBakwa kako 6u morna ga
dunHaHcupa TpaHLy y TpaXeHoj BanyTu unu 3a ogpeheHn nepmoa, yKonmko
je ToO NpUMEHNBO M afeKBaTHO 3a KOHKPETHY onepauujy JaBara 3ajMa;

(e) cny4yaj kaga BaHka Huje y moryhHOoCTU fa npubaBu cpeacTsa y AOBOSbHOM
n3Hocy Aa 6u morna ga mHaHcuMpa mucnnaTty, YKOMUKO je TO NPUMEHMBO U
afeKksaTHO 3a KOHKpeTHy onepauujy AaBawa 3ajMa, unv ykonuvko gohe o
mMaTepujanHux nopemehaja Ha MehyHapoaHMM TpPXMLWTMMa HOBLUA,
KanuTtana unmn Oy>XHUYKMX MHCTpyMeHaTa.

MaTepuvjanHo WTeTHa NpoMeHa Koja ce Tuye 3ajmonpumua unu AreHTa o3Ha4yaBa CBakwu
porahaj unv NpomMeHy ctawa y OAHOCY Ha HEeroBo CTawe Of AaTyma OBOr yroBopa Koje
yTude Ha 3ajMonpuMua nnu Ha AreHTa unm Ha Buno Kojy HeroBy NOAPYXHULY Tako aa, no
Muwrberwy baxke, (1) matepujanHo yrpoxaBa cnocobHocT 3ajMonpumua unu AreHta ga
n3BpliaBa cBOje (UHaHcujcke unu 6Guno koje Apyre obaBe3e M3 OBOr yroesopa, (2)
mMaTepujanHo yrpoxasa MOCMOBHY [OeNnaTHOCT, MpOCnekTe WnuM (UHAHCUCKO CTane
3ajmonpumua unu Mpyne y uenuHu, (3) HeraTMBHO yTnye Ha 6uno koje obesbehene gaTo
o4 cTpaHe 3ajmonpuMmua unu 6uno kor unada [pyne, wnmm (4) Moxe p[a yrpoau
cepsucupare 3ajma.

[datym otnnate TpaHwe O3HayaBa nocrerwun Wnu jeauHu gaTtym mamupera obasese no
ocHoBy TpaHLue npeumanpaH y cknagy ca ynaHom 4.01A(6)(ii) unu 4.016.

HajaBrbeHa TpaHwa o3HavaBa TpaHuy 3a kojy je baHka nsgana Obasewtere 0 ncnnatu.
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YroBop 0 KpeaunTupaky nma 3Hadyere Koje My je agoaerbeHo y crasy (3) lNpeambyne.

[atym nnahara o3Ha4aBa: rogvime, Nonyroavbe U KBaptanHe gatyme rnpeumsvpaHe
y ObaBewTerwy 0 ncnnatm go [atyma pesusumje/KoHBEp3nje kamaTte, YKONMKO NOCTOoju, UMK
[datyma otnnate TpaHwe, a y crnyyajy Aa 6uno koju TakaB gaTym Huje PeneBaHTHU pagHu
AaH, OH O3Ha4aBa:

(i) 3a TpaHwy ca pMKCHOM KamaTHOM CTOMNOM, HapeaHn PeneBaHTHU pagHu OaH,
6e3 Kopekumje KamaTte Koja gocrnesa y cknagy ca ynaHom 3.01, ocum y oHUM
cnyyajeBMMa kaja ce oTnnaTa BpLUW Yy BUAY jedHe paTte y ckragy ca 4YriaHoM
4.016, Te he ce y ToOM cnydajy Ha OTnnaTty M3BpLUEHY y BuAYy jedHe paTte
npumMermBaTN NpeTxonHu PeneBaHTHU pagHu OaH;

(i) 3a TpaHwy ca BapujaburHOM KamaTHOM CTOMOM, HapeAHW LaH, YKOSMKO
NMOCTOjW1, OHOI KarieHgapcKor mecela y KoM naga PeneBaHTHU pagHu AaH, unm
Hajénvxyn npeTxogHW pfaH Koju je PeneBaHTHM pagHW [aH, y CBUM
cnyyajeBMMa y3 ofgrosapajyhy Kopekuujy kamaTte Koja gocnesa y ckragy ca
ynaHom 3.01.

N3HOC npeBpemeHe oTnnaTe O3HayaBa WM3HOC TpaHwe kojy 3ajvonpumal, npeBpemMeHO
otnnahyje y ckrnagy ca unaHom 4.02A.

[daTtym npeBpemeHe oTnnaTte o3HayaBa faTtyMm, koju he 6utm [daTtym nnahawa, Ha Koju
3ajmonpumau, npegnaxe Aa u3splimn nnahawe VisHoca npeBpemMeHe otnnare.

ObaBeluTere 0 NPEBPEMEHO] OTNNaTU 03HaYaBa N1caHo obasellTere 3ajMonNpuMLa y KoM
ce, n3mehy ocrtanor, npeuusupa W3Hoc npeBpemeHe otnnate u [atym npeBpemeHe
oTnnaTe, a y ckrnagy ca unaHom 4.02A.

lMpojekaT nma 3Havere Koje My je goaerbeHo y unady 1.076.

Crona 3a npebaumBame o3Ha4aBa PUKCHY KaMaTHy CTOMY KOja je Ha CHa3n Ha AaH kaja ce
obpayyHaBa u3HOC obewTehewa 3a 3ajMoBe ca (PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM
AEeHOMUWHOBAHe Y UCTOj BanyTu, U Koja uma ucte ycrose nnahawa kamate u uctu npodun
oTnnarte kao M3Hoc npeBpeMeHe oTnnaTe Ha [latym peBusnje/koHBep3unje kamaTte, YKONMKO
nocToju, unun flatym otnnarte TpaHwe.

PeneBaHTHM paaHn AaH O3Ha4aBa:

(i) 3a eBpo, gaH kaga TpaHceBponckun AyTomaTckm y PeanHom BpemeHy
EkcnpecHn TpaHcdhep bBpyto O6padyHa (TARGET) nnatHu cuctem
dyHKLMOHNLWE';

(i)  3a cBaky gpyry BanyTy, AaH kafa cy 6aHke OTBOpeHe 3a pefoBHe MOCMoBe
y rnaBHoM gomaheM hUHAHCUjCKOM LIeHTpY NpeaMeTHe BanyTe.

PenesaHTHa mefybaHkapcka cTona o3Havasa:
(i) EURIBOR 3a TpaHwy aeHomuHoBaHy y EUR;
(i) LIBOR 3a TpaHwy aeHoMuHoBaHy y GBP nnu USD; n

(ili)  TpxwuwHy ctony u weHy geduHnumjy, kojy baHka ogabepe, n o Tom nsbopy
obaBectn 3ajmonpumua, 3a TpaHwWy Koja je AeHOMUHOBaHa y 61no Kojoj
ApYyroj BanyTu.

3akasaHn gaTym ucnnate o3HayaBa faTym Kafda je TpaHwa 3aka3aHa 3a ucnnaty, a y
cknagy ca vnadom 1.02L.

Ob6esbehere 1 NMpaBo Ha ofy3nMare 3anoxeHe UMOBMHE O3HavaBa GUNO KOjy XMMOTEKY,
jemcTBO, NpaBo 3anore, HameT, yCTynawe, MpaBo 3arnore Ha MOKPETHMM U HEMOKPETHUM

' TARGET je 3aTBopeH cyboTom, HegerboM, Ha AaH Hose roamHe, Ha Benuky netak u noHegerbak HakoH Yckpca (npema
KaneHaapy Koju ce nowTyje y ceamwuty EBponcke ueHTpanHe 6aHke y ®paHkdypTy), 1. Maja, Ha gaH boxuha n 26. geuembpa.
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cTBapMma unu npaeo Ha oAdy3VMah-e 3aroXeHe MMOBMHE Unn Brno Koju apyru cnopasym
UnNn apaHXmaH Koju nma LejcTBO npyxawa obesbehersa.

lMponpaTHO NMCMO MMa 3Ha4YeH-e Koje My je foaerbeHo y crtasy (2) Mpeambyne.

PacnoH o3Ha4aBa TakaB (pmKCHM pacnoH Ha PeneBaHTHy mefybaHkapcky ctony (6uno ga je
nnyc unu MUHYC) Koju je ogpeavna baHka un o wemy obasectuna 3ajmonpumua vy
peneBaHTHOM Ob6aBeluTewy 0 ucnnat unm MNpeanory 3a peBu3unjy/KOHBEP3Wjy kamaTe.

TpaHwa o3Ha4yaBa CBaKy UcnnaTy koja je u3BpleHa unu Tpeba ga Oyde usBplieHa y
cKkragy ca OBMM YrOBOPOM.

N C TUM Y BE3WN JE poroeopeHo criegehe:
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YUJ1AH 1.

erAVIT n ncnnata

U3HoC KpeauTa

Osum yroBopom baHka gaje y kopucT 3ajmonpumua, a 3ajMonpumal, npuxeaTa,
kpeouT (y Aarbem TekcTy: KpeauT) y nsHocy og 250.000.000 eBpa (gBe CTOTUHE
negeceT MunvoHa espa) koju he 6utn nckopuwheHn 3a kpeantTupamwe KpajHnx
KOpUCHMKaA WUCKIbYYMBO 3a noTpebe dumHaHcupawa [lpojekata, kako je
npeasveHo y Aarbem TeKCTy.

MocTtynak ucnnare
TpaHwe

BaHka he ucnnatntn Kpegut y makcumanHo 50 (negecet) TpaHwu. N3HoC cBake
TpaHwe, nog YCrnoBOM Aa TO HWUCY HenoByyYeHa cpeactBa Kpeputa, 6Guhe
Hajmane 5.000.000 eBpa (neT MunuoHa espa).

3axTeB 3a ucnnarty

(i) C BpemeHa Ha Bpeme, a Hajpuwe 15 (netHaecT) gaHa npe [lMocnegmwer
AaTyma pacnosfioXmMBoCTM, AreHT, y ume 3ajMonpuMua, MOXe OOCTaBUTU
BaHun 3axTeB 3a ucnnaty Kojum ce Tpaxu ucnnata TpaHwe. 3axTeB 3a
ncnnaty Tpeba aa npeuunsupa:

(@) wm3Hoc u BanyTy TpaHwe, koju he 6utn yTBpheH Tako Aa He npenasu
M3HOC Koju ce pobuje kaga ce opf 36upa CBUX WM3HOCA KOjU CYy
pacnopeheHn y cknagy ca unaHom 1.076 opgysme 306up cBUMX
NpeTxo4Ho ncnnaheHnx n3Hoca;

(6) TpaxeHn paTym 3a ucnnaty TpaHwe, koju je PeneBaHTHM pagHu AaH
KOju nmaga HajMawe 15 (NeTHaecT) OaHa HakoH gaTtyma 3axTeBa 3a
ncnnarty v Ha unu npe lNocneakwer Agatyma pacnornoXnBoCcTU, Npu Yemy
ce nogpasymeBa Aa baHka moxe ga wcnnatv TpaHwy [o vetupu
KaneHgapcka mecela HakoH AaTyma Ha 3axTeBy 3a ucnnarty;

(4) A[anuje TpaHwa TpaHwa ca PMKCHOM KaMaTHOM CTONOM unu TpaHLwa
ca BapujabunHoOM KamaTHOM CTOMOM, Yy CKragy ca peneBaHTHUM
ogpenbama 4ynaHa 3.01;

(8) TpaxeHy nepumoamyHoCcT nnahawa kamate 3a TpaHwy, u3abpaHy y
cknagy ca vnaHom 3.01;

(e) TpaxkeHe ycroBe 3a OTNfaTy rmaBHULUE, M3abpaHe y ckrnagy ca YniaHom
4.01;

(Cb) TpaxeHu npeu 1 nocnenwkn gatym otnnaTte rmaBHULE 3a TpaHLy;

() w3bop y Bean ca [atymom peBu3snje/kOHBEP3Nje KamaTe, YKOSUKO
nocToju;

(x) IBAN 6poj n Swuft BIC payyHa Ha koju he TpaHwa 6utn ncnnahena;

() kom T[ocpegHuky unu [MocpegHvumma he 3ajmonpumay no3ajMuTH
cpencTtea TpaHLwe paauv KpeauTupama,;

(i) no Haxohewy AreHTa, y ume 3ajmonpumua, Mory ce geduHucat cnegehu
€eneMeHTH, YKOJIMKO MocToje, Y CKnaay ca NpeTxoaHuMm Hasoguma baHke un
6e3 obaBese oa ce npuMekbyjy Ha TpaHLwy, OAHOCHO:



(iii)

(iv)
(v)

-47-

(1) vy cnyyajy TpaHwe ca (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM, KamaTHa cTona
Koja ce npumMmemyje Ha TpaHwy go Jatyma oTnnate TpaHwe nnun o
npeor Jatyma peBusmnje/koHBEpP3nje KamaTte, YKOSIMKO MOCTOju;

(2) y cnyyajy TpaHwe ca BapujabunHoMm KamaTtHOM cTonom, PacnoH koju
ce npumetrbyje oo [aTtyma otnnarte TpaHwe wnu go npsor [datyma
peBu3uje/KoHBEP3Nje KamaTte, YKOSIMKO NOCTOju;

YKONMKO TO HMje paHuje AOCTaBIbEHO, Y3 CBaku 3axTeB 3a ucnnarty
npunoxuhe ce gokas o oenawheny ocobe nnm ocoba koju cy oBnawheHn
Aa notnuwy 3axTeB 3a Mcnnarty, Kao M cnecuMmeHu notnuca Te ocobe,
O[HOCHO TUX 0coba;

y cknagy ca 4naHom 1.02L, ceakm 3axTeB 3a ucnnary je Heonoams,

cBakum 3axTeB 3a ncnnaty Mopa Aa cagpxwu, Unnm y3 wera mopa onTK
npuiioXxeHa noTepaa, NponncHoO noTnmMcaHa o4 CtpaHe AreHra:

(a) kojom ce noTBphyje Aa Ha gaH nsgaBarba NOTBPAE He MocToju 6mno
KakBa cuTyauuja y Kojoj 6u BaHka morna pa oTkaxe wnu cycnelgyje
Hencnnahexu geo Kpeguta y cknagy ca ynaHom 1.066, nsyses 1.0665(6);

(6) y kojoj ce npeumsnpa ceaku [pojekaTt Yvje 4ENUMUYHO PUHAHCKUpPaHEe
he GUTKM MHOWPEKTHO (bMHaAHCMpaHO M3 cpeacTaBa TpaHwe Koja Tpeba aa
ce ucnnaTtu, y3 HaBohewe n3Hoca npegmeTHOr (huHaHcupama;

(u) kojom ce notephyje Oa y Bpeme nogHowewa Guno kor 3axTteBa 3a
nucnnaty He nocToje npenpeke 3a cnpoBohewe 6uno kor Yroesopa o
nocpefoBaky Unn Yroeopa o KpeguTupawy, HATU 3a ucnnaTe y cknagy ca
kUMa, Koje cnpedvaBajy unum 6w Morne pga cnpede 6naroBpemMeHo
kKopywherwe wu3Hoca TpaHwe (HUTM un3Hoca Ouno Koje npeTxogHo
ncnnaheHe TpaHwe) 3a notpebe duHaHcupartba Kn3 Tadke (6) unaHa
1.02B(v).

1.021 Ob6aBeluTewe 0 ucnnatm

(i)

Hajmare gecet (10) paHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe BaHka
he, ykonuko je 3axTeB 3a ucnnaty y cknagy ca unaHom 1.02B6, noctaBuTu
AreHTy 1 3ajmonpumuy obaBewTerwe (y garbem TekcTy: ObaBelwTewe 0
ncnnatu), y kom he ce npeuunsmparu:

(@) w3Hoc n BanyTta TpaHLe;

(6) Mocpegnunk wunu [MocpeaHuum kojuma he 3ajMonpumal, nosajMUTH

cpeactea TpaHLwe paav Kpeantupamwa,

(u) BakasaHu gaTtym ucnnare;

(8) kamaTHa ocHoBa TpaHLue;

(e) npeu Oatym nnahawa kamaTe M nepuognyHocT nnahawa kamarte 3a

(ii)

TpaHwy;

d) ycnoBu 3a oTnnaTy rmaBHuLUe 3a TpaHuy;
r) npBW K Nocnegkwun gatym 3a oTnnaty rmasHuue 3a TpaHuy;
x) [OaTym peBuanje/koHBep3uje kamaTe, YKOMMKO NOCTOju, 3a TpaHLuy;

I/l) 3a TpaHLuy ca CbVIKCHOM KaMaTHOM CTOINOM, (bI/IKCHa KamMaTHa CTofa, a

3a TpaHLuy ca BapujabunHoM kamaTHOM cTonom, PacnoH.

AKo ce jegaH unu Buwe enemeHaTta npeumsnpaHux y ObGaBeluTery O
ncnnaTM He cnaxe ca ogroapajyhum enemeHTUMa, YKONMKO NocTtoje, y
3axTeBy 3a ucnnary, AreHT Moxe HakoH npujema ObaBeLuTera O UCnNaTu
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Aa noBy4ye CBOj 3axTeB 3a ucnnarty nytem nucaHor obaBelwwTewa baHum,
kKoje he ce poctaButn M 3ajmonpumuy, W Koju Mopa OMTU NpUMIbeH
HajkacHmnje po 12.00 yacoBa no nykcemOypLUKOM BpeEMEHY HapegHor
PagHor paHa v Tume npegmeTHn 3axTeB 3a ucnnaty n ObasewwTene O
ncnnat Hehe 6utn Baxkehu. Ykonuko 3ajmonpumal, He noByye 3axTeB 3a
ucnnaTty nucaHMMm nytTemM WM y HaBedeHOM poky, cmaTtpahe ce pa
3ajmonpumal, npuxBaTa cBe enemeHTe HaBegeHe Yy Ob6GaBewTewy O
nucnnaTw.

(iii) Ykonuko AreHT, y ume 3ajmonpumua, goctasu baHun 3axTes 3a ucnnaty y
KOM Huje HaBeo ernemeHTe 13 ynaHa 1.02(ii), cmaTtpahe ce ga cy AreHT u
3ajmonpumal, yHanpen npuctany Ha ogrosapajyhe enemeHTte Koju KacHuje
6yay HaBegeHn y ObaBeLuTery O ncnnaTu.

PauyH 3a ucnnarty

Wcnnata he ce BpwutM Ha padyH 3ajmonpumua koju 6Gyge npeumsupaH y
O6aBeLuTery 0 UCNNaTN UM Ha padyH.

BanyTa ucnnarte

Y 3aBWCHOCTM Of PacnosfioKMBOCTWU, ucrnnaTta ceake TpaHwe Bpwuhe ce y
eBpMMa wnu y OGUNO KOjoj OpPYroj BanyTM KOjOM Ce reHepanHo Tpryje Ha
NPUMapHUM AEBU3HUM TPXULWTUMA.

Pagn mnspavyHaBarwa M3HOCA KOjU Cy pacrnonoXmeBu 3a ucnnaTty y BanyTu Koja
HWje eBpo, U paau yTephrBaka HBUXOBE NPOTUBBPESHOCTU Yy eBpuMa, baHka he
npuMmermBaTh Kypc Koju objaBu EBponcka ueHTpanHa 6aHka y PpaHkdypTy, a
Koju ©yae gocTtynaH Ha gaH nogHowena ObaBewwTerwa O UCnnatv Unu Hegyro
npe Tora, kako baHka 6yge ognyymna.

YcnoBwu 3a ucnnarty
MpBa TpaHLwa

Wcnnata npse TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.02 3aBucuhe of Tora ga nu je
BaHka npumwuna, Ha wnu npe gaTyma koju naga cegam (7) PagHux gaHa npe
3akasaHor gatyma ucnnate, cnegeha AOoKyMeHTa unu gokase Koje no opmu u
cagpxajy baHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum:

() op BajMonpumua, NPaBHO MULLIBEHE HA EHrIECKOM je3nKy u3gaTto oA
cTpaHe MuHucTapcTBa npasae Kojum ce noTephyje:

a) fda je 3awbyuuBake OBOr yroBopa opobpeHo opanykom Bnage
Penybnuke Cpbuje, oa je 3ajMonpvmal, NPonMCHO NOTNMCao OBaj
yrosop, Aa cy werose ofpeabe y noTnyHOCTU Ha cHas3u U da je OH
npaBHO BarbaH, obase3yjyhu un u3spwue y Cpbuju y cknagy ca
CBOjUM YCroBMMa,

6) [0a TpeHyTHO HMCY NoTpebHe carnacHoCTU OeBM3HE KOHTpone da tu
ce [03BONUO NpuMake M3Hoca Koju he cxogHO OBOM yroBopy 6uTtu
ncnnahenn Ha padyH npeumsnpad y udnady 1.02[, HutM pa 6um ce
pos3sonuna otnnata 3ajma n nnahakwe kamaTta u CBUX Apyrmx n3Hoca
KOju gocneBajy Ha OCHOBY OBOT yroBOpa;

(i)  pmokas koju baHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum, a Kojum ce notephyje aa je
3ajmonpumay, nponucHo ogobpuo noTnucrMBake OBOr yroeopa, M Aa je
ocoba mnm ocobe koje noTnucyjy Yroeop y ume 3ajmonpumua nponucHO
onawheHa 3a TO, y3 MPUIOXEHe chnecMMmeHe noTnuca Te ocobe unu
ocoba;
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Aoka3 pOda je 3ajMonpumal, npuGaBMO CBe HEOMXOAHE CarfacHoCTH,
oBnawhewa, Oo3Bone U ogobpera APXKaBHUX UMW jaBHUX Tena unu
opraHa Koja cy notpeGHa y Be3u ca OBUM YroBopoMm U [pojekTom;

AoKa3 ga cy npubaBrbeHe CBe CcarnacHOCTM OEBM3HE KOHTpOMe Koje
npeumsmpa baHka nnun ce y npaBHOM MULIIbEHY M3 CTaBa (i) OBOr YnaHa
HaBoge kao obaBe3He kako 6u 3ajMonpumuy 61Mno Ao3BOSbLEHO Aa nNpuma
ucnnaTte cpeacTtaBa Kako je npensuheHO OBUM YroBopom, Ada oTnnahyje
3ajam n ga nnaha kamaTy 1 cBe Apyre U3Hoce Koju AOCneBajy No OCHOBY
OBOr yroBopa.

CBe TpaHwe

Wcnnata ceake TpaHLe y cknagy ca 4naHom 1.02, ykrbydyjyhu u npsy, 3aBucuhe
o4 ucnykwaBama crnegehux ycrosa:

(i)

na baHka, Ha paTym koju maga cepgam (7) wnu Buwe PagHux gaHa npe
oaroBapajyher 3akasaHor gatyma ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHLwy, npumm
oa 3ajmonpumua crnegeha [oKymeHTa unM gokase koje no dqopmu m
cagpxajy baHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum:

(a) notepay AreHta u 3ajMonpumua gaTty y popmu 3 MNMnawxa L.2;

(6) xonnjy 6uno kor gpyror oBnawherwa MW OOKYMEHTa, MULLIbEeHa WUn

yBepaBara 3a Koje je baHka obaBectuna 3ajmonpumua ga je ob6aBesHo
WNN je NOXEerbHO y Be3u ca 3akibyyMBakeM U cripoBohewem YroBopa,
Kao M y Be3n ca TpaHcakuujama Koje ce y wemy npeasuhajy, nnm 3a
npaBHy BarbaHOCT U U3BPLUMBOCT UCTOT;

(i) [a Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte 3a npeanoxeHy TpaHwy:

(a) nsjaBe ¥ rapaHuuje koje cy gajy y cknagy ca unaHom 6.04 6yay TayHe y

CBMM acneKktnma,

(6) HWje HacTynuo HujegaH gorahaj Unn OKOMHOCTU KOju NpeacTaBrbajy, unm

61 HakoH oapeheHor BpemeHa unun nytem obaseLLTera U3 OBOr YyroBopa,
npeacTaBrbanu HeucnykwaBakwe obasesa y cknagy ca dnaHom 10.01,
Unu je Hactynuo porafaj Koju M3UCKyje NpeBpeMeHy oTnnaTty U3 dnaHa
4.03 koju HMje ncnpaBibEH HUTK Ce O HEera Huje ogpekno, unn 6u Takas
porahaj nponcTekao U3 npeanoxeHe TpaHwe;

(u) YroBop o nocpepoBawy ca [locpegHukom KoM AreHT, y wume

3ajmonpumua, Tpeba aa nosajmMu cpeacTea MCnnaTe pagaun Kpeautupama,
OGyae NponMCHO NOTNUCaH;

(n) ceakm lMocpepHnk kom Ouno koja cpeactBa TpaHwe Tpeba ga Oyay

nosajMrbeHa pagu Kpegutupamwa npeyame obasesy npema AreHTy (y
YroBopy o nocpefoBaky KOjU ce 3akibyuu nofg ycrioBuma koje baHka
cmaTpa 3agoBorbaBajyhum) ga he nomeHyta cpeactBa  KOPUCTUTU
UCKIbYYMBO Yy CBpXy (puMHaHCupawa 3ajMoBa Koju ce Oyay Aasanu
Kpajtbum kopucHuumma.

Opnarawe ucnnare

OcHoB 3a ognarawe

BaHka he, no npujeMy nucaHor 3axTteBa 3ajMonpumua, OaNI0XKUTU ucnnaty 6uno
Koje TpaHwe, y Lenoctu unu jegHor kweHor aena, Ao gatyma Koju npeumsupa
3ajmonpumad, nog ycrnoBoM fa Taj AaTym nNaja Hajsuwe wect (6) meceumn o
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3akasaHor pgatyma wucnnate. Y TOM cniyyajy, 3ajmonpumay he nnatutm
obewrTehewe 3a ognarawe y cknagy ca ynaHom 1.056 osor yroBopa. Csaku
3axTeB 3a oanarake umahe ytuuaja y norrnegy TpaHwe camMo ako ce nogHece
HajMane cepam (7) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma vcnnare.

Ako 6uno koju og ycnosa u3 unaHa 1.04 He Gyae ucnyweH Ha npeumsvpaHu
AaTtym, unu Ha 3akasaHu gaTym ucnnare, ucnnata he 6utn ognoxeHa Ao gatyma
Koju Gyne poroopeH m3mehly baHke u 3ajMonpumua, a Koju naga Hajmawe
cepam (7) PagHux gaHa HakoH LUTO CBM YCNoBW 3a ucnnaty 6yay ncnyHeHwu.

OobewTehewe 3a ognarakwe

Ako je ucnnata 6uno koje HajaBrbeHe TpaHwe opgnoxeHa, 6uno Ha 3axTeB
3ajmonpumua nnu 13 pasnora HeucnykwaBaka ycrnosa 3a ucnnarty, 3ajmonpumaly
he, Ha 3axteB baHke, nnatutu obewTehewe Ha M3HOC 3a KOjU je ucnnarta
ognoxeHa. TakBo obewTtehewe he ce obpayyHaBaTv opf 3akasaHor gatyma
nucnnate O CTBapHOr gatyma ucnnarte unu, 3aBUCHO Of cnydyaja, Ao Aatyma
OTKa3uBatba HajaBrbeHe TpaHLUe y cknagy ca OBUM YroBOpOM MO CTOMMU jeHakoj
P4+ MuHyc Py, roe:

P, o3HauaBa kamaTHy cTony kKoja 6M ce npumerMBana C BpeMeHa Ha
Bpeme y cknagy ca unaHom 3.01 n penesaHTHUM ObaBeliTerem O
ncnnatu, aa je TpaHwa 6una ucnnaheHa Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte

"

P, o3HayaBa EYPUBOP mare 0,125% (12,5 6a3Hnx noeHa), nog ycrnosom
pa he y cepxe opgpehuBawa EYPUBOP-a y Be3n ca unaHom 1.05,
penesBaHTHW nepuoan npeasuhenn y [punory B 6uTKM CcyKuecuBHM
nepuoawn y Tpajawy of jegHor (1) meceua noyeBLlun og 3akasaHor gatyma
ncnnare.

Haparbe, obelwutehemse:

(@) The ce obpauyHaTh Ha Kpajy CBakor MecelLa ako oanarawe Oyae gyxe of
jeaHor (1) meceua;

(6) he ce payyHaTu Npema KOHBEHUMjU AHEBHOI padyHara Koja Baxu 3a Py;
(u) he 6utn Hyna, ako P, npenasu Pq;

(@) he ce nnahartu y cknagy ca unaHom 1.08.

OTtkasuBawe Ucnnate ognoXxeHe 3a LWeCT MeceUu

[octaBrbatem obasewTerwa 3ajmonpumuy, baHka moxe ga oTkaxe ucnnarty
Koja je Guna oanoxeHa y cknagy ca ynaHom 1.05A 3a BuLle of yKynHo LwecT (6)
meceun. OTkasaHun n3Hoc octahe pacnonoxue 3a ncnnaTty cxoAaHo unany 1.02.

OTKkasuBawe U cycneHsuja

MpaBo 3ajmonpumMua Ha oTKa3nBawe

HocTaBrbatbeM nucaHor obaBewTewa baHum, 3ajmonpumay, moxe, y 6uno kom
TPEHYTKY, 4a ca TPEeHYTHUM OejCTBOM OTKaXe LenuHy unv geo HeucrnaheHor
pena Kpeguta. Mehytnm, obasewTterwe Hehe mmatn gejctBa Ha HajaBrbeHy
TpaHwy ymnju 3akasaHn gaTym ucnnarte naga y poky oa net (5) PagHux gaHa no
Aatymy obaBeluTeHa.
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NMpaBo BaHke Ha cycneH3ujy n oTkasmBame

JoctaBrbatem nucaHor obaselwwTerwa 3ajmonpumuy, BaHka moxe, y 6uno kom
TPEHYTKY, Aa ca TPEeHYTHUM OejCTBOM CycrneHAyje OAHOCHO OTKaxe LenuHy unu
Aeo HencnnaheHor gena Kpeguta:

(a) HakoH HacTynawa porahaja nnm OKOMHOCTU KOju ce HaBoge Yy
ynaHy 10.01 wnu porahaja uMnAM OKOMHOCTW KOju 6K HaKoH
oapeheHor BpemeHa unn nytem obaseluTewa U3 OBOr yroeopa
npeacTasrbanu HencnywaBawe obaBesa cxogHo YnaHy 10.01;

(6) ykonuko HacTynu n HacTaBrba ce [orahaj Koju pemeTn TpXULTeE;
nnu

(4) ako, noctynajyhmn pasymHo, baHka Huje yBepeHa ga ce rapaHumje
1 nsjase AreHta u 3ajmonpumua u3 un. 6. n 8.03 nowTyjy.

[arbe, y Mepu y kojoj Mmoxe aa otkaxe Kpeant cxogHo unany 4.03A, baHka moxe
n pa ra cycneHgyje. buno koja cycneHsnja he octatu Ha cHasu Aok BaHka He
OKOHYa CyCMeH3ujy unu oTkaxe cycneHaoBaHW U3HOC.

1.06L] OGewTehewe 3a cycneH3unjy n otkasmBawe TpaHLlue

CycneH3uja

Ako BaHka cycneHayje HajaBreeHy TpaHwy, 6uno ycnen [lMpeBpemeHe
oTnnare koja nognexe obewTtehewy nnu ycnen gorahaja ns ynaxa 10.01,
anu He M y Apyrum okorHoctuma, 3ajmonpumay he obewTtetntn BaHky
cxofHo ynaHy 1.056.

(ii) OTkasumBame

Ako y cknagy ca unaHom 1.06A 3ajmonpumal, oTKaxe:

(a) HajaBrbeHy TpaHwy ca ¢UKCHOM KamaTHOM ctonom, 3ajMonpumay, he
obewTeTnTn BaHky cxogHo ynaHy 4.026(a);

(6) HajaBrbeHy TpaHLwy ca BapujabunHOM KamaTHOM CTOMOM unm 6uno koju
Aeo Kpeaunta koju Hmnje HajaBrbeHa TpaHwa, obewtehene ce He nnaha.

Ako BbaHka oTkaxe ucrnaty TpaHwe ca (PUKCHOM KamaTHOM CTONOM ycnepn
MpeBpemeHe oTnnate koja noanexe obGewTtehewy wunNM Ha OCHOBY
ynaHa 1.05L, 3ajmonpumay he obewteTntn BaHky cxogHo YnaHy 4.025.

Ako BaHka oTkaxe HajaBrbeHy TpaHLWy ycnen OKOMHOCTU MOMEHYTUX Yy
yn. 10.01 unmn 10.02, 3ajmonpuman he obewTetnTn BaHKy CXogHO uYnaHy
10.03.

Ocum y NOMeHyTMM cny4dajeBsMa, Ha OTkasuBawe Koje u3Bpwu baHka
obewTeherwe ce He nnaha.

ObGewTeherwe he ce M3payyHaTV HaA OCHOBY OTKa3aHOr M3HOCA 3a Koju ce
cMaTpa ga 6u 6uo ncnnaheH n otnnaheH Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte unu,
y Mepu y Kojoj je ucnnata TpaHLue TPeHyTHO OAJIoXKeHa Unu cycrneHaoBaHa,
Ha gaTym ob6aBeluTeHa O OTKa3nBakbYy.

(iii) OTkasMBaH-€ HaKOH UCTeKa poka Tpajawa Kpeaurta

Y 6uno KOM TPEHYTKY HaKOH UcTeka nepuoga of 4 (4eTupu) Mecela HakoH
Mocneghwer patyma pacnonoxuBocTM, baHka Moxe, [ocTaBrbatbeM
obaBewTewa 3ajmonpumuy n 6e3 obaBesa koje 6u Hactane 3a Guno kojy
CTpaHy, Aa oTkaxe 6uno koju aeo Kpeauta ocum HajasrbeHe TpaHwe.



1.07
1.07A

1.07b

1.07L

1.074

-52-

Pacnogena
3axTeBu 3a pacnogeny

Y nepuwogy og gatyma oBor yroBopa o 3 Meceua npe [llocnegwer gatyma
pacnonoxusoctu, AreHT he goctaButn baHum Ha opobpere jegaH vnu Bue
3axTeBa 3a pacnogeny (cBaku oa wux he ce HasnBaTu 3axTeB 3a pacnogeny), u
TO MO jedaH 3a CBaKu NMpojekaT OHe BPCTe Koja ce HaBoaw y ctasy (1) MNMpeambyne
OBOr yroBopa 3a koju AreHT 3axTeBa (bMHaHCcupare y ckragy ca OBMM YroBOPOM,
HaBogehu nsHoc Kpegura koju ce Tpaxu 3a notpebe npojekta, y bopmum gaToj y
MNnaHy A oBsor yroBopa.

Csaku npojekaT he 6utn nopgobaH 3a puHaHcupare of ctpaHe baHke y cknagy
ca Baxehum Kputepujymmma HaBegeHUM y nocnegwem NponpaTtHoOM nNucMmy Koje
BaHnka pgoctaBu AreHty. TakBu Kputepujymmn Guhe noanoxHu axypupawy Ha
OCHOBY NapameTapa koje baHka npumeryje Ha npegMeTHy BPCTY npojekaTa.

Ykonuko AreHT He goctaBu 3axTeB 3a pacnogeny Ao 3 meceua npe lNocnegner
AaTyma pacnonoxunsoctu, baHka moxe ga otkaxe Kpegur.

Hu jenpan 3axteB 3a pacnogeny 3a noTtpebe [locpegHuka He Moxe Oa ce
nogHece npe Hero LWTO UCTEKHe 6 (LIeCT) Meceun HakoH WTo muctu MNocpeaHuk y
LenoctT nnn AenMMMYHO NPEeBPEMEHO OTMnaTu 3ajam Koju My je 3ajMonpumaly
Aogenvo y cknagy ca YroBopom O nocpefoBamy.

Pacnopgena

HakoH wTo cnpoBefe ncnutuBana Koja byae cmaTpana HeonxogHwMm, baHka he
nmaTu QUCKpeumoHo npaso Aa ogobpu unu He opobpu peneBaHTHM 3axTeB 3a
pacnogeny n aa obasectn AreHTa O CBOjoOj OANYyLM.

Y cnyvajy oa ga csoje ogobpemne, baHka he AreHTy goctaButu nMcMmo (y Aarbem
TekcTy: lucmo o pacnogenu) y koM ce HaBoau koju geo Kpeaguta (y garbem
TekcTy: Pacnogena) ce pacnopefyje 3a npegMeTHu npojekaT (CBaku npojekaT 3a
Koju ce Bpwmn Pacnogena y gareem TekcTy ce HaauBa: pojekar).

Mpepacnogena

Ykonuko uenokynHa Pacnogena wnu jegaH weH geo He ©Oyge wucnnaheH
peneBaHTHOM KpajweM KOPUCHWKY Yy POKy OA LecT (6) Meceun HakoH gaTyma
ucnnate penesaHTHe TpaHwe, AreHT he obaBecTutn BaHky 0 HeucnnaheHom
N3HOCY 1 MOXe 3aTpaxuTu npepacnoaeny HencnnaheHnx cpeacTtasa y ckrnaay ca
npouenypom HasegeHoMm y un. 1.07A (npeu ctaB) u 1.076. AreHt he ce
nocrtapatu ga peneBaHTHU [MocpegHUK KOpUCTU npegmMeTHU U3HOC 3a notpebe
npepacnogerne.

Ykonuko AreHT He nogHece 3axTeB 3a npepacrnofeny WunuM ako, HakKoH
npepacnogene, He 6yae u3splieHa ucnnaTta KpajbeM KOPUCHUKY y pOKy of 6
(wecTt) meceun o nomMmeHyTe npepacnopene, 3ajvopasay he npeBpemMeHo
oTnnatuTtun 3ajam y cknagy ca YnaHom 4.026.

Us3BelwTaj o pacnogenu Koju ce nogHocu ENB-y

(i) AreHT he ycnoctaBuTu n ogpxaBaTh CUCTEM MHTEPHOr M3BELLTaBaka 3a
npahewe Pacnogena (y garbem TekcTy: M3BewTaj o pacnogenu koju ce
nogHocu ENB-y);

(i) M3BewTaj o pacnogenun koju ce nogHocn ENB-y mopa na cagpxu Hasve
ceakor Kpajwer KopucHuka, JaTymMe U U3HOCe ucnnata Koje cy
MocpeaHvun u3BpwWMNK nNojeaMHayHUM Kpajbum KopucHUUMMA, Kao Wn
NpUMeHEHY KamaTHy CTony (Mnv NPOTUBBPEAHOCT) 1 Nepuog Tpajama;
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(iii) AreHT he poctaButn BaHum W3sBewTaj 0 pacnogenu Koju ce nogHocu
EVB-y ykbydwyjyhm n uHdopmaumje o ceum [pojekTma 3a Koje cy
pacnogene nsBpLUeHe Y CKnagy ca OBMM YroBOPOM, Mo 3axTeBy baHke.

M3Hocu Koju aocneBajy y cknaay ca unaHom 1.

M3Hocu koju pocneBajy y cknagy ca un. 1.05 u 1.06 nnahahe ce y Banytu
npeameTtHe TpaHwe. W3Hocu he mopaTtv ga ce nnaTte y poky oa cegam (7)
KaneHOgapckux AaHa oA faHa kaga 3ajmonpumay, npumu 3axteB baHke wnum y
Ay>XeM poKy Koju baHka HaBefe y CBOM 3axTeBy.

YUJ1AH 2.

3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam he ce cacTtojati of yKynHux usHoca TpaHwu koje baHka Gyae ucnnatuna
no ocHoBy Kpeauta, a kako baHka 6yge notBpguna y cknagy ca vnaHom 2.03.

BanyTa otnnare, kamaTe u Apyrux TpowKoBa

Kamaty, otnnate u gpyre TpoLLKOBe Koju ce nnahajy no ocHoBYy cBake TpaHule
3ajmonpumau he nsmvpusat y Banyti TpaHule.

Csa gpyra nnahata 6uhe nsBpLueHa y BanyT Kojy npeunsmpa baHka y3eBlum y
063up BanyTy nsgaTka koju he 6uTM N3sMMpeH TOM ynnaTom.

Motepaa baHke

Y poky og 10 (geceT) gaHa HakoH ucnnate ceake TpaHwe, BaHka he goctaBuTu
AreHTy 1 3ajmonpuMuy nnaH otnnarte n3 ynaHa 4.01, ykonuvko je To NnpumMeHuBeo,
y koM he OGuTM HaBegeH AaTym ucnnaTte, Banyta, W3HOC, YCrOBM oTnnate u
KamaTHa cTona 3a Ty TpaHLuy.

YUJ1AH 3.

KamaTta

KamaTtHa cTtona

dukcHe kamaTHe cTone n PacnoHun nmahe pok Baxewa of HajMawe 4eTupu (4)
roguHe y cnydajy ga ce oTnnarta BplM y patama cxogHo 4nany 4.01A, vnn og
Hajmare Tpu (3) rognHe y criyyajy Aa ce oTnnata U3BpLIKM Y BUAy jegHe paTe,
cxofHo unaHy 4.016.

TpaHme ca CbVIKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumay, he nnatutm Kamaty Ha HEU3MMPEHM W3HOC CBake TpaHwe ca
PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM KBapTasfiHO, Ha noria roguHe WUnu Ha roguHy fada
yHa3ag, Ha peneBaHTHe [laTyme nnahawa kako je npeumsvpaHo y ObaBeluTery
0 ucnnaTtu, NoYeBwM o4 Npeor Takeor [Jatyma nnahawa HakoH gatyma ucnnare
TpaHwe. Ykonuko nepmod o aatyma ucnnarte oo npsor fJatyma nnahawa 6yne
netHaect (15) maHa wunn make, y TOM cnyyajy ce nnahawe kKamarte Koja ce
obpavyHaBa 3a Taj nepuog ognaxe 3a cnegehu atym nnahama.

KamaTta he ce oGpadyHaBaTu Ha OcHoBY 4naHa 5.01(a) no PuKCHOj kamMaTHO]
cTonu.

TpaHLwe ca Bap1jabUNHOM KaMaTHOM CTONOM

3ajmMonpumay he nnaTUTKM KamaTy Ha HEUM3MUPEHU WU3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabuUnHOM kamaTHOM CTOMOM TPOMECEYHO, Ha nona roguMHe U Ha roauHy
[aHa yHasag, Ha penesaHTHe [latyme nnahatba npeumsmpaHe y ObaBeluTery 0
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nucnnaTti, nodeBwM of npsor Takeor [daTyma nnahakba HakoH gatyma mcnnarte
TpaHwe. YKonuko neproAd o aatyma ucnnarte oo npsor Jatyma nnahawa 6yae
netHaecTt (15) maHa wunn make, y TOM cnyyajy ce nnahawe kKamarte Koja ce
obGpadyyHaBa 3a Taj nepuog ognaxe 3a crnegehu Jatym nnahawa.

BaHka he obaBectuTn 3ajmonpmmMua o BapujabunHoj kamaTHOj CTONN Y POKY 04
pecet (10) gaHa HakoH nodeTka cBakor PedyepeHTHOr nepuoga BapujabunHe
KamaTtHe cTone.

3a cBaku PedepeHTHM nepuon BapujabunHe kamaTHe cTtone, kamata he ce
obpadyHaBaTu kako je npeasuheHo y unaHy 5.01(6).

PeBusnja/Konsep3suja TpaHwe

Kapa 3ajmonpumal, nsabepe MmoryhHOCT Aa pesuampa unum KOHBepTyje kamaTHy
ocHoBy ogpeheHe TpaHwe, oH he og [Hdatyma peBusnje/koHBep3vje kamaTe,
nnahatn kamaty no ctonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpenbama [lMpunora [l osor
yrosopa.

KamaTta Ha nocnene a HeuaMupeHe n3Hoce

He nsysnmajyhmn ogpenbe unana 10. n kao nadysetak oa ynaHa 3.01, kamata he
npupacTati Ha 6uno Koju 4ocneo a HeM3MUpPeEH U3HOC Koju Tpeba aa ce nnatn y
cknagy ca ycrnosuma OBOr YroBopa, og gatyma gocneha go gatyma nnahawa no
rogvwroj ctonu jegHakoj PeneBaHTHa mefy6aHkapcka ctona nnyc 2% (gse
cTtoTuHe 6a3HMx noeHa) u nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy
ytBphuBawwa PeneBaHTHe wmehybGaHkapcke cTtone y Be3an ca 4naHom 3.02,
peneBaHTHW nepuoamn y cmucny lMNMpunora b 6uhe cykuecnBHW nepuoam y Tpajary
oA jegHor (1) meceua Koju NoYMky Ha gatym gocneha.

MehyTtum, kamata Ha TpaHwy ca pmMkcHOM kamaTHoM cTtonom 6uhe HannaheHa
No roguLLH-0j CTONK, TO jeCcT BpeOHOCTM KaMaTHe cTone koja 6yae ogpeheHa Ha
ocHoBy unaHa 3.01A nnyc 0.25% (oBapgecetr net 6as3HMX NoOeHa), ako Ta
rogvwra cTona, 3a O6uno Koju gaTum penesBaHTHW nepwon, npehe crony
npeuunspaHy y npeTxogHOM CTaBy.

AKO je 4oCneo N HEN3MUPEH U3HOC U3PaXeH y BanyTu Koja Huje BanyTa TpaHwe,
npumersmBahe ce cnegeha roguwta ctona, Haume peneBaHTHa MehybaHkapcka
cTona (cTpaHa noHyae) kojy baHka reHepanHO KOpPWUCTWM 3a TpaHcakumje Yy TOj
Banym nnyc 2% (oBe cCTOTMHe 6asHuMX noeHa), M3padvyHato y ckrnagy ca
TPXXMLLUHOM MpPaKCcoM 3a TakBy CTOMy.

YUJ1AH 4.

OtnnaTta

HopmanHa otnnarta
OTtnnarta y BuLWwe paTa

3ajmonpumay he otnnatuTn cBaky TpaHwy y patama Ha [daTtyme nnahawa
npeumnsvpaHe y penesaHTHoM ObaBeLUTery O UCnnaTh, a y cknagy ca ycriosuma
nnaHa otnnarte Koju 6yae AocTtaBrbeH CXOAHO YnaHy 2.03.

Ceaku nnaH otnnaTte nspaguhe ce Ha ocHoBy cnegeher:

(a) TpaHwa he ce oTnnahueaTtu:
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(i) y cnyyajy TpaHwe ca (PMKCHOM KamaTHOM CTOMOM, Kaga He MOoCToju
[datym peBusuje/koHBep3nje kamate, otnnata he ce Bpwntn Ha 6a3un
KOHCTaQHTHOI  aHyuTeTa wunu y BuUAY jeQHaKUX  roaukbux,
NONYroAvLLHUX UMW KBapTanHUX paTta rnaBHULE;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca (pMKCHOM KamaTHOM CTOMOM, Kagda noctoju faTtym
peBu3vje/koHBEP3Nje kamaTte, wunu TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTornom, otrraTta he ce BpWUTKN y BUAY jeAHAKUX rOANLLIHMUX,
NONyroauLLIKBEUX UM KBapTanHUX pata rnaBHULE;

(6) (i) npeu patym otnnaTte cBake TpaHwe 6uhe JaTtym nnahawa koju naga
HajkacHuje npeor [atyma nnahawa Koju crieay oAmax HakoH apyre
roguwmnue 3akasaHor gatyma wucnnate TpaHwe 3a crnyvajese
KyrnoBuHe/npogaje onpemMe Ha fU3WHI, HaKOH YeTBpTe roauLlmbuue of
3akasaHor gatyma wucnnate TpaHwe 3a [pojekte dmHaHcKpana
Manux n cpeghwux npegyseha, 0OQHOCHO HaKoOH MeTe roguvilkbuvue of
3akasaHor patyma wcnnate TpaHwe 3a npojekte yHanpehewa
WHPPaCTPYKType Koje peanusyjy [pXaBHM OpraHn u  KyrnoBUHE
HEKPETHUHA Ha NU3UHT;

(i) nocneghwn gatym otnnarte cBake TpaHwe 6uhe [datym nnahawa koju
naga HajpaHuje Yetupwu (4) roguHe u HajkacHuje cegam (7) roguHa og,
3akasaHor gatyma ncnnaTe 3a KyrnoBvHY Onpeme Ha NU3uHr, ABaHaecT
(12) roguHa of 3akasaHor gatyma ucnnaTte 3a npojekte hnHaHcMpara
ManuMx u cpeawmnx npegyseha, ogHocHo neTHaecT (15) roguHa of
3akasaHor gatyma ucnnate 3a npojekte yHanpeherwa nHdpactpykrype
KOje peanu3yjy ApXXaBHW OpraHn 1 KynoBUHE HEKPETHUHA Ha NN3MNHT.

Otnnatay jeaHoj patv

3ajmonpumal, Moxe y penesaHTHOM 3axTeBy 3a ucnnaTy ga ce onpegeny ga
oTnnatu TpaHwy y Buay jegHe pate Ha [atym nnahana koju 6yae npeuusnpaH y
Ob6aBewTewy 0 mucnnatu, koju he Gutn gatym koju naga Hajmawe Tpu (3), a
HajsuLwe 4YeTupu (4) roguHe oA 3akasaHor gatyma ucnnarte y cnydajy KynoBuHe
onpeme Ha nu3uHr, Hajeuwe ocam (8) rognHa oa 3akas3aHor gatyma ucnnarte 3a
npojekTe uHaHcuparma Manux U cpegrwux npegyseha, oA4HOCHO HajBuLle AeceT
(10) roguHa op 3akasaHor pgaTtyma wucnnaTe 3a npojekte yHanpehewa
NMH(PPaCTPYKType Koje peanuayjy OpKaBHW OpraHn M KyrnoBWHE HEKPETHMHA Ha
TNBNHT.

Ho6poBorbHa oTnnaTa
Onuuja npeBpeMeHe oTnnare

Y cknagy ca un. 4.02b6, 4.021 n 4.04 3ajmonpumay mMoxe npeBpeMeHo Ada
oTnnatu ueny unu aeo 6uno koje TpaHwe, 3ajeaHo ca NpuUNUCaHOM KamaToM U
obelwwTeherwnma, yKOnMKO NOCTOje, HAaKOH nogHowewa nucaHor ObasewwTewa O
npeBpeMeHoj oTnnaTn HajMawe jeaaH (1) mecel yHanpen y KOM ce npeumsmpa
N3Hoc npeBpemeHe oTtnnarte u lJatym npesBpemMeHe oTnnare.

Y cknagy ca unaHom 4.02L, O6GaBewTewe O NpeBPeEMEHO] oTnnatu je
obaBesyjyhe 1 Heonosmeo.

O6ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty
(@) TpaHwa ca puKCHOM KamMaTHOM CTONOM

3ajmonpumay, moxe 6e3 nnahawa obewTehewa Aa nNpeBpeEMEHO oTnnaT
TpaHwy ca UKCHOM kamaTHOM cTonoM Ha [JaTym peBusnje/koHBeEp3uje KamaTe,
YKOMMKO MOCTOjWU. 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy Koja ce U3BpLUM Ha CBaku Apyru JaTym
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nnahawa, 3ajmonpumay he Ha [atym npeBpemeHe otnnate nnatmtn baHum
oGewwTehewe y N3HOCY KOjU je jeaHak cafallw0oj BpeoHOCTU ocTaTka (Ha datym
npeBpeMeHe oTnnaTe), yKOnmMKo NoCToju:

() kamaTe kKoja 6u ce npunucana Ha WM3HOC npeBpemMeHe OTnnaTe TOKOM
nepvoga noyveB of [atyma npesBpemeHe otnnate pgo [atyma
peBu3unje/koHBEP3Nje KamaTe, YKONMKO MnocToju, unu go daTtyma otnnaTte
TpaHwe, ga Taj N3HOC HWje NpeBpemMeHo oTnnaheH; o4HOCHO

(i) kamaTe koja 6y ce npunucana TOKOM TOr nepuoaa, ako 6u ce padyHana no
EVB-oBoj Ctonu 3a npebaumBare (Kako je AeMHNUCaHO Yy JarbeM TEKCTY),
ymarweHa 3a 0.15% (neTHaect 6a3Hnx noeHa).

NMomeHyTa capawma BpegHocT 6uhe nspadyHata no AUCKOHTHOj CTOMW jeQHaKoj
EWNB-oBoj Ctonu 3a npebauyBare, Koja BaXu Ha CBaku peneBaHTHU [daTym
nnahama.

(6) TpaHwa ca BapuMjabunHom KamaTHOM CTONOM

3ajmonpumal, Moxe npeBpeMeHo oTnnatuTu TpaHwy ca BapujabunHom
kamaTtHoM cTonoMm 6e3 obelitehewa Ha cBaku peneBaHTaH [JaTym nnahamwa,
ocum ykonuko je 3ajmonpumal, npuxsatuo [peanor 3a peBu3njy/KOHBEP3Wjy
kamaTe 3a TpaHwy ca pMKCHOM KamaTHOM CTOMnoM Yy cknagy ca [Npunorom [, Te
ce y TOM cny4ajy npumersyje unax 4.026(a).

MexaHn3mun npeBpemMmeHe otnnarte

BaHka he obasectuTn 3ajMonpumMua, HajkacHuje neTHaecT (15) gaHa npe datyma
npeeBpemMeHe oTnnarte, o WM3HOCy npeBpemMeHe oTnnaTte M MNpunucaHe kamaTe
pocnene gotag, kao un obewTehewy Koje ce nnaha Ha ocHoBy ynaHa 4.026 vnn,
ako cnyvyaj Hanaxe, aa ce obewTeherwe He nnaha.

MowTyjyhn Pok 3a npuxBaTake (Kako je AeuHMCaH Yy HacTaBKy OBOI TeKCTa),
3ajmonpumau he obasectntn banky, unu:

(a) mpa notBphyje ObaBeliTe€ O NPEeBPEMEHO] OTNNATK NOA YCNoBMMa Koje je
npeumnavpana baxka unm

(6) pa noenaun ObBaBeluTEHE O MPEBPEMEHOj OTNNATH.

Ako 3ajmonpumad, noTepau onumjy nog (a), usspmnhe npespemeHy otnnaty. Ako
3ajmonpumal, nosyde ObaBeluTere O NPEBPEMEHO] OTMNATU UNKU ra He NOTBPAU
y npeaBuheHOM pOKy, OH He MOXe Aa M3BpwK npesBpemeHy otnnaty. Ocum vy
npeTxogHO HaeBegeHoM cnyyajy, ObaBewTewe O npeBpemMeHoj otnnatn Guhe
obaBesyjyhe 1 Heonosmeo.

3ajmonpumay he y3 npeBpemeHy oTnnaTy M3BpWUTM U nnahawe npunucaHe
kamate n  obewTeherwa, ako noctoju, koju ce obpayyHaBajy Ha W3HoOC
npeBpemMeHe oTnnare.

NpuHyaHa npeBpemMeHa oTnnara
OcHoB 3a npeBpeMeHy oTnnarty
(a) HenameHcko kopuwhewe 3ajma

Y cnyyajy ga ce uenokynaH 3ajam mncnnaheH y cknagy ca OBUM YrOBOPOM
Unu jeaaH HeroB Aeo0 He UCKOpUCTM Yy cknagy ca un. 6 mnm 1.07L, baHka
MOXe Aa 3aTpaxu og 3ajmonpuMmua ga 6e3 ognaraka NpeBpemMeHo oTnnaTu
oarosapajyhun nsHoc 3ajma 3ajegHoO ca NpUNMcCaHoOM KamaToM.
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(6) NMpeBpemeHa oTnnata oa cTpaHe lNocpeaHuka

Ykonuko 6uno koju lNMocpegHunk npeeBpemeHo oTnnatu, 6uno [o6poBOrbLHO
unn no pobujeHom 3axTeBy, UeNoKynaH WnM Aeo 3ajMa Koju npuMn of
3ajmonpumua y cknagy ca YroBopom O nocpefoBawy, 3ajvonpumad he y
cknagy ca ogpegbama OBOr yroBopa MpeBpeMeHO OTnnaTuTU UCTU U3HOC
KOju je oBako npeBpeMeHO oTnnaheH 3ajedHo ca MpPUNMCcCaHoOM KamMaTom U
obeluTeherweM, ako NOCTOjU, KOjU ce MU3padvyHaBajy Ha U3HOC koju he Gutn
npespemeHo oTnnaheH y cknagy ca ynaHom 4.026, Ha Jatym nnahamna
HaKoH AaTyma npeBpemeHe oTnnare, a y cknagy ca peneBaHTHUM YToBOPOM
0 nocpenoBary uUnu y cknagy ca ynaHom 1.08.

MexaHn3mun npesBpemMeHe otnnarte

CBaku n3Hoc koju baHka 3aTpau Ha ocHoBy 4naHa 4.03A, 3ajeQHO ca CBakoM
npucnenom KamaTtoMm, CBakvM OpPYyryM JOCMNennM a Heu3MUpPEeHWM M3HOCOM Mo
OCHOBY OBOr yroBopa, 1 cBakum obeluteheweM koje Tpeba ga ce nnatu y cknagy
ca unaHom 4.03L, 6uhe nnaheH Ha gaTtym koju HaBede baHka, a Taj aatym Hehe
nagatm panuje og Tpugecet (30) gaHa od gaTyma Ha 3axTeBY KOju OOCTaBu
BaHka 1 npumerneahe ce y cknagy ca ynaHom 10.05.

O6ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

Y cnyvajy lNpeBpemeHe oTtnnarte koja noanexe obewTtehewy, obewwTehere,
YKONUKO noctoju, buhe ytepheHo y cknagy ca 4ynaHom 4.026.

Ykonuko, meflytum, y cknagy ca 6uno kojom oppegbom unaHa 4.03A
3ajmonpumal, npeeBpeMeHo oTnnaTtv TpaHwy Ha AaTyM KOjU Huje perieBaHTHU
Hatym nnahawa, 3ajmonpumal, he obewteTntn BaHky y oHOM nsHocy koju baHka
noTBpPAN Kao M3HOC KOjU je HeonxodaH 3a noTtpebe komneHsaumje BaHum 36or
npunuea cpefcTtaBa Ha AaH Koju Huje peneBaHTHM [aTym nnahamsa.

I'IpumeHa AenuMnYyHe npeBpemMeHe orTnrnarte

Ako 3ajmonpuman  AenUMUYHO MNpeBpeMeHo  oTnnatu  TpaHwy, W3Hoc
npespemMeHe oTnnaTe npumMmeHuhe ce pro rata 3a cBaky HEM3MUpPeEHy parTy.

lMpeBpemeHo otnnaheH M3HOC HE MOXe Ce MOHOBO y3eTu Yy 3ajaM. YnaH 4. Hehe
nmaTtu gejcteo Ha ywTp6 ynana 10.
YUJ1AH 5.

Mnahaxwa

KoHBeHUuja o Opojary AaHa

Csu n3HocK Koju 3ajmonpumuy AocneBajy no OCHOBY kamaTte, obewwTtehewa mnm
Takcu npema OBOM YroBOpY, W KOju Ce padyHajy y OOHOCYy Ha [e0 roauvHe,
padyHahe ce Ha oCHOBY crieaehe KoHBeHLMje:

(a) 3a TpaHwy ca bMKCHOM kamaTHOM cTonoMm, roanHa og 360 oaHa n mecew oA
30 gaHa,

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHOM kamaTHOM cTonoMm, roguHa og 360 gaHa (anu
365 paHa (KOHCTaHTHO) 3a 6puTaHCKY (PYHTY, MOSbCKU 3M10T U jyXKHOAPUYKK
paHa) v 6poj aHa Koju Cy NPOTEKNN.

Bpeme n mecto nnahawa

Ocum yKkonuko Huje gpyraumje npenBuheHO, CBakuM W3HOC KOjU HUWje Kamarta,
obewTehewe WM rnaBHWUA, NMnatuMB je y poky o cepjam (7) gaHa of kKaga
3ajmonpumau, npumm 3axteB baHke.
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CBaku usHoc koju 3ajmonpumad nnaha no oBom yroBopy nnahahe ce Ha paudyH
Koju BaHka HasHaum 3ajmonpumuy. baHka he HasHauMTU padyH HajMawe
netHaecT (15) gaHa npe pgaTtyma gocneha 3a npeo nnahawe 3ajMonpumMua, u
obaBsectuhe o 61MNO kKakBoOj NPOMEHU payvyHa Hajmake netHaecT (15) gaHa npe
pgatyma npBor nnahaka Ha Koje ce npomeHa opgHocu. OBaj nepuon
obaBeluTaBaka He O4HOCK Ce Ha cnyyajeBe nnahawa u3 ynaHa 10.

N3Hoc koju je 3ajmonpumal, gyxaH Aa nnatu cmatpahe ce nnaheHum kaga ra
BaHka npumu.

Mpebujam-e ob6aBe3a

BaHka moxe npebutn 6uno kojy gocneny obaeesy 3ajmonpumua Koja gocnesa y
ckrnagy ca YroBopom o (hvHaHcupaky (y Mepu KONMMKO je TO KOPUCHO 3a BbaHky)
ca 6uno kojom gocrnenom obase3om Kojy baHka nma npema 3ajmonpumuy, 6e3
063upa Ha Mecto nnahawa, HauMH padYyHOBOACTBEHOI €BWAEHTUpara Wnu
BanyTe 6uno koje on ABe obGaBe3e koje ce npebwujajy. Ykonuko cy obasese
N3paxeHe y pasnnuuntum BanyTtama, baHka moxe ga KoHBepTyje 6uno kojy og Tmx
o6aBe3a Mo TPXKULLIHOM AEBU3HOM KypCy Yy OKBMPY CBOI PELOBHOrM MOCMOBah-a, a
3a noTtpebe npebujar-a.

ynaH 6.

Ob6aBe3e 3ajmonpumua

Kopuwherwe 3ajma

AreHT he ce noctapatm fa ce cpeactsa 3ajMa WCKbYYMBO KOpUCTE 3a
duHaHcupawe [pojekata of ctpaHe [MocpegHudkmx 6GaHaka y cknagy ca
YroBopMMa O nocpefoBaky M YroBopyMa O KpeauTtupawy koju he 6utm
cknonrbeHn. PopmaT YroBopa 0 nocpegoBawy M YroBopa O kpeguTtupawy buhe
npeTxoaHo nocnat baHum Ha ogobpemse.

WcnnaTe ykynHor nsHoca, Koju je jeaHak usHocy jeaHe TpaHwe, 6uhe usspLueHe
Kpajirm kopucHuLUmMMa y poKy o 6 Meceum of CTBapHe ucnrnaTe TakBe TpaHLue.

PennacmaH cpeactaBa

AreHT he ce nocrtapaTtu ga y cBpxy (buHaHcupawa WHBecTMUuMja u3 crtasa (1)
MNpeambyne oBor yrosopa, cBaku [locpegHMK NOHOBO nnacupa cea cpeacTsa Koja
cy My 0o6poBOSbHO UM NPpUHYAHO NpeBpemeHo oTnnaheHa of cTpaHe 6uno kor
Kpajier kopucHuka no OCHOBY 3ajma koju je opgobpeH cxogHo YroBopy O
KpeauTtmpamy, 1 TO NyTeM gpyror YroBopa o Kpeantupamwy koju he ce notnmcatu
y CKragy ca ycrnoBuMa OBOr yroBopa Y poKy oA wwecT (6) meceun og oTnnarte unm
npeBpemMeHe oTnnaTe ussBplleHe oA cTtpaHe Kpajier KOPUCHWMKA, OCUM YKOSMKO
MocpeaHuK M3BpLUM MNpeBpemMeHy oTnnaTy npema AreHTy u 3ajmonpumuy, U
3ajmonpumay, n3BpwK ogrosapajyhy npespemeHy otnnaTty 3ajma 3ajegHo ca
KamaTOM MpUCNenoM Ha npeBpemeHn oTnnaheH M3Hoc, U y cnydajy TpaHwe ca
PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM, 3ajefHO ca HagokHadoMm koja he ce obpayyHaTu y
cknagy ca ynaHom 4.026.

MpeBpemeHa oTnnarta kojy Bpww 3ajmonpumal, gocneBa Ha cnegehu [datym
nnahawa HakOH WTO AreHT npBW NyT JOCTaBM MHGOPMaLUMje Koje ce Tpaxe y
cknagy ca ynaHom 8.01(6) HakoH rope nomeHyTor nepuoga o wect (6) meceuw.

Y cmucny oBor yroBopa, CBaku npojekaTt koju ce Oyae puHaHCMpao OBaKBUM
pennacmaHoMm cpeactasa cmaTpahe ce [pojekTom.
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6.03 OcTane obaBese

A. Tlytem cBakor YroBopa o nocpenoBawy, AreHT he obGaBe3aTn peneBaHTHOr
MocpegHuka:

(i)
(ii)

(iii)

Aa ce noctapa fa TpowkoBu cBakor [lpojekta He npefy m3Hoc of
25.000.000 eBpa (gBageceT nNeT MUMoHa eBpa);

Aa obe3bean ga u3HOC 3a uUHaHcupawe of cTpaHe baHke Moxe
poctuhn n 100% 3ajva koju je 3ajmonpumay, ogobpuo Kpajwem
KOPUCHMKY, ann He cme 6T Behm o MpoTMBBPEOHOCTM M3HOCA Of
12.500.000 eBpa (aBaHaeCcT MMNMOHa neT CTOTUHA XUrbada eBpa);

Aa ceakor Kpajwer kopucHuka obasectn o nomohu og ctpaHe baHke
nocpeaCcTBOM MMCMa UMW €NEKTPOHCKMM MyTeM. Y TakBOM MUCMY WIu
nopyun Tpebano ©6u pa Oyoe HaBegeHo Ada je  nNpeaMeTHO
duHaHCUpawe NOTNOMOrHyTO oA cTpaHe baHke u Tpeba pa Gyae
npuvkasaHa pasnuka y ycrnoBuma Koju npousunase u3 ose nomohu un

Aa obe3bean aa cBu pMHAHCKCKM YCNOBU KOjU Ce NPUMEHYjY Ha CBaku
YroBop 0 KpeguTupaky oJpaxasajy MOrogHoCT (UHaHcupawa of
cTpaHe baHke M pga TakBa MNOrogHOCT, YMjU je MUHUManNaH W3HOC
TpeHyTHO 50 6nc (negeceT 6a3HMX NoeHa, anu noanexe nameHama ys3
npeTxogHy nucaHy carnacHoct banke), Oyge jacHo npegoyeHa
KpajibeM kopucHuKy Tako WTO he cBakM YroBop O Kpeautupary
cagpxartu cnegehy knayayny:

Yuyelwhe EBporncke UHBECTULMOHE BaHKe

EBponcka vHBecTuumnoHa 6aHka, uHaHCHjcka MHCTUTYUMja EBponcke
YHMje ocHoBaHa 1958. roguHe y cknagy ca Pumckum yrosopowm,
y4yecTByje Yy UCTOj paBHM ca AoMahuM PUHAHCUJCKUM UHCTUTYUMjama y
duHaHCUpawy WHBECTUUMOHMX nporpama Koju cy p[eo uurbesa
EBponcke yHuje. CBe OOK OBaj 3ajam 3agoBOrbaBa CBE KpUTepujyme
nogobHocTM 3a duHaHcupawe of cTpaHe EBponcke mHBeCTULMOHE
6aHke. NMOCPEOHWK opobpaBa KOpUCHUKY OBOr 3ajMa (puMHaHCUjCKy
NMOrogHOCT MCKa3daHy KpO3 KamaTHy CTony Yy CKrnagy ca ycrioBMMma
npeunsvpaHnm y ofrosapajyhvum uynaHoBuma OBOr yroBopa O 3ajmy.
TakBa dmHaHcujcka norogHocT nsHock 50 6nc (negecet 6a3HMX NnoeHa)
y OOHOCYy Ha roguwkwy KamaTtHy ctony kojy 6u MNOCPEOHUK
obpayyHaBao Ha OBaj 3ajam Aa He nocToju yyewhe baHke.”;

Aa Ha cBoM BebGcajty nocseheHOM UHaHCUCKUM npou3BoaMMa
HaMmeleHUM Manvm 1 cpefrum npegysehrma nocrasm cTpaHuLy ca
MHpopMaumjama O akTMBHOCTMMA BaHke y KOpUCT Manux u cpefHunx
npeayseha, ykrbyyyjyhu kputepujyme nogobHoctn n obaseluTere O
NoBOSbHNUM ycrioBuma baHke; n

Aa obe3bean ga (puHAHCKJCKM YCNOBU KOjU Ce MpUMEHYjy Ha CBaku
YroBop O KpeguTupaky ofpaxasajy NorogHoCT uHaHCcUpakwa of
ctpaHe baHke n ga ce Hajmawe 50 6asHMX noeHa dUHAHCWjCKe
kopuctn npebaum Kpajwbem kopuchHuky. Opgrosapajyha cTanHgapgHa
knayayna kojy he lMocpeaHuk yHeTu y YroBop O KpeauTupawy 6Guhe
NpeTxo4Ho ycarnaweHa ca baHkoM 1 AreHTOM NMcaHuM NyTeM.

B. AreHT he ce nocrapatm ga peneBaHTHu [locpegHuk obe3beam oa obum
duHaHCHpaKa ca poKOM Tpajaksa OYXMM o4 2 (OBe) roguHe, Koje He cnaga
y CEKTope Koju ce uckrby4yjy y lNponpaTHoMm nucMmy, a Koje je noTnMcaHo y
TOKY nepuoda Koju nouYvwe Ha AaTyMm MOTnMCMBaka OBOr yroBopa U
3aBpwaBa ce Ha gaTym Koju naga 12 (OBaHaecT) meceuu of ucnnaTe
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nocneake TpaHLie No OCHOBY OBOr yroBopa, byae 6apem gBocTpyko Behu
on 3ajma baHke.

Ha kpajy nepuoga koju je npeumsvpaH y npeTxogHoMm cTtaBy, AreHT he, y
dopmu Koja Byae goroBopeHa kao 3agoBosbaBajyha no baHky, notBpantu
[a je rope HaBeZeHU MNMUT UCMOLUTOBAH.

Ll. AreHT he, nyTem cBakor YroBopa 0 nocpegoBamy, o6aBe3atn peneBaHTHOr
MNMocpeoHuka ga ce nocrapa ga y cknagy ca peneBaHTHMM YroBopuma o
KpeauTupamy cBaku Kpajtu KOPUCHUK:

(vii)

(viii)

ce obaBexe ga he KOPUCTUTK KpeauT Koju je oa wera Aobuo CXOA4HO
peneBaHTHOM YroBOpY O KpeauTupakwy UCKIbYYMBO 3a (PMHaAHCUpaHe
npeasuheHor lMpojekta(ata) y cknagy ca ycnosuma npeunsnpaHim y
MponpaTHOM nucwmy;

cnpoBefe peneBaHTHU NpojekaT kako je npeasuheHo;

OoApKaBa, nonpaeriba, BpPLUM PEMOHT U pEeHOBMpPa CBY MMOBMHY Koja
4YnHn geo lMpojekTa(aTta) y unrby HEHOTr ogpXkaBara y 406poM pagHOM
CTamy;

ce obaBexe aa he omoryhuTu nuumMmMa koja Ccy MMeHOBaHa O CTpaHe
AreHta unu baHke, a koja mory 6uTm y npaTM npeacTtaBHMKA
EBponckor cyga peBu3opa, [Oa Bpwe KOHTPONy NokanuteTa,
WHCTanaumja u pagoBa Koju 4YnHe Oeo peneBaHTHor [lpojekta n Aa
Takse NpPoBepe M3BpLUABajy NO CONCTBEHOM Haxohemwy, kKao 1 ga um ce
npyxu, unn ga ce obesbean ga nm Gyage npyxeHa, cBa HeONxoaHa
nomoh y Ty CBpXY;

ce obasexe ga he kynutu onpemy, 06e3beanTn ycnyre M HapyyuiTu
nocnoee 3a [pojekat nytem oTBOpeHOr MehyHapoaHor TeHaepa unu
Apyre npuxesaT/buBe npouenype 3a HabaBky Koja je, Ha 3a00BOSbLCTBO
BaHke, y cknagy ca HeHOM NONUTUKOM HaBegeHoM Yy Bodu4yy 3a
Habaske;

ce obaBsexe: (i) oa he cnposoantn lNpojekat U ynpaBrbatM kUME y
cknagy ca 3akoHOM O XMBOTHOj cpeauHu, (i) goa he npubasutu
ofobperwe 0O oOpraHa HaAneXHUX 3a >XUBOTHY CpeauHy koje je
notpebHo 3a [lpojekat u (iii) ga he, Ha 3axTeB baHke, gocTtaBuTH
Aokase Kako OM noTBpPOMO WUCNyHEeHE CBOjUX Hanpen HaBedeHWUX
obaBe3a; a y Ty cBpxy, 3ajmonpumay, ce obaBesyje oa he Ha 3axTeB
BaHke Tpaxutn TakBe Aokase u ga he baHuuM ogmax npeHeTu cBaky
nHopMaumjy oa matepujanHor 3Havaja kojy byae aobuo kao oarosop
Ha TakaB 3axTeB.;

ce obasexe Aa he cnposoguTu MNpojekaTt 1 ynpaerbatu kUMe y cknagy
ca oarosapajyhum npuHuunuma 3akoHopascTBa EY y oHoj mepun y kojoj
CYy TV NPUHUMMU UHTErpucaHn y 3akoHogascTBo Penybnuke Cpbuje;

ce obasexe ga he Ha NpBWM 3axTeB M3BPLUMTU MPEBPEMEHY OTnnaTy
3ajMa koju my Byae pat of cTpaHe peneBaHTHor [MocpegHuka y cknagy
ca YroBopom O nocpegoBaky, U TO y Criyyajy HenowitoBawa obasesa
npeumsnpaHux y ynany 6.03L;

ce obaeexe ga he baHumM gocTtaBUTM Nporpam MoOLTOBaka nponuca
Koju je ogobpuna HapoagHa 6aHka Cpbuje, 3a cnyyaj kaga peneBaHTHM
MocpepHnk He 6y NocTynMo y cknagy ca 6uno kojum paumoHanHUM
nponucom HapogHe 6GaHke Cpbuje unu 6m pgobuo KBanMdUKoBaHO



-61-

MULLIbEHE CBOjUX EKCTEPHUX peBU3oOpa Yy Be3n ca CBOjUM ObjaBrbeHUM
n3seLwTajuma.

0. AreHt he o06e3begutn pa [Mlocpeanuum (i) nowTyjy cBoje obaBese
AeduHucaHe YnaHom 6.03A, b n L u (ii) ocurypajy oa ce Kpajiu kopucHiLm
npugpxaeajy 3axTeBa HaBegeHux y uynaHy 6.03L, n obasesyje ce ga he
TakBy NONUTKKY CNPOBOANTM TOKOM Tpajatba 3ajMa u ga he Ha 3axTeB baHke
06e36eunTn gokase o cnpoBofery TakBe NONMUTUKE.

6.04 OnwTe n3jaBe n rapaHumje

3ajmonpumal, u AreHT usjaBrbyjy 1 rapanTyjy baHuu:

(@)

(6)

()

Aa je AreHT NponnCcHO OCHOBAH, Aa NPaBOCHAXHO MOCTOjU Kao BaHkapcka
WHCTUTYUMja y cknagy ca 3akoHuma Penyb6nuvke Cpbuje n pga uma
oernawhewe Ja NOCMyje Ha Ha4YWH Ha Koju caja nocnyje u ga nocenyje
CBOjY MMOBMHY 1 OCTarny akTuBY;

Aa 3ajmonpumay n AreHT umajy HaanexHocT Aa u3Bpluasajy, cnposoje
n n3mupyjy csoje obaBese n3 oBor yroeopa, U Aa cy npegysete cBe
HEeOMnxoAHe KoprnopaTuBHE, akuMoHapcke W Apyre pagwe kako 6u ce
04,06pnno HNXOBO U3BpLUABaHE, CNPOBONEeHEe U N3MUPUBaHE UCTUX;

[a OBaj YroBop npeacTaBiba HWUXOBE NpPaBHO BarbaHe, obaBesyjyhe u
n3ppmnee obasese;

[la u3Bplueke, cnpoBohiere N N3MUpUBaHe HUXOBUX 0GaBe3a CXOAQHO U
y cknagy ca ogpenbama oBor yroeopa Hehe:

()  npexkpwuTM UM BUTKU y CYNnPOTHOCTU ca Buno kojum Baxehum
3aKOHOM, CTaTyTOM, NpaBWUiOM UMK NPONUCOM, UK Buno Kojom
CyACKOM ofnykoM, ypeabom wunu osnawhewem, o Kojux
3aBuCE;

(i)  npekpwnTV N GUTK y CynpOTHOCTK ca BUNO Kojum cnopasymMom
NN HekuM apyrum obasesyjyhvM MHCTpyMeHTOM 3a wTa 6bu ce
pasyMHO MOFMI0 O4YekMBaTM Aa MOXe uMaTu MaTtepujanHo
LWTEeTaH yTMLUAj Ha HUXOBY CNOCOBHOCT Aa m3BpLuaBajy obaBese
13 OBOr YroBopa;

(iii)  npexkpwnTM unn GUTKM y CynpoTHOCTU ca Buno kojoMm oapenbom
3akoHa o HapopgHoj 6aHum Cpbuje (,Cnyx6eHu rmacHunk PC”, 6p.
72/03 n 55/04) AreHTa;

Aa Cy KOHCoONnaoBaHW padyHu AreHTa Hag Kojuma je u3BplueHa peBusmja
3a rogMHy Koja ce 3aBplaBa Ha [aTym Kebukera MpUnpemMrbeHn Ha
MCTOj OCHOBWM Kao W M3BELLTaju 3a npeTxofaHe roavHe u opobpenu of
CTpaHe HEeroBMx peBM3opa W Aa NpeacTaBrbajy WUCTUHUT M NOLUTEH
npukas pesyntata HeroBux akTMBHOCTM 3a Ty FOAUHY, Kao M Aa TayHo
npeacTaerbajy cBe obaBese AreHTa (CTBapHE UIM YCNoBHE);

Aa Huje Hactynuna MartepuwjanHo wTeTHa nNpoMeHa y Be3u ca
3ajmonpumuem unu Mpynowm;

Aa Huje HacTynvo HujegaH porahaj unM OKOSHOCT KOjU MnpeacTaBrba
HemsBpwekwe obaBe3a y cknagy ca uynadHom 10.01, a koju Huje
ncnpasrbeH UNN ce O Hera Huje 0apeKIo;

HUjedaH crnop, apbutpaxa, ynpaBHU NOCTYNak Wnu uctpara Huje y Toky
HUTW, NPEMA HUXOBOM Ca3sHakby, He MpeTu Aa HacTynu unu Tpeba aa ce
nokpeHe npen 6uno Kojum cydom, apbuTpaxHMM oOpraHoMm  unu
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areHumjom, Koju ©u Npoy3poKOBAO WU, aKO CE HEMOBOSbHO OKOH4a,
nocToju onpaBdaHa BepoBaTHoha da Moxe Aa Npoy3pokyje MaTtepujanHo
LUTETHY NPOMEHY, HATK NPOTMB HUX UM BUNO Koje nogpyxHuue AreHTa
NMOCTOjN HEM3BPLLEHA Npecyaa NN peLuemse.

3ajmonpumal garbe usjaBrbyje 1 rapaHTyje ga ce werose obasese nnahama
13 OBOI YroBOpa paHrnpajy Hajmawe pari passu y nornegy npasa Ha nnahare
ca CBMM oOCTanuMM cagawwum 1 Oyayhum  HeocurypaHum U
HecybopaMHupaHum obaBesama Mo OCHOBY BUIIO KOI MHCTPYMEHTa 3afyeHa
3aK/by4eHor unu gartor og cTpaHe 3ajmonpuvmua uUnu y HeroBo Mme, OCUM
obaBe3sa Kkoje Hanaxxe 3aKOH KOju ce NpMMekbyje Ha KoMnaHuje yonwTe.

lope HaBeaeHe u3jaBe U rapaHumje 6uhe Ha CHa3n M HaKOH NOTMMCMBaHa OBOT
yrosopa u, ocum cTaBa (), cmatpahe ce noteBpheHnM Ha cBaku 3akasaHn gatym
ucnnaTte 1 Ha cBaku [Jatym nnahamsa.

6.05 Ob6aBe3nBawe Ha UHTerpuTeT

(i) 3ajmonpumay n AreHT rapaHTyjy Aa HUCY NOYUHUNK, HAUTK je Buno Koje nuue
npema HUXOBOM Ca3dHaky Mo4MHUITO, HMjeaHo oA cnepehunx gena, 04HOCHO
Aa oHu Hehe NoYMHUTK, HUTK he BUNo Koje Nuue y3 UXOoBY CarnacHOCT UNx
NPeTXo4HO ca3Hawe, MoYMHUTK Buno koje oa cnepehux gena:

(a) Hyhewe, gaBatbe, NMpumMake UM Tpaxekwe OuNo kakee HenponucHe
NpegHoOCTM Koja YTMYe Ha nocTynake uMMaoua jaBHMX oBnawhema,
PyKOBOAMOLA MMM 3anoCneHor y ApXXaBHOM OpraHy unu jaBHoOM npeay3sehy,
OAHOCHO pYyKOBOAMOLA WNW  3BaHWYHMKA Heke jaBHe MefyHapogHe
opraHmsauvje, a y Be3aM ca 6Ouno Kojom npoueaypom HabasBke wnn
cnposoherem 61no Kor yrosopa Be3aHum 3a lNpojekar;

(6) cBakv nocTynak Koju HEMPOMUCHO YTUYe UNW Ynju je UL Aa HenpomnmMCcHO
yTMde Ha npouec HabaBke wnu cnpoBofhewe [lpojekta Ha wWTeTy
3ajmonpumua, ykrbyyyjyhu n TajHm gorosop namehy noHyhauva.

Y cmucny HasefgeHor, casHakwa Ouno Kor MUHWUCTpa, ApXKaBHOr cekpeTtapa,
noMohHUKa MUHUCTPaA MW CaBeTHUKA MUHWUCTPa 3ajMonpumua unu cnyxoéeHuka
HaBegeHor y unaHy 12.01 cmatpahe ce casHaweM 3ajmMonpuMua, a casHaka
6uno kor 4YnaHa MoHeTapHor ogbopa n CaBeTa, 0ogHOCHO ryBepHepa HapoaHe
G6aHke Cpbuje unu cnyxbeHuka HaBegeHor y unaHy 12.01 cmatpahe ce
casHakeM AreHTa. 3ajmonpumal, n AreHT npeysumajy obaBe3dy ga obaeecTte
BaHKky ykonuko noctaHy cBeCHW GUMO Koje YukseHuue v MHdopmaumje Koja
cyrepvile Aa je NoYMHEHO HEKO TakBO Aero.

(i) 3ajmonpumay 1 AreHT he ycTaHOBUTW, OApXaBaTW M NOLUTOBATU UHTEpHE
npoueaype M KOHTpoNe y cknagy ca BaxehuM HauMOHanHUM 3akoHMMa U
HajborbMM Npakcama y unrby Aa ce o6e3benm ga ce HUMjeagHa TpaHcakumja He
n3BpLN ca BMNOo KOjUM (PU3NYKMM NULEM UITU UHCTUTYLMOM, UIN Y HUXOBY
KOPUCT, KOjU CYy HaBEAEHM Ha aXypupaHOM CMMCKY CaHKUMOHUCaHUX nuua
objaBrmbeHOM op cTpaHe CaBeTa 6e3begHOCTV YjeaureHUX Haumja wunm
HEeroBmx komuTeTa y cknagy ca Pesonyumjama 1267 (1999), 1373 (2001),
(www.un.org/terrornusm) Caeeta 6e36eaHoCcTn, 0OgHOCHO oA cTpaHe CaBeTa
EY y cknagy ca weroBum Onwtum crtasosuma 2001/931/CSFP wu
2002/402/CSFP 1 HMUXOBUM CPOOHUM WM HacnegHum pesonyumjama,
OLHOCHO M3BpWHMM aKkTMmMa Yy Be3n ca nuTawuma UHaHCUpaka
Tepopuama.

6.06 NernTnmHocT cpeacTaBa Koja ce kopucTte 3a lNpojekre

AreHT jemun pa he npumewmatn [lpenopyke OELO PagHe rpyne 3a
PMHaHCHjcke aKTUBHOCTH.
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AreHT he o6e3begntn aa lMocpeaHnum nowTyjy obaBe3e OaHaka npeasufeHe
Mpenopykama OELL PagHe rpyne 3a omHaHCKjcke aKTUBHOCTW.

Cnajare

AreHT Hehe u ocurypahe pga HujegaH gpyrv unad [pyne Hehe ctynutn y
WHTerpucame, pasaBajame, cnajare Unv peopraHusawujy nocrnosama.

UNAH 7.
O6e36ehene

ObGaBese U3 unaHa 7. ocTajy Ha cCHasn of AaTymMa OBOr yroBopa na A0 MOMEHTa A0K
CBaKu U3HOC U3 OBOT yroBopa He Gyae M3MMpeH unu Aok je Kpeaut Ha cHasw.

Pari Passu

3ajmonpumay, he ocurypatm ga ce cee obaBe3e nnahawa M3 OBOr yrosopa
paHrupajy HajMawe pari passu y norneay npasa Ha nnahawe ca CBUM OCTanum
cajawwnm u OByayhum HeocurypaHum obaBe3ama Mo OCHOBY 6wno kor
WHCTpymMeHTa cnosbHOr Ayra 3akrbyvyeHor unu gaTtor of cTpaHe 3ajmonpumua
NN y HeroBo MMme, ocMuM obaBesa Koje Hamnake 3aKOH KOju BaXu 3a KOMnaHwuje
yonwTe.

Hapounto, ako BaHka goctaBum 3axTeB y cknagy ca uynadHom 10.01 wnum ako
HacCTyMu UNu ce HacTaBW HEUCNYHEHE UMW NOTEHUMjaNHO Heucnykwere obaBesa
Mo OCHOBY BUNO KOr HeocurypaHor u HecybopanHnpaHor VIHCTpyMeHTa CrnosbHor
Ayra 3akrbyyeHor unu gator of cTpaHe 3ajMonpumua Unm y HeroBo MMe, unm
6uno koje weroee areHuuje, 3ajmonpumad, Hehe n3spwmT (MNn ogobpuTK) GUNo
koje nnahare y Be3n ca 6uno kojum Taksum MIHCTpyMeHTOM crnosbHor ayra (6uno
npemMa pegoBHOM MNaHy UMW Ha APYrM HAa4YuH), @ 4a UCTOBPEMEHO He NnaTtu, unm
0[BOjM Ha HaMEHCKOM padyHy pagu nnahawa Ha cnepehu [datym nnahawa
CpeAcTBa Yy TakBOM M3HOCY Aa pa3mepa Tor U3Hoca y O4HOCY Ha HeoTrnnaheH ayr
Mo OCHOBY OBOrI KpeauTa Byae ucrta kao pasmepa nnahasa no 0CHOBY NOMEHYTOr
WHcTpymeHTa cnosbHOr ayra y OAHOCY Ha yKynaH HeoTnnaheHu Ayr no OCHOBY
TOr WHCTPyMeHTa. 3a MOMEeHYyTy HaMeHy, cBako nnahawe no OCHOBY
WHcTpymeHTa criorbHOr Ayra Koje ce M3BpLKM U3 cpeictaBa CTEYEHUX MyTem
ApYror HCTpyMeHTa nsaator y Hajsehoj mepu nuuuma Koja nmajy notpaxunsBana
npema npBobuTHOM NHCTPYMEHTY crosbHor ayra, buhe 3aHemapeHo.

Y cmucny oBor yroBopa, WHCTpymMeHT cnorbHor gyra 3Hauu (i) MHCTPYMEHT,
yKibydyjyhm 1 cBaky noTBpAy WM WM3BOA4 Ca padvyHa Koju [Jokasyje wnm
npeacTtaeba ob6aBe3y Oa ce OTnnaTtu 3ajam, AEeno3uT, aBaHC UMW CnvdaH Bug
kpeguTa (ykibydyjyhu 6e3 orpaHmyera U CBako [OaBabe KpeauTa Mo OCHOBY
cnopasyma O peduHaHcupawy wunu penporpamy), (i) obaBesa Ha OCHOBY
obBe3HuUe, AYXHUYKE XapTuje o BPEAHOCTW MMM CINYHOI MMCAHOr OoKasa o
3agyxemwy, u (iii) rapaHumnja obaBese koja npouctnye u3 VIHCTpymeHTa CrnosrbHOr
Ayra nog ycrioBoM fa ce y CBakOM of criydajeBa obaBe3a ynpasrba npema
3aKOHCKOM CUCTEMY KOjU HMje 3akoH 3ajmonpumMua u AreHTa.

O6e36ehene

Ykonuko 3ajmonpumay, ga Tpehoj ctpanm 6uno koju Bua obGesbeherwa 3a
peanusauujy 6uno kor MIHCTpyMeHTa cnosbHOr Ayra, O4QHOCHO Aa NPeaHOCT unu
npvoputeT y Be3nM ca TuMm, 3ajmonpumay he, ykonuko To BaHka 3aTpaxw,
06e3begntn baHum ekBumBaneHTHO o6e3behere 3a Mcnywewe CBOjux obaBesa
13 OBOr YroBOpa Wiu joj AaTu eKBMBANEHTHY NPeaHOCT UIN NPUOpPUTET.
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Knay3yne koje ce HakHagHO yHoce

Ykonuko 3ajMonpumal, 3akibydum ca Ouno Kojum Apyrum CpearOpOYHUM UMK
OYropoYyHUM (UHAHCUJCKUM noBepuoLeM (UHAHCUJCKM CrnopasyM Koju cagpku
Knaysyny 3a cryyaj onagawa KpeOuTHOr pejTuHra 3ajMonpumua unuv gpyry
oapenby y Be3n ca heroBoM (MHAHCKjCKOM CUTyaumjom unu, ako je moryhe, koja
je cTpoxuja op 6Guno koje ekBuBaneHTHe ogpeabe w3 0OBOr yroeopa,
3ajmonpumay he o Tome obasecTntn baHky n Ha 3axTeB baHke he 3akbyunTK
cnopasym kojum he ce u3BpLMTU M3MEHa U OOMyHa OBOr yroBopa kako 6u ce y
Hera yHena eksuaneHTHa ogpeaba y npunor baHuw.

YJAH 8.
UHdopmauuje

UHcdpopmaumje o MNMpojektnma u Kpajisum KopucHULMMa
AreHT he:

() jeoHom roguwke pocTtaBrbat™M  bBaHum  MHoOpmaumje O yKynHOM
HEM3MUPEHOM M3HOCY MO OCHOBY CBUX YroBopa O KpeauTupawy unu
JeTarbHuju nperne Tor U3HOCa;

(6) obaeectutn BaHky 0 kopuwheny n3Hoca fobujeHnx oa Kpajiux KOpuUcHMKa
no ocHoBy A06POBOSbHE UK NPUHYOHE NPEBPEMEHE OTnraTe 3ajMoBa AaThx
y cKragy ca YroBopuma o KpeauTupaky y ckrnagy ca unaHom 6.02;

(u) 6e3 HeonpaBgaHor ognarawa nHgopmucaTn baHky o cBakom obaBeLuTeny O
packugy 6uno kor YroBopa O nocpegoBawy koje AreHT ypyus 6uno kom
MNMocpeaHWKy, OAHOCHO O cBakoM obGaBeluTewy O packuay 6uno kor YroBopa
0 KpeauTupawy koje 6uno koju [llocpegHuk ypyunm 6uno kom Kpajiem
KOPUCHWKY;

(8) yonwTeHo mMHdopmucaTn baHky 0 6uno kojoj YnkweHnum unu gorahajy Koju
Cy My roO3HaTu M KOju, Ha OCHOBY OnpaBAaHoOr Mulrbewa AreHTa, Mory
MaTepujanHo HapywuTu wunu  ytuuaTu Ha ycrioBe crnposohewa unu
ynpaBrbawa 6uno Kojum [1pojekToM unm Moxe MaTtepujanHo HapyLumTu
onwTe cTakwe 6uno kor Kpajiwer KOpUcHuKa;

(e) poctaButn BaHum cBa AOoKymeHTa M uMHgopmaumje, koje baHka Moxe
onpaBAaHO TPaXUTU, O PUHAHCKpPaKY, CPoBONeky U yrpasrbaky CBaKuUM
lMpojekTom, Kao 1 0 akTMBHOCTMMA U PUHAHCUJCKOM CTawy cBakor Kpajwer
KOPWCHMKa;

(d) poctaBut BaHuu, Ha HeH 3axTeB, konujy BUNo Kor Yrosopa o nocpefoBany
nnun Yroeopa o KpeamTupamby, Kao 1 KOMujy HUXOBUX NpUrora unvm n3MeHa u
AornyHa, 3ajejHO ca eHrneckuM NpeBoaoM UCTUX.

UHdopmaumje o 3ajmonpumuy n AreHTy

A. 3ajmonpuman he 6e3 ognarawa obaBecTutT BaHKy 0 CBOjOj Hamepu Aa Ha
TepeT CBOje aKkTMBe YCTAHOBM nNpaBO 3anore wnu [Jpyro cpencrso
obesbehera y kopuct Tpehe ctpaHe.

B. AreHT he:

(@) poctaBmbatn baHum cBake roguHe, y poky og jeaHor (1) meceua
HakoH objaBrbMBana, KOMWjy CBOjUX FOAULLHUX M3BeLwTaja, bunaHca
cTama, bunaHca ycnexa v n3BellTaja pesnsopa; AreHT he goctaBuTtu
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n pogaTHe mHGopmauuje koje baHka Byae 3axTeBana paaum cTvuama
yBUAA Y HEroBy OnwTy pMHaHCKjCKy cutyauujy;

(6) Be3 ognarawa obaBectut baHky 0 6mMno Kojoj M3meHn 3akoHa O
HapogHoj 6aHun Cpbuje (,Cnyxbenn rnacHuk PCY 6p. 72/03 n
55/04) nnn gpyrnx 0OCHOBHUX JOKyMeHaTa.

Ll. 3ajmonpumay n AreHT he 6e3 ognarawa obaBecTuTn BaHKy 0:
(a) 61no Kojoj YreHuum n3 un. 4.03 nnn 7;

(6) 6uno kom porahajy HaBegeHom y unaHy 10.01 koju je HacTynuo mnu
ce o4veKyje, 0QHOCHO MpeTu Aa HacTynu;

(1) 6uno kom cnopy, apbuTpaxu unu ynpaBHOM MOCTYMNKY UNN UCTPa3un
KOja je y TOKy, KOja MpeTu Aa HaCTynu Unu je HepelueHa, a Koju Mory,
YKONMUKO Ce HEenoBOSbHO OKOHYajy, Oa npoy3pokyjy MaTepujanHo
LUTETHY MPOMEHY;

(m) yonwTe y3eB, ogmax umHdopmucatm baHky o 6uno kojoj YmHeHuLm
unun porahajy, Kojyu Moxe cnpeynTu ucnywewe 6uno koje obasese
3ajmonpumua n AreHTa U3 oBOr yroBopa.

UcTpare n nicpopmmncame
3ajmonpumau, u AreHT ce obaBesyjy:

() npa Ha onpaBpaHu 3axTeB baHke cnpoBedy wMcTpary OAHOCHO MPEKMHY CBe
HaBOOHe pafHe M3 ynaHa 6.05 unu pagHe 13 Tor YnaHa 3a Koje ce NOCyMeba
Aa ce BpLue;

(i) pa obaBecte baHky 0 Mepama npefy3eTuMm ga 6u ce Tpaxwuno obewTehene
of nvua oaroBOpHMX 3a Buno kakaB rybuTak Koju npouctekHe u3 6uno koje
TakBe paghe;

(i) pma omoryhe ceaky uctpary kojy 6u BaHka morna ga npegysme y Besu ca
TakBOM pagHO0M.

YUJ1AH 9.

U3paum n TpoLIKOBM

Mope3un, uapuHe n Takce

3ajmonpumad, he nnatuT cBe nopese, LapuHe, Takce U apyre HameTe BUNo Kakee
npupoae ykibyyyjyhu 1 nopese Ha TakceHe Mapke u perucrpauumje, Koje NpomcTnyy
13 U3BpLLEHa UM NpomMeHe OBOr yroBopa unu 6uno kor npateher JOKyMeHTa, Kao
1 TOKOM M3paje, ycaBpLuaBaka, perucrpaumje nnm npumeHe 6uno kor obesbehemra
3a 3ajam, ykrbyyyjyhm, anu ce He orpaHuyaBajyhm Ha OOKyMeHTaumjy Koja ce
noTnucyje n ucrnopydyje, UM Ha paghe Koje ce npegysumajy 3a Unm Ha OCHOBY
onepaumja u3 un. 6, 7. n 8. osor yrosopa.

3ajmonpumay he nnaTtuTu cBy rmaBHULY, kamaTy, obewTehewe n gpyre n3HoOCe Koju
cnenyjy no oBomMm yrosopy, 6pyTo 6e3 ogbujatba GuNo KakBUX HaLMOHANHUX UIK
nokanHux gaxobuHa; nog ycrnoBom Aa, ako je 3ajmonpuman, o6aBe3aH No 3akoHy Aa
HanpaBu Hekn TakaB ofbuTak, oH noBeha GpyTto nnahawe baHum Tako ga nocne
oabuTtka, HeTo M3HOC Koju BaHka npumu Byae jeqHak U3HOCY Koju joj crieqyie.
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9.02 OcTanu TPOLIKOBU

3ajmonpumay, he cHocuTM cBe u3gaTke U TPOLUKOBE, YKbydyjyhn cBe CTpyyHe,
GaHKapcke U Mewadke TPOLLKOBE HacTane y Be3u ca Npunpemom, cnpoBoheHem
n npahexwemM OBOr yroBopa unu ceakor npateher JoKyMeHTa, yKibyyyjyhn nameHe m
AOMyHe, Unn ogpvuake OBOr YroBopa unm cBakor npateher AOKyMeHTa, Kao u y
n3paan, ynpasrbamy, U3MEHN 1 peanusaumnju 6uno kakesor obesbehera 3a 3ajam,
ako nocToje, kao n cee TpolkoBe baHke cxogHo YnaHy 8.03. baHka he o6e36eanTun
noapLUKy Y BMAY AOKYMeEHaTa 3a CBe TakBe HakHade unuv TpolukoBe veTpHaecT (14)
AaHa npe gocneha keHor 3axTeBa 3a nnahame.

YUJ1AH 10.

MpeBpemMeHa oTnnaTa y crnydajy Hemcnywehwa obaBesa

10.01 TlpaBo Ha 3axTeBak€e oTnnare

3ajmonpumay, he otnnatutu 3ajam unu OuUNoO Koju HeEroB [eo, 3ajedHo ca
npucnenom kamatoMm, Mo nucaHom 3axTeBy baHke, a y cknagy ca cnegehum
oapenbama.

10.01A XuTtaH 3axTeB

BaHka Moxxe ogmax Ja nogHece Takas 3axTEB:

(@)

(6)

(@)

ako 3ajmonpumal, NponycTU Ada oOTnnatu Heku geo 3ajMa, da nnatu
npunucaHy kamaty unu ga usepwu 6uno kakeo nnahawe BaHun koje je
npensuheHo 0BMM YroBOPOM;

ako ce yTBPAW Oa Cy Heke MHdopMauuje W OOKYMEHTM Koju Cy npepaTty
BaHuu oa cTpaHe nnu y ume 3ajMonpumMLa Unu Ccy HeKe nsjaBe Unu TBPAHE
Koje cy AaTe, unu ce cmaTpa Aa cy Aate, of cTpaHe 3ajMonpumua y Besu ca
nperoBopuMa 3a OBaj yroBOp MNnu y OBOM YyroBopy, 6une norpeluHe y 6uno
KOM MaTepujaniHOM CMUCIY;

ako, ycnepq 6uno kor HeucnyhwaBaka obasesa, o 3ajMonpumMua unm AreHta
Oype 3axteBaHo unu he HakoH wucteka ©6uno kor Baxeher yroBopeHor
nepvoga noyeka OMTM 3axTeBaHO Aa MPEeBPEMEHO OTnnaTtu, U3MUpU Unu
packuHe npe gocneha 6uno koju 3ajam unu obaBes3y koja nMpousunasu u3
6uno Koje mHaHcujcke TpaHcakuuje unu 6uno koja npeyseta obasesa 3a
6uno koju apyrn 3ajam wunu obaeesdy Koja npouaunasn uM3 OGunNo Koje
dmHaHcujcke TpaHcakumje byae oTkasaHa unu obycTaBrbeHa;

ako 3ajmonpumad, Huje y MOryhHOCTM ga oTnnaTtu cBoje ob6aBe3e N0 OCHOBY
3agyxvBara npema huxoBoMm gocnehy, ako obyctaBu nnahawa, unm ako,
6e3 npetxogHor nucaHor obasewTerwa bBaHuu, nocTurHe vnu nokywa Aa
NOCTUrHe OOroBop O penporpaMmy obaBesa ca CBOjMM noBepuoLMMa y Be3n
ca NoOMEeHyTUM CrnydajeBnuma;

ako 3ajmonpumal, He u3spLun 6uno kojy obasesy No ocHoBy GUNO Kor 3ajma
UNn uHaHCKjcKor MHCTpyMeHTa Koju je baHka opobpuna wnu koju je
oaobpeH baHuy;

YKOJTUKO HaACTyMnu MaTepMjanHo LITETHA NPpoOMeHa,;

ako je 3a 3ajMonpumua unun AreHTta He3akoHUTO UMK NOCTaHe He3aKoHUTO Aa
n3spLue 6uno Kojy oa ceojux obasesa M3 OBOr yroBopa WUnu OBaj YroBop He
Npou3BoAMn AejCTBO CXOO4HO CBOjUM ycroBuma unu 3ajmonpumal, unu AreHt
noTephyjy Aa He NPON3BOAM [ejCTBO Y CKrady ca CBOjUM YCrnoBMMa.



10.016

10.02

10.03
10.03A

10.03b

10.03U

10.04

-67-

3axTeB HAaKOH ONOMeHe O ncnpasumn
baHka TaKOF]e MOXe [a nogHece OBaKaB 3axTeB:

(a) ako 3ajmonpumau unu AreHT He ncnyHu 6uno kojy obasesy 13 oBor yrosopa
ocuM oHe nomeHyTe y unaHy 10.01A wnu je gpyrauvje npeasuheHo oBUM
yroBopowM;

(6) ako ce ©OunNoO koja uMkeHMLA HaBegeHa Yy cTaBoBuma [lpeambyne
MaTepujanHo NPOMEHW, a MaTepujanHo ce He BpaTu y NPBOOMTHO CTawe U
ako NpomeHa wWTeTn nHTepecuma baHke kao 3ajMoaaBua 3ajmonpumuy Unm
HenoBOSBLHO YyTUYe Ha u3Bohewe nnu yHKunoHucawe lNpojekaTta.

OcUM YKONMKO HEMOLLTOBaHE YCMNoBa UM OKOMHOCT Koja Y3pOKyje HEMOLUTOBaHE
ycnoBa MoOXe [fga ce ucnpaBu u Oyae wucnpaBrbeHa y pasyMHOM  POKY
npeumampaHoM y onomeHm kojy baHka ypyun 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa No 3aKOHYy

UnaH 10.01 Hehe orpaHnunTK 6UNO Koje Apyro nNpaeo koje baHka nNo 3akoHy uma
Aa 3axTeBa npesBpemMeHy oTnnaTy 3ajma.

O6ewTtehenwe
TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM

Y cnyuyajy 3axteBa 13 unaHa 10.01 y Bean ca 6uno kojom TpaHwom ca OUKCHOM
kamaTHOM ctornom, 3ajmonpumad he nnatutv baHum TpaxeHn M3HOC 3ajeHo ca
N3HOCOM KOoju ce BGyae obpadvyHaBao y cknagy ca unaHom 4.026 Ha 6uno koju
pocneo u3Hoc. omeHyt™ u3Hoc he ce obGpadvyHaBaTu og AaTtyma nnahawa
npeumsmpaHor y 3axteBy baHke n 6uhe mspadyHaT npema npetnoctasum ga he
npeBpemMeHa oTnnaTta 6uTn n3BpLUEeHa Ha AaTyM HaBedeH y 3axTEBY.

TpaHLwe ca Bap1jabMNMHOM KaMaTHOM CTONOM

Y cnydvajy 3axteBa u3 unaHa 10.01 y Be3an ca 6uno kojom TpaHwom ca
BapujabunHoMm kamatHom cTtonom, 3ajmonpumar, he nnatmtn BaHun TpaxeHu
N3HOC 3ajeHO ca M3HOCOM jeAHakum cagawmoj BpeaHoctn o 0.15% (netHaect
6a3HMx NoeHa) Ha roauwkbeM HUBOY Koju he ce obpadvyHaBaTu Ha M3HOC Koju he
6uTn npeBpemeHo oTnnaheH, N To Ha UCTU HaYuH Kao WwTo 6u ce obpadyHaBana
KamaTa [a je Taj M3HOC OCTao HeM3MMpEeH Yy cknagy ca NpBOOUTHMM NiaHoM
otnnate Te TpaHwe go [aTyma peBusnje/koHBEP3Mje KamaTe, YKONMKO MOCTOoju,
unu go JaTtyma otnnate TpaHwe.

BpegHocT he 6uTn obpadyHaTta NO OUCKOHTHO] CTOMNM Koja je jegHaka Ctonwu 3a
npebauvBare Koja ce npumetrbyje Ha cBaku peneBaHTHM [atym nnahamwa.

OnuwTe

N3Hoch koje je 3ajmonpuman gyxaH ga nnatv y cknagy ca 4dnadom 10.03
pocnehe Ha gaTtym npeBpemeHe oTnnaTe koju baHka npeumsupa y CBOM 3axTeBy.
Heopapuuamwe

HVIje,EI,aH CJ'Iy‘-Iaj HeoCTBapuBata Ui oarnaraka octBapuBata U jeD,HOCTpaHOF
nnn gesimMnyHor octBapuBaka rnpaBa UM NpaBHUX J1IEKOBA KOje baHka uma Yy
CKnagy ca oMM yroeopom Hehe ce cMaTpaTtn LeEHM ogpuuakem o4 NCTUX.
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MpaBa 1 NpaBHWU NEKOBM KOjU Cy NpeaBuheHN OBUM YroBOPOM KyMYNaTUBHM CY,
Te ce MOry ocTBapvBaTW BULLE MyTa WM UCTOBPEMEHO, U HE UCKIbYyuyjy 6uno
Koje ApYro NpaBo UM NpaBHe NeKoBe Koje npeasuha 3akoH.

YnoTtpe6a npumrbeHux usHoca

N3Hocnm koje BaHka npumm HakoH 3axteBa M3 unaHa 10.01 Guhe npBo
nckopywheHn 3a nnahawe TpowkoBa kamaTe M obewTehewa, a NOTOM 3a
CMamere Hem3MmpeHux pata no obpHyTom pegocneay gocneha. baHka moxe ga
ynoTpebu nsHoce npumrbeHe namefy TpaHLiKM No CONCTBEHOM Haxohemy.

YUJ1AH 11.

3aKoH U HaaeXHOCT

3akoH

OBaj yroBop ynpaBrbahe ce npema 3akoHMma Benukor BojBogctea
Jlykcembypra.

MecTo cnpoBofena oBor yroopa je ceauwite baHke.

HaanexHocT

YroBopHe cTpaHe noanexy nog HagnexHocT Cyana npaeae EBponcke 3ajegHuue.

[Joka3 o gocnenum nusHocuma

Y 61no koM nNpaBHOM MOCTYTKY KOjU NPOUCTEKHE U3 OBOT yroBopa, noTepaa baHke
0 GO KOM M3HOCY UMM CTOMK KOjU AOCMEBAjy MO OCHOBY OBOI YroBOpa Yy KOpUCT
BaHke, y oacyctBy ouurnenHe copmarnHe rpewke, cmatpahe ce pruma facue
[10Ka30M TaKBOrI U3HOCa Unu cTone.

UNAH 12.
3aBpliHe ogpenbe

ObaBeluTeHa

ObaBewTerwa 1 gpyra caonwTerwa Koja y CKnagy ca OBuUM yroBopom 6yay
ynyheHa 6uno Kojoj yroBOpHOj cTpaHu Ouhe caumkbeHa y nucaHoj cdopmu u
nocrnaTta Ha agpecy YroBopHe CTpaHe HaBefeHy Y AarbeM TEeKCTy, UMW Ha OHY
agpecy O Kojoj je jegHa cTpaHa npeTxogHo obaBecTuna apyry y nmcaHoj opmu:

3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBo hmHaHcuHja
KHesa Munowa 20
11000 Beorpaa
Peny6nuka Cpbuja

3a baHky Ha pyke: Operbemre 3a KpeanTHU puU3mnk
Bbynesap KoHpaa AgoeHayep 100
L-2950 JlykcemGypr

3a AreHTa Ha pyke: HapogHa 6aHka Cpbuje
Kparba MNetpa 12
11000 Beorpaa
Peny6nuka Cpbuja
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Ocum ykonuko 3ajmonpumar, U AreHT nucaHuMm nytem He obaecTe baHky
Apyradvje, 3ajmonpumay, n pykosogunay yHKuMje MHTepHe peBusvje AreHta
6uhe oaroBopHM 3a KOMyHUKauujy ca baHkom, a 3a notpebe 4naHa 6.05.

®dopma obaBeluTaBawba

Csako obGaBelUTEH-€ UMM HEKO OPYro CaoriliTeHwe Koja ce TU4y OBOr yrosopa
Mopajy 6utn y nucaHoj opmMu.

ObaBewTerwa 1 gpyra caonwTewa, 3a Koja Cy y OBOM yroBopy npeasuheHun
bUKCHM poKOBM MK Yy KojuMa cy ogpeheHn pokoBu obasesyjyhn 3a npumaoua,
Mory 6uTu ypyyeHa NU4YHO, NPEnopyvYeHUM NMMCMOM unu Tenedakcom. [aTtym
nucrnopyke, npenopyynBata Unu, 3aBUCHO of crny4vaja, HaBedeHn JaTym npujema
npeHoca 6uhe koHayaH 3a ogpehuBare poka.

[pyra obaBeluTerwa 1 caonwTewa Mory 6utn ypydeHa Ha pyke, npenopyyeHuM
nMMCMOM UM TenedakcoM WNK, ako Ce YroBOpHe CTpaHe carnace, nMcaHuMm
CropasyMoM, E€NEKTPOHCKOM MOLUTOM WIIN HEeKUM OPYrUM BUAOM erieKTPOHCKe
KOMYHMKauuje.

He ytudayhm Ha wucnpaBHOCT 6uno kor obasewTerwa ypyyeHor Tenedgakcom
CXOQHO rope HaBeJeHWM CTaBOBMMA, NMpMMepak cBakor obaBeluTewa ypyyeHor
Tenedgakcom 6uhe Takohe nocnaT NMMCMOM peneBaHTHOj CTpaHW HajkacHuje
cnepeher PagHor gaHa.

ObaBewTera Koja nowarbe 3ajMonpumad, unm AreHT y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom osor yroBopa 6uhe, roe To BaHka 3axteBa, gocTtaBrbeHu BaHum
3ajegHo ca 3apgoBosbaBajyhum  gokasvma oBnawhewa ocobe wunm  ocoba
oBnawheHnx ga noTnuwy TakBo obaBeliTewe y MMe 3ajmonpumua, kao u ca
OBEpPEHMM CnecMMeHnma noTnnca Takee ocobe mnum ocoba.

U3meHe Koje ce ogHOCe Ha cTpaHe

3ajmonpumal, unv AreHT He cMme OOAEeNUTU UMM NPEHETUM HUjeOHO Of CBOjUX
npasa nnn obasesa 13 oBor yroeopa 6e3 npeTxoaHe nucaHe carnacHoct baHke.

BaHka Moxe gogenuT cBa unu Aeo CBOjuX npaBa U GeHedumumja unm npeHeTu
(NnyTem ycTynawa noTpaxkusarsa, nogyyeluha unm Ha HeKU Apyr HauvH) cBa uUnu
[leo CBOjuX NpaBa, 6beHedmumja n obaBesa 13 0BOr yrosopa.

Ctynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary kaga baHka noTBpau 3ajMonpumuy Aa je npumuna
oBepeH npumepak Cnyx6eHor rnacHuka y Kom je objaBrbeHo NoTephrBaHe OBOr
yroBopa o cTpaHe HapogHe ckynwtuHe Peny6nuke Cpbuje.

Mpeambyna, NnaHosu u Mpunosu

I'IpeaM6yna n cnegehu NnaHoBM YMHe cacTaBHU €0 OBOr yrosopa:

MnaH A dopmynap 3axTteBa 3a pacnogeny
MnaH b Hedunnumja EYPUBOP-a n JINBOP-a
Mnan L, LI.1 dopmynap 3axTeBa 3a ucnnaty (4naH 1.026)

LI.2 ®opmynap lMotepae 3ajmonpumua (4naH 1.04)
Mnan O PeBun3unja/KoHBep3uvja kamaTe
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Y NOTBPAOY NOPE HABEJOEHOI, yroBopHe cTpaHe cy carnacHe ga ce OBaj YroBop
noTnuwe y Yyetvpu (4) opurMHanHa npuMMepka Ha eHrneckoM je3uky u Takohe cy carnacHe
Aa r-avH 3opaH huposuh y ume 3ajmonpumua, r-ha Katerina Neonaki y nme banke u r-ha
Cnasuua Pagojesuh v r-guH 3opaH Togoposuh y ume AreHta, napaduvpa cBaky CTpaHuLy
OBOT YyroBOpa y HUX0BO UME.

MoTnucaHo 3a ny nme MoTnucaHo 3a ny nme
PEMYBINMKE CPBENJE EBPOINCKE MHBECTULMNOHE BAHKE
MUHUCTap pmHaHcuKja noTnpenceaHvK

ap OvaHa OparytuHosuh, c.p. Dario Scannapieco, s.r.

MoTnucaHo 3a ny ume
HAPOOHE EAHKE CPBUJE
BULEryBepHep

AHa Imuropujesuh, c.p.
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MnaH A

3axTteB 3a pacnoageny (sugetu 1.02A)

EIB ALLOCATION REQUEST RS

1. A financial advantage of a minimum of 50 bps has been passed on to the final beneficiary thanks to financing from EIB.
2. EIB funds and other EC funds (e.g. PHARE, ISPA) do not exceed 70% of total project cost (90% in objective 1
assisted areas as defined by the EU).

regeneration schemes, the manufacture, supply or trade in arms, or in any other EIB excluded sectors.
5. The Final Beneficiary will maintain, overhaul and renew all property forming part of the Sub-project as required to keep it in good
working order.
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MNnan b
Oeduuunumja EYPUBOP-a n JINBOP-a
EYPUBOP
EYPUBOP o3HavaBa:

(i) y norneay peneBaHTHOr Nepuoga kpaher og mecel gaHa, kamaTHy CTony 3a
AenosnTe y eBpuMa Ha pok o jeaHor (1) meceua;

(i) 'y normegy 6uno Kor peneBaHTHOr nepuoga, Ykbyuyjyhu PedepeHTHn
nepuop BapujabunHe kamaTtHe ctone unu 6uno Koju Apyrn nepuog oA jeaHor
(1) unn Buwe (Uenux) mMeceum, kamaTHy CTOMy 3a Aeno3nTe y eBpuMa 3a
nepvoA nspaxeH 6pojem Lennx meceuu;

(i) 'y normegy 6uno kor penesBaHTHOr nepuoda, ykbyyyjyhu n PedepeHTHn
nepuopg BapujabunHe kamaTHe cTone unu 6uno Koju Apyru nepuog of suLle
(ann He uenux) meceuw, KamaTHy CTOMy Koja je pesynTaT fnvHeapHe
WHTepnonauunje OBe cTore 3a [feno3uTe Yy eBpuma, O KOojux ce jedHa
npuMersyje 3a nepuog Lenux meceum npsu kpahu, a gpyra 3a nepuop, uenmx
Meceum NMpBu AYyXW o4 OYXUHE peneBaHTHOr Nepuoaa;

(nepvlop, 3a KOjI/I cé y3mMma uinm Ha KoMe ce 3aCHuBa CTtona, h Ha KOMe Cy cTtone
MHTEPNOJINCaHe, y JalbeM TEeKCTY HasuBahe ce: Pel'lpe3eHTaTI/IBHI/I nepvlon)

objaBrbeHa y 11.00 yacoBa npe nogHe no GpuCenckoM BpeMEHy UMW KacHWjem
BpeMeHy Koje BaHka oueHu kao npuxeBaTibMBO Ha AaH (datym yTtBphuBama) koju
naga gea (2) PeneBaHTHa pagHa daHa npe NpBOr JaHa peneBaHTHOr nepuoaa,
Koja ce objaBn Ha PojtepcoBoj ctpatn EYPUBOP 01 nnu Ha Hekoj og cnepehmx
CTpaHa unu, ako He Ty, y 6uno koM gpyrom cpeactsy objaBrbMBakba koje 3a OBY
cBpxy nsabepe baHka.

Ako ce cTona He o6jaBu Ha oBaj HauunH, baHka he Tpaxutn og rmaBHUX unujana
yeTnpu Benuke GaHke y eBpO-30HM, Koje opabepe baHka, ga HaBedy KamaTtHy
CTONy MO KOjOj AenosuTte y eBpuMa y yrnopeanBOM U3HOCY CBaka Of WX Hyau y
npubnwxkHo 11:00 yacosa, no 6pucenckom BpemeHy, Ha [aTtym yTBphuMBana
ApYrMM rmaBHUM GaHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXULLTY Y €BPO-30HM 3a nepuos
jenHak PenpeseHTatuBHOM nepuofy. Ako ce o6e3bene makap ABe noHyde, cTona
3a Taj Jatym yTtBphHuMBarwa buhe aputmeTmyka cpeavHa HaBeaeHux ctona.

Ako ce obes3bene mawe o OBe NOHyae, ctona kKoja he ce kopuctutn Guhe
apuTMeTM4ka cpeavHa cTona Kojy noHyae Hajpehe GaHke y eBpo-30HM, a Koje
opabepe baHka, y npnbnmxHo 11:00 yacoBa no 6pncenckom BpeMeHy Ha AaH Koju
naga aea (2) PeneBsaHTHa pagHa oaHa HakoH [latyma 3a yTBphuBare, 3a 3ajmoBe
y eBpumMa y yrnopeansomMm usHocy sogehum esponckum 6aHkama 3a nepuop jegHak
PenpeseHTaTnBHOM nepuoay.

NNBOP Ha amepunuku gonap
JINBOP y ogHOCy Ha amepuyky gonap o3Ha4vasa:

(i) y nornegy peneBaHTHOr nepuoga kpaher og mMecel faHa, kamaTHy CTony 3a
AenosnTte y JonapvMa Ha pok of jefHor Meceua;

(i) y normeny peneBaHTHOr nepvoda OA jedHOr WM BULLE LENUMX Meceuw,
KamaTHy cCTOny 3a JenosuTe y JdorapvMma Ha pok oA oproBapajyher 6poja
Lennx Mmeceuwu;

(iii) y nornegy 6uno kor peneBaHTHOr nepuoga of BULLIE (anu He uenunx) meceuw,
NWHeapHa uHTeprnonauvja Ase cTone 3a Aeno3unTte y gonapuma, of Kojux ce
jedHa npumetbyje 3a nepuof Lenux Mmeceuu npeu kpahu, a gpyra 3a nepuoj
Lenux Meceum NpBU Ay o4 AYXMHE peneBaHTHOr nepunoaa,
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(nepuopg 3a Koju ce y3nmMa cTona Wnu of Kora cy CTone UHTEPNonMcaHe y Aarbem
TeKCTy Hasuneahe ce: PenpeseHTaTvBHU Nepuos),

Kako ogpean Yopyxewe bputaHckux GaHkapa u o6jaBe LEHTpU 3a PUHAHCHjCKe
Bectn y 11.00 yacoBa npe nogHe rno NOHAOHCKOM BpeMEHY UMK KacHUjeM BpeMeHy
koje BaHka oueHu npuxeaTrbMBUM Ha AaH (Jatym yTBphuBara) koju naga asa (2)
JloHooHcka pagHa gaHa npe NpBor AaHa perieBaHTHOr nepuoaa.

Ako cTony He 06jaBu HU jeaaH LeHTap 3a hMHaAHCKjCKe BECTM KOjU je NpuxXBaTibuB
3a baHky, baHka he TpaxuTu o4 rnaBHUX NOHAOHCKMX chunujana 4 (4etupwn)
Benuke ©OaHke Ha noHOOHCKOM MefybaHkapckoMm TpxuwTy, kKoje je bBaHka
opabpana, ga HaBegy —KamaTHy CTONy MO KOjoj AenosuTe Yy pornapvma y
ynopeavBoM M3HOCY CBaka of WX Hyau y npubnwxkHo 11:00 yacosa, no
NOHOOHCKOM BpeMeHy, Ha [aTym ytBphMBawa ApyruM rnaBHMM 6GaHkama Ha
NoHOOHCKOM MehybaHkapckoM TPXULITY 3a nepuop jeaHak PenpeseHTaTMBHOM
nepuoay. Ako ce obes3beme makap 2 (gBe) noHyae, ctona 3a Taj [datym
yTBphuMBama buhe aputmeTnyka cpegnHa HaBegeHuX cTona.

Ako ce obes3bene mawe on aBe noHyge, baHka he Tpaxutu of rnaBHMX
HYjopLKMX unujana 4 (4etupn) Benuke 6aHke Ha wyjopLukoMm MehybaHkapckoM
TPXMLWTY, Koje je ogabpana baHka, Oa HaBedy KamaTHy CTOMy MO KOjoj Aenosute
y gonapuma y ynopeauBoOM M3HOCY CBaka oA HuX Hyau y npubnwxHo 11:00
YacoBa, Mo HYjOPLUKOM BpeMeHy, Ha AaH koju naga 2 (gea) Hbyjopluka pagHa gaHa
HakoH [laTtyma yTBphuBara rnaBH1UM 6aHkaMa Ha eBPOMCKOM TPXULUTY 3a nepuos
jeaHak PenpeseHTaTmBHOM nepuogy. Ako ce obesbene makap 2 (4Be) NOHyAe,
cTona 3a Taj [atym yTBphuBara buhe aputmeTnyka cpeguHa HaBegeHuUxX cTona.

NWBOP Ha 6puTaHCcKy PyHTY
JINBOP y opHocy Ha BpuTaHCcKy yHTY O3Ha4aBa:

(i) y nornepy peneBaHTHOr nepuoga kpaher og Mecel faHa, kamaTHy CTony 3a
AenosnTte y yHTama Ha pok o jegHor meceua;

(i) y nornemy peneBaHTHOr nepvoda Of jeOHOr WMW BULLE LENUX Meceum,
KamaTHy CTomny 3a Aenosute y doyHTama Ha pok of oarosapajyher 6poja uenmx
mMeceLuu;

(ii) y nornegy 6mno Kor peneBaHTHOr nepuoaa of BULLE (anu He uenux) meceum,
NWHeapHa WHTeprionauuja ABe cTone 3a genosvTte y dyHTama, of Kojux ce
jedHa npumetbyje 3a nepuof uenux Meceuu npeu kpahu, a gpyra 3a nepuoj
Lenux Meceum NpBU Ay o4 AYXMHE peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepuog 3a Koju ce y3nMa CTona Wnu of Kora cy CTone UHTEPNonMcaHe y Aarbem
TEKCTy Hasneahe ce: PenpeseHTaTvBHU Nepuos),

Kako ogpean Yapyxewe bputaHckux G6aHkapa u o6jaBe LEHTpU 3a PUHaAHCHjCKe
Bectn y 11.00 yacoBa npe nogHe no fOHAOHCKOM BpeMEHY UMK KacHUjeM BpeMeHy
koje BaHka oueHn NnpuxBaTrLMBUM Ha AaH (,JaTtym yTBphuBara“) Ha Koju noumhe
peneBaHTHW [aH WNW, YKONWKO Taj AaH Huje JIoHOoHCKM pagHu Aad, cnepeher
AaHa Koju je JIoHOOHCKM pagHu daH.

Ako cTony He 06jaBu HU jeaaH UeHTap 3a hMHaHCKjCKe BECTM KOjU je NpuxBaTibus
3a baHky, baHka he TpaxuTn o4 rnaBHUX NOHAOHCKMX (bunujana 4 (4etupw)
Benuke ©OaHke Ha noHOOHCKOM MefybaHkapckoM TpxuwTy, Koje je bBaHka
opabpana (,PedepeHTHe BaHke”), oa HaBedy KamaTHy CTOMY Mo KOjoj AenosuTe y
y ynopeavMBOM W3HOCY CBaka of wuX Hyau y npubnwmxHo 11:00 yacosa, no
NOHAOHCKOM  BpemeHy, Ha [aTtym yTBphuMBawa, 3a nepuon jeaHak
PenpeseHTatnBHoM nepuoay. Ako ce obesbene makap 2 (oBe) noHyae, ctona 3a
Taj JaTym yTBphKnBara 6uhe aputmeTuyka cpenMHa HaBe4eHuX cTona.
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Ako ce obes3bene mamwe oa 2 (oBa) HaBoga, ctona Koja he ce kopuctutn Buhe
apuTMeTU4Ka cpeauHa cTtona Kojy HaBoge Hajpehe 6aHke y JloHooHy, a koje
opabepe baHka, y npubnuxHo 11.00 yacoBa No NOHAOHCKOM BpeMeHy 3a 3ajMoBe
y ¢byHTama y ynopegmeoM wu3Hocy Boaehum eBpornickum GaHkama 3a nepuog
jeoHak PenpeseHTaTVBHOM nepuoay.

OnuwTe

Y cMmucny rope noMeHyTux geduHuumja:

(i)

JNloHOoOHCKM pagHK OaH o3HadvaBa aaH kaga cy 6aHke y JToHOOHY OTBOpeHe 3a
penoBHe nocnose, a Hbyjopluky pagHM OaH o3Ha4yaBa AaH kaga cy GaHke y
HbyjopKy OTBOpeHe 3a pefoBHe NOCroBe.

CBM NpoUEHTU KOju nNponsmnase u3 6uno kakemMx npopavyHa M3 OBOr niaHa
Ouhe 3aokpyxeHu, ako je TO noTpebHOo, Ha Hajbnmxem CTOXMIbaaUTOM
NPOLEHTHOM MOEHY, 0K CE MOMOBUHE 3A0KPYXY]Y.

Baxka he 6e3 oanarawa obaBecTuTu 3ajMonpvMua O NoHydama koje BaHka
npYMW.

Ako Ouno koja oa npeTxogHux opapeabu noctaHe HeycknaheHa ca
ogpeanbama ycesojeHum nop 3awTtutom EYPUBOP ®BE n EYPUBEOP AU y
Be3n ca EYPUBOP-om nnn nog 3awtmtom Yapyxera OputaHckmx 6aHkapa
kaga je ped o JIMBOP-y, BaHka moxe nytem obaBewTera 3ajmonpumuy
n3mMeHnTn 1 gonyHutn ogpenbe ga 6m Mx ycknaguna ca ApyrMm TakBuM
oapenbama.
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L.1 ®opmynap 3axrteBa 3a ucnnaty (unaH 1.026)
CPBUJA - AINEKC 3AJAM 3A MAJA U CPEQBA NMPEOY3ERA

Ha3sue 3ajma:

[artym noTnucuBama:

Monumo Bac na npuctynute cnegehoj ucnnatu:

Mnan L

| Hamym: |

| AMNEKC 3ajam 3a mana u cpegwa npegy3seha

| Bpoj yrosopa:

3axTeBaHa BanyTa U U3HOC

Banyta

M3Hoc

EYP

250 mnH.

MNpennoxeHu gatyM ucnnare:

KAMATA

rMABHULA

KamaTtHa ocHoBa (unaH 3.01)

| PesepBucaHo 3a EVB

Crona (% wnu pacnoH)

| YkynaH usHoc Kpeauta:

YyecTtanocTt (unaH 3.01)

MNoavwka O

KeaptanHa O

Monyroanwma O

McnnaheHo oo capa:

OaTtymu nnahawa (unaH 5.)

OaTtym peBu3mnje/koHBep3unje
(ykonuko nocrtoju)

Y4yecTanocT otnnarte

HaumH oTnnarte
(unaH 4.01)

MpBu gatym oTnnare

DaTtym otnnarte TpaHwe:

Ha pa4dyH 3ajmonpumua:

| W3Hoc 3a ncnnary:

TpeHyTHa ucnnara:

MNoavwka O

Monyroanwma O

BunaHc HakoH ncnnare:

JegHake pateO
KoHCTaHTHM aHynTeTH
JegHapara 0O

O

Pok 3a ucnnarty:

MakcumanaH 6poj ucnnara:

MpeTxogHW ycnoBu:

MuHumanHu n3Hoc TpaHwe:

YkynHe pacnogene o caga:

(yroBopeHa BanyTa)

[ ]

Oa / He

BPOj PaUYHA: .
(Monumo Bac pa kopuctute IBAN cdopmar)
Ha3MB M @peCa BaHKE: ... ...t
Monumo Bac ga nogHeceTte nHdopmMaLmje Be3aHe 3a:
OsnawheHun Ha3ne(u) u noTnmc(n) AreHra:




Mpuma:
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Mnan L
U.2 ®opmynap MoreBpae 3ajMonpumua (unaH 1.04)

EBponcka nHeectuumoHa 6aHka

LWarse: <//> BaHka

[AaTym]
[NowToBaHu,

MpeameT: YroBop 0 duHaHcupawy wuamehy EBponcke uHBecTuumoHe OaHke wn </>
noTnucaH gaHa <//> (y paroem TekcTy: YroBop 0 huHaHcupawy) 6poj yrosopa ............

TepMuHM Koju cy oeduHUcaHu y YroBopy o brHaHcupary nmahe UCTo 3HadeHe Yy OBOM

nucmy.

Y cmucny unaHa 1.04 Yrosopa o hvHaHcupary, oBuM nytem notephyjemo Bam cnepehe:

(@)
(6)

(u)

(@)

(e)

()

HWje HacTynno HujeaaH gorahaj HaBeaeH y unady 4.03A;

HnjegHo obes3behere, NOrOAHOCT UMM NPUOPUTET OHE BPCTE Ha KOjy Ce ogHoce
oapenbe unaHa 7, HMje OaTo HUTK NOCTO)U;

HMje HacTynuo HujedaH gorahaj unu OKOMHOCT KOju NpeacTaBrba, unv 6y HakoH
ogpeheHor BpemeHa wunu nytem obaBewwTewa M3 YroBopa O (OUHaHCUpamwy,
npeactaerbao  Heusspllewe obaBesa y cknagy ca dnaHom 10.01, a koju Huje
ncnpasrbeH UNN ce o Hera Huje oapeKIo;

HWjeaaH crop, apbuTpaxa, CyaACKu Unu ynpaBHU NOCTYNaK Unu ucTpara Huje y Toky
WnW, NpemMa HalleM casHamy, He NPeTV Aa HacTynu UM ce NoKpeHe npepn Guno
KOjUM CyaoM, apbuTpaXkHUM OpraHoM UMK areHUujoM, Koju 61 Npoy3pokoBao WK,
aKko ce HemnoBOSbHO OKOHYa, NMOCTOjM onpaBdaHa BepoBaTHoha Aa Mpoy3pokyje
MaTtepuvjanHo LWTETHY MPOMEHY, HWTU MNPOTMB Hac wnnm 6uno Koje Hawe
NoApPYXHMLE NOCTOjU HEU3BPLLEHA Npecyaa UM peLlese;

nsjase 1 rapaHumje koje cy 3ajmonpumal, u AreHT ganu v NnoTBpAWNK y cknagy ca
ynaHom 6.04 NCTMHUTE Cy y CBAKOM MaTtepujariHoM CMUCTTY;

Huje HacTynuna MaTepwujanHo WwTeTHa NpoMeHa.

C nowitoBamemMm,

3aunyume

<[>
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Mnan O

PeBu3sunja/KoHsep3aunja kamate

Ha cBaky TpaHLuy 3a kojy je [JaTym peBusuje kamate HaBegeH y ObaseluTery 0 ucnnatu,
npumenunsahe ce cnegehe ogpenbe.

A.

MexaHunsmu PeBusunje/KoHsepsmje kamarte

HakoH npumara 3axTeBa 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamarte, baHka he, Tokom
nepvoaa koju novnmse wesgecet (60) aaHa u 3aBpLuaBa ce TpugeceT (30) gaHa
npe [datyma peBuanje/koHBep3vje kamate, goctasutu 3ajmonpumuy [Npeanor
peBu3nje/koHBep3Mje KamaTe y KOM Ce HaBOaMu:

(i) kamaTHa cTtona w/unu PacnoH koju he ce npumermnBaTi Ha LUeny TpaHLy,
NN Ha jedaH HeH Aeo npeuunsvpaH y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEP3Ujy
kamaTte cxogHo unany 3.01;

(i) pa he ce nomeHyTa kamaTHa cTona nNpPUMEHMBATU Of perneBaHTHOr
[atyma peBu3nje/koHBep3uje kamaTte fo JaTtyma oTnnaTe TpaHwe unu o
HoBor [aTyma peBu3nje/koHBep3vje KamaTte, ako MoCToju, a gocnena
kamaTta he ce nnahaTtu kBapTanHo, NOnyrogullikbe Unu rogulike yHasag,
Ha npegsuheHe JaTyme nnahama.

3ajmonpuman,  Moxe npuxeatmTn y  nucaHoj  dopmu Mpepnor
peBu3nje/koHBep3Mje KamaTe 0 OBAe NpeLm3npaHor poka.

Buno kakeBa nameHa Yroeopa kojy baHka Tpaxu y Be3n ca 0BUM nuTaweM buhe
crnpoBeAeHa y Buay cnopasyma koju he ce 3akibyumTn HajkacHuje netHaecT (15)
AaHa npe peneBaHTHor [latyma peBuanje/koHBep3uje kamare.

Edektn PeBnsuje/KoHBep3suje kamate

Ykonuko 3ajmonpumay, 6naroBpemMeHO npuxBaTh y nmucaHoj opmu PuKCHy
kKamaTHy cTtony wunm PacnoH y Be3u ca [lpeanorom peBuanje/koHBep3uje
kamaTe, 3ajmonpumar, he npatMTM nNpucneny Kamaty Ha [atym
peBu3mnje/KOHBEP3Nje KamaTe U HaKoH Tora Ha npeasufeHe JaTyme nnahawa.

Mpe Jatyma peBusnje/koHBep3vje kamaTe, ogpende Yrosopa n ObaBelutera o
ncnnat npumensneahe ce Ha ueny TpaHwy. Og datyma peBuanje/KoHBeEp3nje
kKamate Haparbe, ogpenbe [pennora pesusnje/KoHBEp3Mje kamaTte Koje ce
AOHOCe Ha HOBY kamaTtHy ctony unu PacnoH npumernmsahe ce Ha ueny TpaHLuy
(unn jepaH weH geo) oo Hosor [aTyma peBusuje/koHBep3uvje kamaTe wnm
Hatyma otnnate TpaHwe.

HeusBpliaBawe PeBusuje/KoHBep3uje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumal, He goctaBu 3axTeB 3a peBU3njy/KOHBEP3Njy kamaTte unu
He npuxsaTn nNucaHum nytem Npeanor pesuaunje/koHBep3unje kKamaTe 3a TpaHLly
UNn ako cTpaHe He cripoBedy M3MeHy Kojy baHka 3aTtpaxu y cknagy ca rope
HaBegeHum ctaBom A, 3ajvonpumay he otnnatutn TpaHwy (MnNu jegaH HeH
Aeo) Ha [atym pesusuje/koHBep3unje kamaTte, 6e3 HakHage. 3ajmonpumad he
oTnnatuTn 6uno koju Aeo TpaHLwe Koju Huje manoxeH Pesuanju/koHBep3uju
Kamare.

YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMor AaHa of AaHa objaBrbuBama y ,Crnyx6eHom

rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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	(b)in the opinion of the Bank the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding would be in excess of the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency and period of a Tranche;
	(b)in the opinion of the Bank the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding would be in excess of the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency and period of a Tranche;
	(b)in the opinion of the Bank the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding would be in excess of the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency and period of a Tranche;
	(c)the Bank determines that by reason of circumstances affecting its sources of funding generally adequate and fair means do not exist for ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency and period for a Tranche;
	(d)in the opinion of the Bank funds are not reasonably likely to be available to it in the ordinary course of business to fund a Tranche in the currency requested or for the relevant period, if applicable and appropriate to the specific lending operation; or
	(e)it is not possible for the Bank to obtain funding in sufficient amounts for it to fund a disbursement, if applicable and appropriate to the specific lending operation, or there is a material upheaval in the international debt, money or capital markets.
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	6.04 General Representations and Warranties
	6.04 General Representations and Warranties
	the Agent is duly incorporated and validly existing as a banking institution under the laws of the Republic of Serbia and it has power to carry on its business as it is now being conducted and to own its property and other assets;
	they have the power to execute, deliver and perform their obligations under this Contract and all necessary corporate, shareholder and other action has been taken to authorise the execution, delivery and performance of the same by them;
	this Contract constitutes their legally valid, binding and enforceable obligations;
	the execution and delivery of, the performance of their obligations under and compliance with the provisions of this Contract do not and will not:
	the consolidated audited accounts of the Agent for the year ending on the Accounting Date have been prepared on a basis consistent with previous years and have been approved by its auditors as representing a true and fair view of the results of its operations for that year and accurately disclose or reserve against all the liabilities (actual or contingent) of the Agent;
	there has been no Material Adverse Change in relation to the Borrower or the Group;
	no event or circumstance which constitutes an event of default under Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or unwaived;
	no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to their knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against them or any of the Agent’s subsidiaries any unsatisfied judgement or award..
	The Borrower further represents and warranties that its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of the debt instruments entered into by the Borrower or on its behalf, except for obligations mandatorily preferred by law applying to companies generally.
	The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract and are, except paragraph (f) above, deemed repeated on each Scheduled Disbursement Date and each Payment Date.
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	Definitions of EURIBOR and LIBOR
	Definitions of EURIBOR and LIBOR
	Definitions of EURIBOR and LIBOR
	Definitions of EURIBOR and LIBOR
	(i)in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for   deposits in USD for a term of one month;
	(ii)in respect of a relevant period of one or more whole months, the rate of interest for deposits in USD for a term for the corresponding number of whole months; and
	(iii)in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months), the linear interpolation by reference to two rates for deposits in USD, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant period,
	(iii)in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months), the linear interpolation by reference to two rates for deposits in USD, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant period,
	(iii)in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months), the linear interpolation by reference to two rates for deposits in USD, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant period,
	(iii)in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months), the linear interpolation by reference to two rates for deposits in USD, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant period,
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	(f)no Material Adverse Change has occurred.
	(f)no Material Adverse Change has occurred.
	(f)no Material Adverse Change has occurred.
	(f)no Material Adverse Change has occurred.
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	For any Tranche where an Interest Revision Date has been included in the Disbursement Notice, the following provisions shall apply.
	A. Mechanics of Interest Revision/Conversion
	(i) the interest rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the part thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.01; and
	(ii) that such rate shall apply as from the relevant Interest Revision/Conversion Date until the Maturity Date or a new Interest Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually or annually in arrears on designated Payment Dates.
	B. Effects of Interest Revision/Conversion
	C. Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion
	Датуми плаћања одабрани у складу са одговарајућим одредбама члана 3.01;
	жељени план отплате одабран у складу са чланом 4.01;
	било који будући Датум ревизије/конверзије камате одабран у складу са чланом 3.01.
	(б)случај када је Банка мишљења да би трошкови Банке за прибављање средстава из својих извора финансирања били већи од важеће Релевантне међубанкарске стопе за одређену валуту и период Транше;
	(ц)случај када Банка утврди да услед околности које утичу на њене изворе финансирања, не постоје генерално адекватни и фер начини да се одреди важећа Релевантна међубанкарска стопа за одређену валуту и период Транше;
	(д)случај када је Банка мишљења да није вероватно да ће јој средства бити расположива у оквиру редовног пословања како би могла да финансира Траншу у траженој валути или за одређени период, уколико је то примењиво и адекватно за конкретну операцију давања зајма;
	(е)случај када  Банка није у могућности да прибави средства у довољном износу да би могла да финансира исплату,  уколико је то примењиво и адекватно за конкретну операцију давања зајма, или уколико дође до материјалних поремећаја на међународним тржиштима новца, капитала или дужничких инструмената.
	за евро, дан када Трансевропски Аутоматски у Реалном времену Експресни Трансфер Бруто Обрачуна (TARGET) платни систем функционише;
	за сваку другу валуту, дан када су банке отворене за редовне послове у главном домаћем финансијском центру предметне валуте.



	1.01Износ кредита
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	1.02БЗахтев за исплату
	(1)у случају Транше са фиксном каматном стопом, каматна стопа која се  примењује на Траншу до Датума отплате Транше или до првог Датума ревизије/конверзије камате, уколико постоји;
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	3.01А       Транше са фиксном каматном стопом
	3.01Б       Транше са варијабилном каматном стопом
	3.01Ц       Ревизија/Конверзија Транше

	3.02          Камата на доспеле а неизмирене износе
	4.01  Нормална отплата
	4.02          Добровољна отплата
	4.02Б      Обештећење за превремену отплату
	(a)   Транша са фиксном каматном стопом
	(б)Транша са варијабилном каматном стопом

	4.02Ц       Механизми превремене отплате

	4.03          Принудна превремена отплата
	4.03А       Основ за превремену отплату
	(a)Ненаменско коришћење Зајма
	(б)Превремена отплата од стране Посредника

	4.03Б      Механизми превремене отплате
	4.03Ц      Обештећење за превремену отплату
	4.04          Примена делимичне превремене отплате

	5.01Конвенција о бројању дана
	5.03          Пребијање обавеза

	Обавезе Зајмопримца
	6.01          Коришћење Зајма
	6.02          Репласман средстава
	6.03           Остале обавезе
	6.04           Опште изјаве и гаранције
	6.04           Опште изјаве и гаранције
	6.04           Опште изјаве и гаранције
	(a)да је Агент прописно основан, да правоснажно постоји као банкарска институција у складу са законима Републике Србије и да има овлашћење да послује на начин на који сада послује и да поседује своју имовину и осталу активу;
	(б)да Зајмопримац и Агент имају надлежност да извршавају, спроводе и измирују своје обавезе из овог уговора, и да су предузете све неопходне корпоративне, акционарске и друге радње како би се одобрило њихово извршавање, спровођење и измиривање истих;
	(ц)да овај уговор представља њихове правно ваљане, обавезујуће и извршиве обавезе;
	(д)да извршење, спровођење и измиривање њихових обавеза сходно и у складу са одредбама овог уговора неће:
	(е)да су консолидовани рачуни Агента над којима је извршена ревизија за годину која се завршава на Датум књижења припремљени на истој основи као и извештаји за претходне године и одобрени од стране његових ревизора и да представљају истинит и поштен приказ резултата његових активности за ту годину, као и да тачно представљају све обавезе Агента (стварне или условне);
	(ф)да није наступила Материјално штетна промена у вези са Зајмопримцем   или Групом;
	(г)да није наступио ниједан догађај или околност који представља неизвршење обавеза у складу са чланом 10.01, а који није исправљен или се од њега није одрекло;
	(х)ниједан спор, арбитража, управни поступак или истрага није у току нити, према њиховом сазнању, не прети да наступи или треба да се покрене пред било којим судом, арбитражним органом или агенцијом, који би проузроковао или, ако се неповољно оконча, постоји оправдана вероватноћа да може да проузрокује Материјално штетну промену, нити против њих или било које подружнице Агента постоји неизвршена пресуда или решење.
	Зајмопримац даље изјављује и гарантује да  се његове обавезе плаћања из овог уговора рангирају најмање pari passu у погледу права на плаћање са свим осталим садашњим и будућим неосигураним и несубординираним обавезама по основу било ког инструмента задужења закљученог или датог од стране Зајмопримца или у његово име, осим обавеза које налаже закон који се примењује на компаније уопште.
	Горе наведене изјаве и гаранције биће на снази и након потписивања овог уговора и, осим става (ф), сматраће се потврђеним на сваки Заказани датум исплате и на сваки Датум плаћања.
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	Обавезе из члана 7. остају на снази од датума овог уговора па до момента док сваки износ из овог уговора не буде измирен или док је Кредит на снази.
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	Дефиниција ЕУРИБОР-а и ЛИБОР-а
	Дефиниција ЕУРИБОР-а и ЛИБОР-а
	Дефиниција ЕУРИБОР-а и ЛИБОР-а
	Дефиниција ЕУРИБОР-а и ЛИБОР-а
	(i)у погледу релевантног периода краћег од месец дана, каматну стопу за депозите у доларима на рок од једног месеца;
	(ii) у погледу релевантног периода од једног или више целих месеци, каматну стопу за депозите у доларима на рок од одговарајућег броја целих месеци;
	(iii) у погледу било ког релевантног периода од више (али не целих) месеци, линеарна интерполација две стопе за депозите у доларима, од којих се једна примењује за период целих месеци први краћи, а друга за период целих месеци први дужи од дужине релевантног периода,
	(iii) у погледу било ког релевантног периода од више (али не целих) месеци, линеарна интерполација две стопе за депозите у доларима, од којих се једна примењује за период целих месеци први краћи, а друга за период целих месеци први дужи од дужине релевантног периода,
	(iii) у погледу било ког релевантног периода од више (али не целих) месеци, линеарна интерполација две стопе за депозите у доларима, од којих се једна примењује за период целих месеци први краћи, а друга за период целих месеци први дужи од дужине релевантног периода,
	(iii) у погледу било ког релевантног периода од више (али не целих) месеци, линеарна интерполација две стопе за депозите у доларима, од којих се једна примењује за период целих месеци први краћи, а друга за период целих месеци први дужи од дужине релевантног периода,
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	(ф)није наступила Материјално штетна промена.
	На сваку Траншу за коју је Датум ревизије камате наведен у Обавештењу о исплати, примењиваће се  следеће одредбе.
	A. Механизми Ревизије/Конверзије камате
	(i) каматна стопа и/или Распон који ће се примењивати на целу Траншу, или на један њен део прецизиран у Захтеву за ревизију/конверзију камате сходно члану 3.01;
	(ii) да ће се поменута каматна стопа примењивати од релевантног Датума ревизије/конверзије камате до Датума отплате транше или до новог Датума ревизије/конверзије камате, ако постоји, а доспела камата ће се плаћати квартално, полугодишње или годишње уназад на предвиђене Датуме плаћања.
	Б. Ефекти Ревизије/Конверзије камате
	Ц. Неизвршавање Ревизије/Конверзије камате





